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  Tom Sharpe


  Wilt zit omhoog


  


  Wilt #3


  1984


  Een beschuldiging van voyeurisme op het damestoilet aan het adres van leraar Henry Wilt, leidt met onontkoombare logica tot een botsing tussen het leger en de politie, met Wilt, zoals gebruikelijk, daartussenin.


  NBD|Biblion recensie


  In deze kolderroman treffen we voor de derde maal de alledaagse technische schoolleraar Henry Wilt, die door allerlei misverstand in weinig alledaagse situaties verzeild raakt. Het begint allemaal als Wilt betrapt wordt op gluren in het damestoilet. De schijn is tegen hem: hij is slechts op zoek naar een verslaafde studente. Het is echter wel de aanleiding tot een onderzoek naar zijn betrokkenheid bij drugssmokkel, ook al omdat een gevangene die prive-les van Wilt heeft plotseling overlijdt aan een overdosis heroine, kort na Wilts bezoek. Wilt zelf evenwel weet van niets. Het gevolg is een uiterst ingewikkelde vertelling met alle bekende Sharpe-elementen: geweld, chaos, seksuele aberraties, elkaar tegenwerkende autoriteiten, venijnige satire op Britse maatschappelijke toe- en misstanden. Deze Sharpe onderscheidt zich van zijn voorgangers door een nog hechter doortimmerde plot en nog grimmiger en bijtender spot. De boodschap is dat de wereld een vijandige jungle is voor Jan-met-de-pet, maar dat hij het wel overleeft op den duur.


  1


  “Rozengeur en maneschijn,” zei Wilt in zichzelf. Het was een onlogische opmerking, maar als lid van het Comité van Financiële en Algemene Zaken van de technische school had hij af en toe een beetje afleiding nodig en Dr. Mayfield was voor het vijfde achtereenvolgende jaar opgestaan en had aangekondigd: “We moeten de School voor Kunsten en Technologie van Fenland op zien te bouwen.”


  “Ik dacht dat hij al lang gebouwd was,” zei Dr. Board, die zoals gewoonlijk zijn toevlucht nam tot letterlijke interpretatie om niet helemaal gek te worden. “Bij mijn beste weten staat hij hier al sinds 1895, toen – ”


  “Je weet heel goed wat ik bedoel,” viel Dr. Mayfield hem in de rede. “Er valt niet aan te ontkomen dat er voor de school geen terugweg meer is.”


  “Terug waar naartoe?” vroeg Dr. Board.


  Dr. Mayfield wendde zich tot de rector. “Wat ik bedoel is – ” begon hij, maar Dr. Board was nog niet klaar. “Is blijkbaar dat we óf een vliegtuig zijn dat halverwege zijn bestemming is óf een bouwterrein. Of misschien wel allebei.”


  De rector zuchtte en dacht aan de VUT. “Dr. Board,” zei hij, “we zijn hier om manieren te bespreken waarop we onze huidige cursusstructuur en personeelsbestand kunnen handhaven nu we door de plaatselijke raad van onderwijs en de regering onder druk worden gezet om de school te reduceren tot een aanhangsel van het Arbeidsbureau.”


  Dr. Board trok zijn wenkbrauwen op. “Werkelijk? Ik dacht dat we hier waren om les te geven. Ik kan me natuurlijk vergissen, maar dat werd me wijsgemaakt toen ik voor het eerst als leraar begon. En nu hoor ik dat we hier zitten om cursusstructuren te handhaven, wat dat dan ook moge zijn, en personeelsbestanden. Met andere woorden, baantjes voor de heren.”


  “En dames,” zei het hoofd Horecaopleiding, die niet al te goed had geluisterd. Dr. Board keek haar kritisch aan.


  “En ongetwijfeld één of twee wezens van dubieus geslacht,” mompelde hij. “Als Dr. Mayfield nou – ”


  “Eventjes zou mogen uitspreken,” viel de rector hem in de rede, “dan kunnen we misschien nog voor de lunch tot een besluit komen.”


  Dr. Mayfield ratelde verder. Wilt staarde uit het raam naar het nieuwe Electronicagebouw en vroeg zich voor de zoveelste keer af wat toch de reden was dat comités goedgeschoolde en relatief intelligente mannen en vrouwen, allemaal afgestudeerd aan de universiteit, veranderden in verbitterde en twistzieke zeurkousen die er alleen maar op uit schenen te zijn om zichzelf te horen praten en te bewijzen dat verder iedereen ongelijk had. En de school werd tegenwoordig volkomen overheerst door comités. Vroeger kon hij gewoon op zijn werk komen en zijn ochtenden en middagen besteden aan een poging klassen met Draaiers en Bankwer-kers of zelfs Stucadoors en Drukkers les te geven of in ieder geval een minimum aan intellectuele nieuwsgierigheid bij ze op te wekken en al hadden ze dan niet veel van hem geleerd, hij kon ‘s-avonds in ieder geval naar huis gaan in de wetenschap dat hij iets van hen had opgestoken.


  Maar nu was alles anders. Zelfs zijn titel, hoofd Kunst en Literatuur, was veranderd in Communicatieve Vormingen Expressieve Vaardigheid en hij besteedde zijn tijd aan comités of het opstellen van memoranda en zogenaamde werkdocumenten of aan het lezen van even nietszeggende stukken van andere afdelingen. Het hoofd Bouwvakopleiding, die men altijd stilletjes van analfabetisme had verdacht, was gedwongen zijn lessen in metselen en stucadoren te rechtvaardigen in een discussienota van 45 pagina’s getiteld ‘Modulaire Constructie en de Applicatie van Interne Oppervlakten’, een werk dat werd gekenmerkt door zo’n monumentale verveling en aaneenschakeling van fouten dat Dr. Board had voorgesteld het op te sturen aan de Britse bond van Architecten met de aanbeveling hem het lidmaatschap te verlenen wegens zijn prestaties in de Architectonische Semantiek-of anders Cementiek. Er was ook een dergelijke ruzie ontstaan over de monografie die het hoofd Ho-recaopleiding had ingeleverd, getiteld ‘Diëtistische Vorderingen op het gebied van de Multi-Gefaseerde Institutionele Proviandering’, iets waaraan Dr. Mayfield aanstoot had genomen op grond van het feit dat de nadruk die op mie en bilstuk werd gelegd in zekere kringen tot misverstanden zou kunnen leiden. Dr. Cox, hoofd Wetenschap, had gevraagd wat een Multi-Gefaseerd Instituut was en wat er in godsnaam mankeerde aan bilstuk? Dat had hij vroeger zo vaak gegeten. Dr. Mayfield had uitgelegd dat hij ruigpoten bedoelde en het hoofd Horecaopleiding had de zaak nog verwarder gemaakt door te ontkennen dat zij een feministe was. Wilt had de controverse zwijgend over zich heen laten gaan terwijl hij zich, zoals hij tegenwoordig wel vaker deed, verwonderde over de merkwaardige moderne veronderstelling dat je feiten kon veranderen door woorden anders te gebruiken. Een kok was en bleef een kok, ook al noemde je hem een Culinair Medewerker. En als je een gasfitter een Energietechnisch Installateur noemde veranderde dat niets aan het feit dat hij een cursus gasfitten had gevolgd.


  Hij vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor ze hem een Educatief Veldwerker of zelfs een Mentaal Procesingenieur noemden toen hij uit zijn dagdroom opschrok door een vraag over ‘contacturen’.


  “Als ik een specificatie van de departementale roosterindeling op basis van de reële contacturen zou kunnen krijgen,” zei Dr. Mayfield, “dan kunnen we de overlapgebieden computeriseren waardoor ons personeelsbestand onder de huidige omstandigheden een negatieve rendabiliteit ache-veert.”


  Er viel een stilte terwijl de afdelingshoofden dat uit probeerden te puzzelen. Dr. Board snoof en de rector hapte toe. “Oké, Board?” vroeg hij.


  “Niet echt,” zei het hoofd Moderne Talen, “maar toch bedankt dat u het vraagt.”


  “U weet heel goed wat Dr. Mayfield wil.”


  “Alleen op basis van mijn ervaringen uit het verleden en taalkundige gissingen,” zei Dr. Board. “Wat me in dit geval niet helemaal duidelijk is, is zijn gebruik van de uitdrukkingen ‘reële contacturen’. Volgens mijn vocabulaire betekent dat…”


  “Dr. Board,” zei de rector, die vurig wenste dat hij de kerel kon ontslaan, “wat we willen weten is doodgewoon het aantal contacturen dat de leden van uw afdeling per week hebben.”


  Dr. Board deed alsof hij een klein notitieboekje raadpleegde. “Nul,” zei hij uiteindelijk.


  “Nul?”


  “Dat zei ik.”


  “Wilt u soms beweren dat uw docenten helemaal geen les geven? Dat is een regelrechte leugen. Als dat niet zo is…”


  “Ik heb niets gezegd over lesgeven en dat heeft ook niemand me gevraagd. Dr. Mayfield vroeg heel duidelijk naar ‘reële contacturen’.”


  “Zeur niet over dat reëel. Hij bedoeld werkelijk.”


  “Ik ook,” zei Dr. Board, “en als mijn docenten hun leerlingen ook maar één minuut hebben aangeraakt, laat staan een uur, dan zal ik – ”


  “Board,” snauwde de rector. “Mijn geduld is bijna op. Geef antwoord op de vraag.”


  “Dat heb ik ook gedaan. Contact betekent aanraken en een contactuur moet een aanraakuur betekenen. Niets meer en niets minder. Sla om ‘t even welk woordenboek maar open, dan zult u zien dat het rechtstreeks is afgeleid van het Latijnse contactus. De onbepaalde wijs is contigere en het voltooid deelwoord contactum en hoe je het ook wendt of keert, het betekent nog steeds aanraken. Het kan niets te maken hebben met lesgeven.”


  “Lieve God,” zei de rector met opeengeklemde tanden, maar Dr. Board was nog niet klaar.


  “Ik weet natuurlijk niet wat voor dingen Dr. Mayfield allemaal uitvoert tijdens zijn sociologielessen en voor zover ik weet houdt hij zich misschien wel bezig met aanraaklessen of, zoals het geloof ik in de volksmond heet, groepsfriemelen, maar op mijn afdeling…”


  “Hou je kop,” schreeuwde de rector, die al een flink eind over de rooie was. “Jullie geven allemaal schriftelijk het aantal lesuren, werkelijke lesuren, dat jullie docenten geven op – ”


  Toen de vergadering voorbij was liep Dr. Board samen met Wilt de gang uit. “Je krijgt niet vaak de kans om de taalvervuiling een slag toe te brengen,” zei hij, “maar deze keer heb ik in ieder geval eventjes een spaak gestoken in Mayfields mechanische hersentjes. Die kerel is gek.”


  ∗


  Dat was een thema dat Wilt een halfuur later ook aansneed toen hij met Peter Braintree in de bar van de Kat In De Zak zat.


  “Het hele systeem is idioot,” zei hij onder zijn tweede pint. “Mayfield heeft zijn pogingen om een cursusimperium op te bouwen opgegeven, maar nu is hij helemaal bezeten door rendabiliteit.”


  “Hou maar op,” zei Braintree. “Ons leerboekenbudget is dit jaar al gehalveerd en hij heeft Poster en Carston de VUT in gepest. Als dat zo doorgaat moet ik dadelijk een klas van zestig les geven over King Lear met behulp van acht exemplaren van het stuk.”


  “Jij geeft tenminste nog ergens les in. Je zou eens moeten proberen Automonteurs Drie te onderrichten in Expressieve Vaardigheid. Expressieve Vaardigheid! Die hufters weten om te beginnen al alles wat er te weten valt over auto’s en ik heb er geen flauw idee van wat Expressieve Vaardigheid inhoudt. Over het verspillen van gemeenschapsgeld gesproken. Hoe het ook zij, ik besteed meer tijd aan vergaderen dan aan zogenaamd lesgeven. Dat steekt me nou zo.”


  “Hoe is het met Eva?” vroeg Braintree die Wilts stemming herkende en het onderwerp probeerde te veranderen.


  “Plus ga change, plus c’est la même chose. Nou ja, dat is niet helemaal waar. Ze is in ieder geval afgestapt van Kinderemancipatie en Stemrecht voor Elfjarigen. Dat was nadat die twee kerels van de PIS aan de deur waren geweest en de nodige builen hadden opgelopen.”


  “Pis?”


  “Pedofiele Informatie Stichting. Vroeger noemden ze het kinderverkrachters. Die twee druiloren maakten de vergissing om Eva’s steun te vragen om het tijdstip van meerderjarigheid te verlagen tot vier. Ik had ze kunnen zeggen dat vier bij ons in de buurt een ongeluksgetal is, gezien wat de vierling allemaal uitvoert. Tegen de tijd dat Eva met ze klaar was moeten ze gedacht hebben dat Oakhurst Avenue 45 deel uitmaakte van de een of andere dierentuin en dat ze hun praatje hadden afgestoken tegen een tijgerin met jongen.”


  “Net goed voor die smeerlappen.”


  ‘t Was anders helemaal niet zo goed voor meneer Birkenshaw. Samantha organiseerde de andere drie meteen tot de KTV, oftewel Kinderen Tegen Verkrachting, en hing een doel op in de tuin. Gelukkig staken de buren daar een gezamenlijk stokje voor, vóór een van de kleine jongetjes uit onze straat werd gecastreerd. De vierling was zich net aan het ingooien met zakmessen. Nou, eerlijk gezegd waren het Sabatier messen uit de keuken en ze waren er al behoorlijk goed mee. Emmeline raakte het scrotum van dat stomme ding op zes meter afstand, en Penelope gooide er vanaf drie meter dwars doorheen.


  “Waar doorheen?” vroeg Braintree zwakjes.


  “Het was natuurlijk wel een beetje erg groot. Ze hadden het van de binnenbal van een ouwe rugbybal en twee tennisballen gemaakt. Maar het was vooral de penis die de buren aanstoot gaf. En meneer Birkenshaw. Ik wist niet dat hij zo’n voorhuid had. Ik denk trouwens dat niemand uit de straat dat wist. Tot Emmeline z’n naam op dat verdomde kapotje schreef en pakpapier van de kersttulband rond het puntje wikkelde en de wind het zondagmiddag tijdens de hoogste kijkdichtheid tien tuinen verder blies, ‘t Bleef uiteindelijk hangen in de kerseboom van mevrouw Lorrimer op de hoek. Op die manier kon je vanuit alle vier straten heel duidelijk birkenshaw lezen.”


  “Goeie God,” zei Braintree. “Wat zei meneer Birkenshaw daar in vredesnaam van?”


  “Niet veel,” zei Wilt. “Hij verkeert nog steeds in shocktoestand. Hij heeft bijna de hele zaterdagnacht doorgebracht op het politiebureau in een poging de smerissen ervan te overtuigen dat hij niet de mysterieuze exhibitionist is. Ze proberen die gek al jarenlang te pakken te krijgen en deze keer dachten ze dat ze hem hadden.”


  “Wat? Birkenshaw? Ze zijn niet goed snik. Die vent is notabene gemeenteraadslid.”


  “Dat was hij,” zei Wilt. “Ik betwijfel of hij zich ooit nog kandidaat zal stellen. Niet na wat Emmeline allemaal aan die agente heeft verteld. Ze zei dat ze wist hoe z’n pik eruit zag omdat hij haar zijn achtertuin in had gelokt en met het ding naar haar had gezwaaid.”


  “Gelokt?” zei Braintree twijfelachtig. “Met alle respect voor je dochters, Henry, ik kan toch niet zeggen dat ze bepaald aanlokkelijk zijn. Ingenieus, misschien, en…”


  “Diabolisch,” zei Wilt. “Mij kan het niet schelen wat je over ze zegt. Ik moet met die kleine feeksen leven. Natuurlijk is ze niet gelokt. Ze heeft al maandenlang een vendetta met hun poesje omdat hij elke keer onze kat op z’n falie geeft. Waarschijnlijk probeerde ze het beest te vergiftigen. Hoe het ook zij, zij was bij hem in de tuin en volgens haar zwaaide hij ermee. Hij vertelt natuurlijk een heel ander verhaal. Hij beweert dat hij altijd op de composthoop piest en dat als kleine meisjes zich zo nodig schuil willen houden…Enfin, dat viel ook niet in erg goede aarde bij die agente. Ze zei dat het onhygiënisch was.”


  “En waar was Eva terwijl zich dat allemaal afspeelde?”


  “Oh, zo hier en daar,” zei Wilt luchtig. “Nog afgezien van het feit dat ze Birkenshaw er praktisch van beschuldigde dat hij familie was van de Yorkshire Ripper…Die uitspraak kon ik gelukkig uit het politierapport houden door te zeggen dat ze hysterisch was. Over olie op het vuur gesproken. In ieder geval had ik die agente om me te beschermen en voor zover ik weet is de wet op de smaad niet van toepassing op kinderen van tien. Als dat wel het geval is zullen we moeten emigreren. Ik moet nu al ‘s-avonds werken om ze op die verdomde school voor zogenaamd begaafde kinderen te houden. De kosten zijn astronomisch.”


  “Ik dacht dat Eva de kosten een beetje hielp drukken door op die school te werken.”


  “Uit de school werken komt dichter in de buurt. Eerlijk gezegd is ze eruit getrapt,” zei Wilt en bestelde nog twee pinten.


  “Waarom in vredesnaam? ‘t Lijkt mij dat ze maar al te blij zouden zijn als iemand die zo energiek is als Eva gratis schoonmaakt en kookt.”


  “Niet als dat voornoemde hulpje het in haar hoofd krijgt de microcomputers op te wrijven met metaalpoets. Ze heeft het hele zooitje naar de filistijnen geholpen en het was een wonder dat wij ze niet hoefden te vervangen. Ik zou het trouwens niet erg hebben gevonden ze de computers te geven die bij ons thuis staan. Het is bij ons een hel van I triple E kabels en floppy discs en ik kan nooit bij de tv komen. En als me dat lukt floept er ergens een zogenaamde printer aan, met een geluid als een nest vol woedende horzels. En waarvoor allemaal? Zodat vier meisjes van gemiddelde, zij het duivelse intelligentie kleine ventjes met snotneuzen een stap voor kunnen zijn in de meedogenloze concurrentiestrijd op school.”


  “Wij zijn gewoon ouderwets,” zei Braintree met een zucht. “De computer is nu eenmaal niet meer weg te denken en kinderen weten hoe ze die dingen moeten gebruiken en wij niet. Zelfs de taal.”


  “Praat me niet van dat gewauwel. Ik dacht vroeger altijd dat een poke iets was dat je voor de kachel gebruikte. In plaats daarvan is het iets numerieks in een programma en ook een programma is niet meer wat het is geweest. Dat is niets meer. Zelfs geen bits en chips. En om voor die elektronische extravagantie te betalen breng ik m’n dinsdagavonden door in de gevangenis waar ik verdomde gangsters moet leren wat ik zelf ook niet weet over E.M. Forster, en de vrijdagen op de vliegbasis van Baconheath waar ik lezingen over De Britse Cultuur en Instellingen geef voor een lading Yanks die nu nog alleen de tijd moeten doden tot armageddon losbreekt.”


  “Ik zou dat maar niet uit laten lekken aan Mavis Mot-tram,” zei Braintree terwijl ze hun bier opdronken en de pub verlieten. “Ze is tegenwoordig helemaal bezeten van Ban de Bom. Ze heeft het er al tegen Betty over gehad en het verbaast me dat ze Eva niet heeft gestrikt.”


  “Ze heeft het wel geprobeerd, maar voor deze ene keer lukte het niet. Eva heeft het te druk met zich zorgen maken om de vierling om ook nog eens te gaan demonstreren.”


  “Toch zou ik m’n mond maar houden over dat baantje op die vliegbasis. Je wilt toch niet dat Mavis voor jullie huis komt posten?”


  Maar dat wist Wilt nog niet zo zeker. “Och, wie weet. Misschien maakt het ons wel ietsje populairder bij de buren. Op het moment hebben ze het in hun lege hoofden dat ik óf een potentiële massamoordenaar óf een linkse extremist ben, omdat ik les geef aan de technische school. Als Mavis kwam posten op grond van de volkomen verkeerde veronderstelling dat ik voorstander ben van de bom zou dat misschien mijn image verbeteren.” Ze liepen via het kerkhof terug naar de school.


  ∗


  Op Oakhurst Avenue 45 was het een van Eva Wilts betere dagen. Je had dagen, betere dagen, en van die dagen. Dagen waren gewoon dagen als er niets mis ging en ze de vierling naar school bracht zonder dat ze te veel ruzie maakten en het huis deed als ze weer terug was en boodschappen haalde en tussen de middag een tonijnsalade at en daarna wat kleren verstelde en iets plantte in de tuin en de kinderen weer van school haalde en er geen bijzonder onaangename dingen gebeurden. Op van die dagen ging alles verkeerd. De vierling ruziede voor, tijdens en na het ontbijt, Henry schoot tegen ze uit z’n slof en zij was gedwongen ze te verdedigen terwijl ze wist dat hij groot gelijk had, de toost bleef steken in de broodrooster en ze bracht de kinderen te laat naar school en er ging iets mis met de stofzuiger of de wc trok niet door en alles scheen even ellendig te zijn zodat ze zin had een glas sherry te nemen voor het middageten, maar dat kon niet want daarna wilde ze dan altijd een dutje doen en dan moest ze zich de rest van de dag haasten om de achterstand op haar programma in te lopen. Maar op een van haar betere dagen deed ze al de dingen die ze op gewone dagen deed en werd ze opgemonterd door de gedachte dat de vierling het geweldig deed op de school voor Mentaal Begaafde Kinderen en dat ze vast en zeker beurzen zouden krijgen en doktoren of geleerden of iets heel creatiefs zouden worden en dat het fantastisch was om in een tijd te leven waarin dat allemaal mogelijk was en niet meer zoals vroeger toen zij een meisje was en je moest doen wat je gezegd werd. Op zulke dagen dacht ze er zelfs over om haar moeder uit het bejaardenhuis in Luton te halen en bij hen in huis te nemen zodat ze al dat geld niet meer hoefden te verspillen. Verder dan erover denken kwam het natuurlijk nooit omdat Henry die oude dame niet kon luchten of zien en had gedreigd er vandoor te gaan en een kamer te zoeken als ze ooit langer dan drie dagen kwam logeren.


  “Ik verdom het om de atmosfeer hier te laten vergiftigen door die ouwe taart met haar sigaretten en haar smerige gewoontes,” had hij zo hard geschreeuwd dat zelfs mevrouw Hoggart, die op dat moment in haar badkamer was, haar gehoorapparaat niet nodig had om te begrijpen waar het over ging.


  “En nog iets. De volgende keer dat ik wil ontbijten en merk dat ze een scheut cognac in de theepot heeft gedaan, en dan nog wel mijn cognac, dan wurg ik die ouwe trut.”


  “Je hebt het recht niet om zo te praten. Het is tenslotte familie – ”


  “Familie?” gilde Wilt. “Familie, m’n hoela. ‘t Is misschien jouw klotefamilie, maar niet de mijne. Ik splits jou niet m’n vader in de maag – ”


  “Jouw vader stinkt als een ouwe das,” sloeg Eva terug. “Hij is onhygiënisch. Moeder wast zich tenminste.”


  “Dat mag ook wel, gezien de troep die ze allemaal op haar smoel smeert. Webster was niet de enige die de schedel onder de huid zag. Ik wilde me laatst gaan scheren…”


  “Wie is Webster?” vroeg Eva voor Wilt zijn weerzinwekkende beschrijving van mevrouw Hoggart die naakt achter het douchegordijn vandaan kwam kon herhalen.


  “Niemand. ‘t Is uit een gedicht en over lebberende borsten gesproken, die ouwe feeks…”


  “Waag het niet haar zo te noemen. Ze is mijn moeder en er komt een dag dat jij ook oud en hulpeloos bent en behoefte hebt aan – ”


  “Dat zal best, maar ik ben nu niet hulpeloos en het laatste waar ik behoefte aan heb is dat die ouwe dracula in travestie bij ons door het huis spookt en ‘s-avonds rookt in bed. Het is een wonder dat ze het hele huis niet in de as heeft gelegd met dat brandende dekbed.”


  Het was de herinnering aan die verschrikkelijke uitbarsting en het smeulende dekbed die Eva ervan had weerhouden haar intenties op haar betere dagen in praktijk om te zetten. Bovendien school er een kern van waarheid in wat Henry had gezegd, ook al had hij het dan ontzettend grof uitgedrukt. Eva’s gevoelens voor haar moeder waren altijd nogal tweeslachtig geweest, en de wens om haar in huis te nemen kwam gedeeltelijk voort uit een zucht naar wraak. Ze zou haar eens laten zien wat een echt goede moeder was. En dus pakte ze op een van haar betere dagen vaak de telefoon om de oude dame te vertellen hoe geweldig de vierling met elkaar kon opschieten en wat een gelukkige sfeer er thuis heerste en dat het zelfs tussen Henry en de kinderen klikte—op dat punt liet mevrouw Hoggart onveranderlijk een droge kuch horen-en op haar beste dagen nodigde ze haar uit om het weekend te komen logeren, iets waar ze zodra ze de hoorn had neergelegd weer spijt van had. Tegen die tijd was het weer een van die dagen.


  Maar vandaag weerstond ze die verleiding en ging naar Mavis Mottram om eens openhartig met haar te praten. Ze hoopte alleen maar dat Mavis niet zou proberen haar te strikken voor die anti-kernwapenbetoging.


  Dat probeerde Mavis wel. “‘t Is nutteloos om te beweren dat je je handen vol hebt aan de vierling, Eva,” zei ze toen Eva er op wees dat ze de kinderen onmogelijk bij Henry achter kon laten en wat er zou gebeuren als ze de gevangenis in ging. “Als er een kernoorlog komt heb je helemaal geen kinderen meer. Die worden tijdens de eerste seconde al gedood. Ik bedoel, doordat we vlakbij Baconheath zitten zijn wij een primair doelwit. De Russen zouden gedwongen zijn het te vernietigen om zichzelf te beschermen en wij zouden allemaal mee de lucht in gaan.”


  Eva probeerde dat uit te puzzelen. “Ik snap niet hoe wij een primair doelwit kunnen zijn als de Russen worden aangevallen,” zei ze uiteindelijk. “Ik bedoel, dan bombarderen ze ons toch niet?”


  Mavis zuchtte. Het was altijd zo moeilijk om Eva iets duidelijk te maken. Dat was het altijd al geweest en nu ze tegenwoordig de vierling had om zich achter te verschuilen was het praktisch onmogelijk. “Oorlogen ontstaan niet zo. Ze ontstaan vanwege het een of andere onbeduidende voorvalletje, zoals de moord op Aartshertog Ferdinand in Sera-jewo in 1914,” zei ze, het probleem zo eenvoudig uitdrukkend als haar werk aan de Open Universiteit dat toestond. Maar Eva was niet onder de indruk.


  “Ik vind het vermoorden van mensen niet onbeduidend,” zei ze. “Het is dom en slecht.”


  Mavis vervloekte zichzelf. Ze had moeten weten dat Eva door haar ervaring met terroristen bevooroordeeld was tegen politieke moorden. “Natuurlijk. Ik zeg niet dat dat niet zo is. Wat ik – ”


  “Het moet verschrikkelijk zijn geweest voor zijn vrouw,” zei Eva die haar huiselijke redenering voortzette.


  “Aangezien zij samen met hem werd vermoord denk ik niet dat het haar veel kon schelen,” zei Mavis bitter. De hele familie Wilt had iets afschuwelijk a-sociaals, maar ze zwoegde verder. “Wat ik wil zeggen is dat de verschrikkelijkste oorlog in de geschiedenis van de mensheid tot dan toe het gevolg was van toeval. Een man en zijn vrouw werden vermoord door een fanaticus en het resultaat was dat er miljoenen gewone mensen werden gedood. Zo’n soort toeval zou weer kunnen gebeuren en deze keer zouden er geen overlevenden meer zijn. De hele mensheid zou zijn uitgeroeid. Je wilt toch niet dat dat gebeurt?”


  Eva keek ongelukkig naar een porseleinen beeldje op de schoorsteenmantel. Ze wist dat het een vergissing was geweest om op een van haar betere dagen ook maar in de buurt van Mavis te komen. “Ik zie gewoon niet wat ik er tegen kan doen,” zei ze en ze wierp Wilt in de strijd. “En bovendien zegt Henry dat de Russen heus niet zullen stoppen met het maken van kernbommen en ze hebben ook nog zenuwgas en dat had Hitler ook en hij zou het in de oorlog hebben gebruikt als hij had geweten dat wij het niet hadden.” Mavis hapte toe.


  “Dat komt omdat hij er belang bij heeft dat de dingen blijven zoals ze zijn,” zei ze. “Dat hebben alle mannen. Daarom zijn ze tegen de vrouwenvredesbeweging. Ze voelen zich bedreigd omdat wij het initiatief nemen en in zekere zin is de bom een symbool voor het mannelijke orgasme. Het is potentie op het niveau van massavernietiging.”


  “Zo had ik er nog niet aan gedacht,” zei Eva die niet helemaal snapte hoe een ding dat iedereen vernietigde een symbool kon zijn voor een orgasme. “En bovendien was hij vroeger lid van de anti-kernwapenbeweging.”


  “‘Vroeger’,” snoof Mavis, “maar nu niet meer. Mannen willen gewoon dat wij passief zijn en op seksueel gebied de ondergeschikte rol spelen.”


  “Henry niet, dat weet ik zeker. Ik bedoel, hij is seksueel niet erg actief,” zei Eva die nog steeds in beslag werd genomen door exploderende bommen en orgasmes.


  “Dat komt doordat jij een normaal iemand bent,” zei Mavis. “Als je een hekel had aan seks zou hij de hele tijd aan je zitten friemelen. In plaats daarvan houdt hij zijn macht in stand door jou je rechten te weigeren.”


  “Dat zou ik niet willen zeggen.”


  “Nou, ik wel en het heeft geen zin om iets anders te beweren. ”


  Het was de beurt van Eva om sceptisch te kijken. Mavis had in het verleden te vaak over de talrijke verhoudingen van haar man geklaagd. “Maar jij zegt altijd dat Patrick te seksgericht is.”


  “Dat was hij,” zei Mavis met nogal sinistere nadruk. “Z’n versiertijd is voorbij. Hij merkt nu wat de mannelijke overgang is. Voortijdig.”


  “Voortijdig? Dat lijkt mij ook. Hij is toch pas eenenveer-tig?”


  “Veertig,” zei Mavis. “Maar de laatste tijd is hij nogal verouderd, dankzij Dr. Kores.”


  “Dr. Kores? Je wilt toch niet zeggen dat Patrick naar haar toe is gegaan na dat afschuwelijke artikel van haar in het News? Henry heeft die krant verbrand voor de meisjes het konden lezen.”


  “Dat is typisch iets voor Henry. Hij is anti-vrijheid van informatie.”


  “Nou, het was anders wel een beetje een naar artikel, hè? Ik bedoel, het is allemaal goed en wel om mannen louter wandelende spermabanken te noemen, maar ik vinddat je te ver gaat als je wilt dat ze allemaal gecastreerd worden nadat ze twee kinderen hebben verwekt. Onze kat slaapt de hele dag lang en hij – ”


  “Oh Eva, wat ben je toch naïef. Ze heeft niks geschreven over castreren. Ze wees er alleen maar op dat vrouwen moeten lijden tijdens de geboorte, om nog maar te zwijgen over de menstruatie, en dat er door de bevolkingsexplosie massale hongersnood zal ontstaan als er niet iets wordt gedaan.”


  “Ik denk niet dat Henry iets laat doen. Niet op die manier,” zei Eva. “Hij wil niet eens dat er over sterilisatie wordt gepraat. Volgens hem heeft het ongewenste neveneffecten.”


  Mavis snoof. “Alsof de pil die ook niet heeft, en dan nog wel veel gevaarlijkere. Maar dat kan de farmaceutische multinationals geen bal schelen. Ze zijn alleen maar geïnteresseerd in winst en bovendien worden ze geleid door mannen.”


  “Dat zal wel,” zei Eva, die nu wel gewend was aan praatjes over multinationals maar nog steeds niet precies wist wat dat waren en die helemaal niets snapte van ‘farmaceutisch’. “Toch verbaast het me dat Patrick het goed vond.”


  “Wat?”


  “Om zich te laten steriliseren.”


  “Wie zegt dat hij zich heeft laten steriliseren?”


  “Maar je zei dat hij naar Dr. Kores is geweest.”


  “Ik ben geweest,” zei Mavis grimmig. “Ik zei bij mezelf ‘Ik ben jouw gedonderjaag met andere vrouwen zat, jongetje, en misschien kan Dr. Kores wel helpen.’ En dat klopte. Ze heeft me iets gegeven om zijn geslachtsdrift te reduceren.”


  “En heeft hij dat ingenomen?” vroeg Eva nu werkelijk verbijsterd.


  “Oh, hij neemt het braaf in. Hij is altijd al gebrand geweest op vitamines, vooral vitamine E, dus heb ik gewoon de capsules in het flesje verwisseld. Het is het een of andere soort hormoon of steroïde en hij neemt er ‘s-ochtends één en ‘s-avonds twee. Ze zijn natuurlijk nog maar in het experimentele stadium maar ze zei dat ze uitstekend werkten bij varkens en dat ze geen kwaad kunnen. Ik bedoel, hij is wel wat dikker geworden en hij klaagt dat zijn tepels gezwollen zijn, maar hij is een stuk rustiger. Hij gaat ‘s-avonds nooit meer weg. Hij zit alleen nog maar voor de tv en dommelt zo’n beetje. ‘t Is een hele verandering.”


  “Dat lijkt mij ook,” zei Eva, die zich herinnerde hoe hitsig Patrick Mottram altijd was geweest. “Maarweet je echt zeker dat het veilig is?”


  “Volkomen. Dr. Kores heeft me ervan verzekerd dat ze het gaan gebruiken voor homo’s en transvestieten die bang zijn om zich operatief van geslacht te laten veranderen. De testikels krimpen ervan of zoiets.”


  “Dat klinkt niet erg prettig. Ik zou niet willen dat die van Henry krimpen.”


  “Waarschijnlijk niet, nee,” zei Ma vis die ooit had geprobeerd Wilt te versieren op een feestje en het hem nog steeds kwalijk nam dat hij er niet op in was gegaan. “In zijn geval zou ze je waarschijnlijk iets kunnen geven om hem te stimuleren.”


  “Denk je dat echt?”


  “Je kunt het altijd proberen,” zei Mavis. “In ieder geval begrijpt Dr. Kores vrouwenproblemen en dat kan je van de meeste doktoren niet zeggen.”


  “Maar ik dacht dat ze geen echte dokter was, zoals Dr. Buchman. Is ze niet iets aan de universiteit?”


  Mavis Mottram onderdrukte de impuls om te zeggen dat ze specialiste in de veefokkerij was, wat haar nog beter geschikt maakte voor de behoeften van Wilt dan die van Patrick.


  “Die twee hoeven elkaar niet uit te sluiten, Eva. Ik bedoel, er is een medische faculteit verbonden aan de universiteit, weet je. Hoe het ook zij, het gaat erom dat ze een kliniek voor vrouwen met problemen heeft opgericht en ik denk echtdat je haar heel sympathiek en behulpzaam zult vinden.”


  Tegen de tijd dat Eva terugkeerde naar Oakhurst Avenue 45 en een bord selderijsoep met zemelen was ze overtuigd. Ze zou Dr. Kores bellen en een afspraak maken om over Henry te praten. Ze voelde zich ook nogal zelfvoldaan. Ze had Mavis van het deprimerende onderwerp van de Bom af weten te leiden naar de alternatieve geneeskunde en de noodzaak om de toekomst door vrouwen te laten bestemmen omdat de mannen zo’n rotzooitje hadden gemaakt van het verleden. Daar was Eva helemaal voor en toen ze wegreed om de vierling op te halen was het duidelijk één van haar betere dagen. Er was een overvloed aan nieuwe mogelijkheden.
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  Dat gold ook voor Wilt, hoewel hij deze dag niet als één van zijn betere zou hebben bestempeld. Toen hij geurend naar het bier van De Kat In De Zak terugkeerde naar zijn kantoor in de hoop ongestoord aan zijn lezing voor de vliegbasis te kunnen werken zat de districtsadviseur voor Communicatieve Vaardigheid op hem te wachten, samen met een andere man in een donker pak. “Dit is meneer Scudd van het ministerie van Onderwijs,” zei de adviseur. “Hij brengt uit naam van de minister een reeks verrassingsbezoeken aan instellingen voor hoger onderwijs om de mate van relevantie van bepaalde studieprogramma’s vast te stellen.”


  “Hoe maakt u het?” zei Wilt en hij trok zich terug achter zijn bureau. Hij mocht de districtsadviseur al niet erg, maar dat was niets vergeleken met zijn angst voor mannen in donkergrijze kostuums, en dan nog wel driedelige kostuums, die optraden namens de minister van Onderwijs. “Gaat u zitten.”


  Meneer Scudd bleef staan. “Ik denk niet dat we er iets mee opschieten door in uw kantoor over theoretische veronderstellingen te discussiëren,” zei hij. “Mijn opdracht is het rapporteren van mijn waarnemingen, mijn persoonlijke waarnemingen, van wat zich werkelijk afspeelt in de klaslokalen.”


  “Natuurlijk,” zei Wilt, die vurig hoopte dat zich niets bijzonders afspeelde in een van zijn klaslokalen. Een paar jaar geleden had zich een bijzonder lelijk incident voorgedaan toen hij een einde had moeten maken aan iets dat veel weg had van een massale verkrachting van een nogal aantrekkelijke stagiaire door Bandenplakkers Twee, wier hoofd op hol was gebracht door een passage uit By Love Posessed dat was aanbevolen door het hoofd Engels.


  “Als u voor zoudt willen gaan,” zei meneer Scudd en hij deed de deur open. Achter hem keek zelfs de districtsadviseur een beetje ontmoedigd. Wilt ging hen voor naar de gang.


  “Heeft u er bezwaar tegen de ideologische vooroordelen van uw staf nader toe te lichten?” zei Scudd die prompt Wilts wanhopige poging te bedenken welke klas het veiligst was om de man mee naartoe te nemen verstoorde. “Ik zag dat u een aantal boeken over maxisme-leninisme in uw kantoor heeft staan.”


  “Dat klopt,” zei Wilt en hij wachtte af. Als die hufter hier was om een soort politieke heksenjacht te voeren leek een meegaand antwoord het beste. Op die manier zou die rotzak binnen de kortste keren op z’n gat vallen.


  “En beschouwt u dat als geschikt leesmateriaal voor leerjongens uit de arbeidersklasse?”


  “Ik kan wel erger bedenken,” zei Wilt.


  “Werkelijk? Dus u geeft toe dat uw lessen linkse tendensen bevatten?”


  “Toegeven? Ik geef helemaal niets toe. U zei dat ik boeken over marxisme-leninisme in mijn kantoor had. Ik zie niet in wat dat te maken heeft met de manier waarop ik lesgeef.”


  “Maar u zei dat u wel ergere lectuur voor uw studenten kon bedenken,” zei Scudd.


  “Ja,” zei Wilt. “Dat is precies wat ik zei.” Die kerel begon hem nu echt te irriteren.


  “Zoudt u die uitspraak nader willen toelichten?”


  “Graag. Wat dacht u om te beginnen van The Naked Lunch?”


  “The Naked Lunch?”


  “Of Last Exit from Brooklyn? Echt gezonde lectuur voor jonge mensen, vindt u ook niet?”


  “Goeie God,” mompelde de districtsadviseur, die asgrauw was geworden.


  Meneer Scudd zag er ook niet al te best uit, hoewel hij eerder overhelde naar donkerrood dan naar grijs. “Wilt u serieus zeggen dat u die twee weerzinwekkende boeken beschouwt als…dat u het lezen van dergelijke boeken aanmoedigt?”


  Wilt stopte voor het lokaal waarin meneer Ridgeway een hopeloze strijd voerde met een klas eerstejaarsstudenten die zijn mening over Bismarck niet wilden horen. “Wie heeft gezegd dat studenten worden aangemoedigd om bepaalde boeken te lezen?” vroeg hij boven de herrie uit.


  De ogen van Scudd versmalden zich. “Ik geloof dat u niet helemaal begrijpt waar ik heen wil,” zei hij. “Ik ben hier…” Hij zweeg. Het lawaai uit het lokaal van Ridgeway maakte verdere conversatie onmogelijk.


  “Dat heb ik gemerkt,” schreeuwde Wilt.


  De districtsadviseur kwam tussenbeide. “Ik vind echt, meneer Wilt,” begon hij, maar Scudd staarde door het dolle heen door een ruit naar de klas. Achterin had een jongen iets dat verdacht veel op een joint leek doorgegeven aaneen meisje met een hanekam van geel haar die best een bh kon gebruiken.


  “Zoudt u zeggen dat dit een typische klas is?” vroeg hij en hij wendde zich weer tot Wilt om zich verstaanbaar te maken.


  “Typisch in wat voor zin?” zei Wilt die van de situatie begon te genieten. Ridgeways onvermogen om zogenaamd hooggemotiveerde gevorderde studenten te interesseren of in de hand te houden zou Scudd mooi voorbereiden op Cake Twee en majoor Millfïeld.


  “Typisch voor de manier waarop uw studenten zich mogen gedragen.”


  “Mijn studenten? Met hen heb ik niks te maken. Dat is Geschiedenis, niet Communicatieve Vaardigheid.” En voor Scudd kon vragen waarom ze in godsnaam buiten een lokaal stonden terwijl binnen de boel werd afgebroken liep Wilt verder de gang uit.


  “U heeft nog steeds mijn vraag niet beantwoord,” zei Scudd toen hij hem weer had ingehaald.


  “Welke vraag?”


  Scudd probeerde het zich te herinneren, maar zijn concentratie was volledig verstoord door de aanblik van dat meisje. “Over die pornografische en weerzinwekkende lectuur,” zei hij uiteindelijk.


  “Interessant,” zei Wilt. “Heel interessant.”


  “Wat is interessant?”


  “Dat u dat soort dingen leest. Ik beslist niet.”


  Ze liepen de trap op en Scudd maakte gebruik van zijn pochette die eigenlijk alleen voor de versiering was. “Ik lees dat soort smeerboel niet,” zei hij buiten adem toen ze op de bovenste verdieping waren.


  “Ik ben blij dat te horen,” zei Wilt.


  “En ik zou graag willen weten waarom u dat onderwerp ter sprake bracht,” zei Scudd, wiens geduld bijna ten einde was.


  “Dat heb ik niet gedaan,” zei Wilt die nu bij het lokaal was waar majoor Millfield les gaf aan Cake Twee en zich ervan had vergewist dat de klas even ordelijk was als hij had gehoopt. “Dat deed u, omdat u wat historische literatuur in mijn kantoor had gevonden.”


  “Noemt u Lenins Staat en Revolutie historische literatuur? Ik zeer beslist niet. Het is communistische propaganda van de meest kwaadaardige soort en het idee dat de jonge mensen op uw afdeling dat soort dingen wordt bijgebracht vind ik uitermate sinister.”


  Wilt stond zichzelf een glimlach toe. “Gaat u alstublieft verder,” zei hij. “Er is niets waar ik meer van hou dan horen hoe iemand met een hoogontwikkelde intelligentie gezond verstand gebruikt om tot de verkeerde conclusies te komen. Dat geeft me nieuw vertrouwen in de parlementaire democratie.”


  Scudd haalde diep adem. Gedurende een carrière van dertig jaar van onaangetast gezag, nog versterkt door een waardevast pensioen in de nabije toekomst, had hij een hoge dunk gekregen van zijn eigen intelligentie en hij was niet van plan die nu te laten afkammen. “Meneer Wilt,” zei hij, “ik zou graag willen weten wat voor conclusies ik verondersteld word te trekken uit het feit dat het hoofd Communicatieve Vaardigheid van deze school een plank vol werken van Lenin in zijn kantoor heeft.”


  “Persoonlijk zou ik geneigd zijn geen enkele conclusie te trekken,” zei Wilt, “maar als u per sé een antwoord wilt…”


  “Dat wil ik zeker,” zei Scudd.


  “Nou, één ding is zeker. Ik zou niet veronderstellen dat die kerel een schuimbekkende marxist was.”


  “Geen erg positief antwoord.”


  “En ook geen erg positieve vraag, wat dat betreft,” zei Wilt. “U vroeg wat ik voor conclusies zou trekken en als ik dan zeg dat ik helemaal geen conclusies zou trekken bent u nog niet tevreden. Ik zie niet in wat ik nog meer kan doen.”


  Maar voor Scudd kon antwoorden dwong de districtsadviseur zich tussenbeide te komen. “Ik geloof dat meneer Scudd gewoon wil weten of de lessen op jouw afdeling politieke vooroordelen bevatten.”


  “Massa’s,” zei Wilt.


  “Massa’s?” zei Scudd.


  “Massa’s?” echode de districtsadviseur.


  “Ze barsten ervan. Als u me zou vragen…”


  “Dat doe ik ook,” zei Scudd. “Dat is precies wat ik vraag.”


  “Wat?” zei Wilt.


  “Hoeveel politieke bevooroordeeldheid er heerst,” zei Scudd, die zijn pochette weer gebruikte.


  “Ten eerste heb ik dat al verteld en ten tweede dacht ik dat u zei dat het nutteloos was om over theoretische veronderstellingen te discussiëren en dat u zelf wilde zien hoe het in de klaslokalen toegaat. Dat klopt toch?” Scudd slikte en keek wanhopig naar de districtsadviseur, maar Wilt ging verder. “Juist. Nou, neem dan eens een kijkje in deze klas waar majoor Millfield les geeft aan Tweedejaars Fulltime Horecapersoneel, haakjes openen Brood en Banket, haakjes sluiten, beter bekend als Cake Twee, en kom me dan maar vertellen hoeveel politieke bevooroordeeldheid u uit dat bezoek heeft weten te persen.” En zonder verdere vragen af te wachten liep Wilt de trap weer af naar zijn kantoor.


  ∗


  “Persen?” zei de rector twee uur later. “Moest jij de persoonlijke privésecretaris van de minister van Onderwijs zo nodig vragen hoeveel politieke bevooroordeeldheid hij uit Cake Twee kon persen?”


  “Oh, was hij dat? De persoonlijke privésecretaris van de minister van Onderwijs?” zei Wilt. “Wat zeg je me daarvan? Als hij nou een HMI was geweest…”


  “Wilt,” zei de rector enigszins moeizaam, “als je denkt dat die rotzak ons niet zal opzadelen met een van Hare Maje-steits Inspecteurs-eerlijk gezegd zou het me niets verbazen als we de hele Inspectie op onze nek krijgen en dat allemaal dank zij jou-dan heb je het toch mooi mis.”


  Wilt keek om zich heen naar het ad hoc comité dat was ingesteld om de crisis aan te pakken. Het bestond uit de rector, de conrector, de districtsadviseur en, om onbekende reden, de boekhouder. “Mij kan het niet schelen hoeveel inspecteurs hij erbij sleept. Ik zal ze met genoegen ontvangen.”


  “Jij misschien wel, maar ik betwijfel…” De rector aarzelde. De aanwezigheid van de districtsadviseur was niet bevorderlijk voor ongedwongen commentaar op de tekortkomingen van andere afdelingen. “Ik neem aan dat al mijn opmerkingen als onofficieel en strikt vertrouwelijk worden beschouwd?” zei hij uiteindelijk.


  “Absoluut,” zei de districtsadviseur. “Ik ben alleen geïnteresseerd in Communicatieve Vorming en…”


  “Wat leuk om die term weer eens te horen. Dat is de tweede keer vandaag,” zei Wilt.


  “En jij had het niet af hoeven korten tot Communi-Vorming,” snauwde de adviseur. “Nu heeft die halvegare de indruk dat die andere idiote docent zijn leerlingen indoctri-neerde in het communisme en dat hij een persoonlijke vriend was van Peter Tatchell.”


  “Meneer Tatchell is geen communist,” zei Wilt. “Voorzover ik weet is hij lid van de Labourpartij, wel links van het midden, natuurlijk, maar…”


  “En ook een godverdommese flikker.”


  “Daar weet ik niks van. En bovendien dacht ik dat het nette woord ‘homo’ was.”


  “Lulhannes,” mompelde de rector.


  “Of dat, als u dat liever heeft,” zei Wilt, “hoewel ik dat niet bepaald een net woord zou willen noemen. Maar goed, zoals ik al zei…”


  “Ik ben niet geïnteresseerd in wat je zei. Het gaat mij erom wat je ten overstaan van meneer Scudd hebt gezegd. Je hebt hem opzettelijk wijsgemaakt dat deze school niet is toegewijd aan het hoger onderwijs…”


  “Dat ‘toegewijd’ vind ik mooi. Echt heel mooi,” viel Wilt hem in de rede.


  “Ja, toegewijd aan het hoger onderwijs, Wilt, en dank zij jou denkt hij nu dat al onze leerkrachten actieve leden van de communistische partij zijn of, als andere uiterste, een stelletje halvegare neofascisten.”


  “Voor zover ik weet is majoor Millfield lid van geen enkele partij,” zei Wilt. “Het feit dat hij het net over de sociale implicaties van het immigratiebeleid had – ”


  “Immigratiebeleid!” barstte de districtsadviseur uit. “Daar ging het helemaal niet over. Hij had het over kannibalisme onder die zwartjoekels in Afrika en over de een of andere smeerlap die hoofden bewaart in zijn ijskast.”


  “Idi Amin,” zei Wilt.


  “‘t Doet er niet toe wie. Het feit blijft dat hij zulke discriminerende taal uitsloeg dat hij een proces aan z’n broek zou kunnen krijgen van de Raad voor de Rassenrelaties en jij moest Scudd zo nodig naar binnen sturen om te luisteren.”


  “Hoe moest ik in godsnaam weten waar de majoor het over had? Zijn klas was rustig en ik moest de andere docenten waarschuwen dat die etter er aan kwam. Ik bedoel, als jullie me zomaar een kerel zonder officiële status op m’n nek sturen…”


  “Officiële status?” zei de rector. “Ik heb toch al gezegd wie meneer Scudd is – ”


  “Ja, dat weet ik allemaal wel maar het slaat nog steeds nergens op. Het punt is dat hij samen met meneer Reading mijn kantoor binnenwandelt, m’n boeken doorneust en me er prompt van beschuldigt dat ik een agent van de verdomde Comintern ben.”


  “Dat is nog zoiets,” zei de rector. “Je hebt hem opzettelijk de indruk gegevendat je gebruik maakt van Lenins weetikveel…”


  “Staat en Revolutie,” zei Wilt.


  “ – als lesmateriaal voor partieel leerplichtigen. Klopt dat, meneer Reading?”


  De districtsadviseur knikte zwakjes. Hij was nog steeds niet bekomen van die hoofden in de ijskast of hun daaropvolgende bezoek aan Kinderverpleegsters die diep in gesprek waren geweest over het onmogelijke en volstrekt afgrijselijke onderwerp van postnatale abortus voor fysiek gehandicapten. Dat stomme mens was er voor geweest.


  “En dat is nog maar het begin,” ging de rector verder, maar Wilt was het zat.


  “Het einde,” zei hij. “Als hij de moeite had genomen om beleefd te zijn was het misschien anders gelopen, maar dat was hij niet. En hij was niet eens opmerkzaam genoeg om te zien dat die boeken van Lenin van de geschiedenisafdeling waren, dat het stempel van dat departement erin stond en dat ze onder het stof zaten. Voor zover ik weet stonden ze al op die plank toen ik dit kantoor kreeg en werden ze vroeger gebruikt voor een speciale studie over de Russische Revolutie.”


  “Waarom heb je dat niet gezegd?”


  “Omdat hij het niet vroeg. Waarom zou ik volslagen vreemden ongevraagde informatie geven?”


  “En The Naked Lunch dan? Dat heb je wel ongevraagd ter sprake gebracht,” zei de districtsadviseur.


  “Enkel en alleen omdat hij om erger lectuur vroeg en ik niets smerigers kon bedenken.”


  “Laten we dankbaar zijn voor kleinigheden,” mompelde de rector.


  “Maar u heeft duidelijk gezegd dat de lessen op uw afdeling barsten-ja, u gebruikte onbetwistbaar het woord ‘barsten’ – van de politieke vooroordelen. Dat heb ik zelf gehoord,” ging de districtsadviseur verder.


  “Dat heeft u dan goed verstaan,” zei Wilt. “Gezien het feit dat ik opgezadeld ben met negenenveertig stafleden, inclusief parttimers, en al hun lessen bestaan uit het leuteren tegen klassen in een poging ze een uur lang stil te houden, lijkt het me dat hun politieke opvattingen het hele spectrum moeten beslaan. Denkt u ook niet?”


  “U heeft hem een heel andere indruk gegeven.”


  “Ik ben hier niet om indrukken te geven,” zei Wilt. “Ik ben toevallig leraar en geen verdomde public relationsexpert. En nu moet ik een klas Elektrotechnici waarnemen voor meneer Stott, die ziek thuis is.”


  “Wat mankeert hem?” vroeg de rector onwillekeurig.


  “Z’n zoveelste zenuwinzinking. Begrijpelijk,” zei Wilt en hij vertrok.


  Achter hem keken de leden van het comité bleekjes naar de deur. “Denkt u echt dat die Scudd de minister zal overhalen een onderzoek in te stellen?” vroeg de conrector.


  “Dat zei hij tegen mij,” zei de adviseur. “Er komen vast en zeker vragen in het Lagerhuis na wat hij allemaal gehoord en gezien heeft, ‘t Was niet alleen de seks die hem zo op stang joeg, hoewel dat al erg genoeg was. Die kerel is katholiek, en al die nadruk op anticonceptie – ”


  “Alsjeblieft,” fluisterde de rector.


  “Nee, wat hem echt van streek bracht was dat de een of andere dronken pummel in Automonteurs Drie zei dat hij z’n rug op kon. En Wilt, natuurlijk.”


  “Kunnen we niet iets doen aan die Wilt?” vroeg de rector wanhopig toen de conrector en hij terugliepen naar hun kantoor.


  “Ik zou niet weten wat,” zei de conrector. “Hij heeft z’n halve staf geërfd en aangezien hij ze niet kan ontslaan moet hij doen wat hij kan.”


  “Wat Wilt kan doen is ons opzadelen met vragen in het parlement, de algehele mobilisatie van de schoolinspectie en een openbaar onderzoek naar de manier waarop deze school wordt geleid.”


  “Ze zullen toch niet zo ver gaan een onderzoek in te stellen? Die Scudd heeft misschien invloed, maar ik betwijfel sterk…”


  “Ik niet. Ik heb die smeerlap nog gesproken voor hij wegging en hij was bijna buiten zichzelf. Wat is postnatale abortus trouwens in godsnaam?”


  “‘t Klinkt als moord…” begon de conrector, maar de rector was hem al ver voor in een gedachtengang die tot zijn gedwongen pensioen zou leiden. “Kindermoord. Dat is het. Hij wilde weten of ik me er van bewust was dat we een cursus Kindermoord gaven voor toekomstige kinderverzorgsters en hij vroeg of we voor bejaarden ook avondklassen Euthanasie of Doe-Het-Zelfmoord hadden. Die hebben we toch niet?”


  “Voor zover ik weet niet. Als we die wel hadden zou ik Wilt de leiding geven. Die halvegare wordt nog eens m’n dood.”


  ∗


  Op het politiebureau van Ipford deelde inspecteur Flint zijn mening. Wilt had zijn kansen om hoofdinspecteur te worden de grond al ingeboord en Flints misère was nog vergroot door de carrière van een van zijn zoons, Ian, die voor zijn examen van school en van huis was weggelopen en die, nadat hij was geslaagd in marihuana en een voorwaardelijke gevangenisstraf had behaald, vervolgens in Dover door de douane was gegrepen met een lading cocaïne.


  “Daar gaat m’n laatste hoop op promotie,” had Flint gemelijk gezegd toen zijn zoon voor vijf jaar achter de tralies ging, waarmee hij zich de woede van mevrouw Flint op de hals haalde die hem de schuld gaf van de criminele inslag van haar zoon. “Als jij niet zo geïnteresseerd was geweest in dat stomme werk van je en hogerop komen en belangstelling voor hem had getoond zoals een normale vader dan zou hij niet zijn waar hij nu is,” had ze tegen hem geschreeuwd. “Maar nee, het moest zo nodig zijn van Ja meneer, Nee meneer, Oh, zeker meneer en elke verrekte late dienst die je maar kon krijgen. Plus nog eens de weekends. En wat heeft lan ooit van z’n eigen vader gezien? Niets. En als hij je wel zag ging het altijd over misdaden en schurken en hoe verdomde slim het van je was geweest om hen te arresteren. Dat heeft je carrière nou gedaan voor je gezin. Geen reet.”


  En voor deze ene keer wist Flint niet zeker of ze geen gelijk had. Hij kon zich er niet toe brengen het ondubbelzinniger te stellen. Hij had altijd gelijk gehad. Of het gelijk aan zijn kant gehad. Dat moest je hebben om een goede politieman te zijn en hij was beslist nooit corrupt geweest. En zijn carrière was op de eerste plaats gekomen.


  “Praat jij maar,” zei hij enigszins overbodig aangezien dat ongeveer het enige was dat ze van hem mocht doen, afgezien van boodschappen doen en afwassen en schoonmaken en zaniken over lan en de hond en de kat eten geven en in ‘t algemeen een huissloof zijn. “Als ik me niet het lazerus had gewerkt zouden we nu niet dit huis hebben of een auto en zou jij niet met die kleine smeerlap naar de Costa…”


  “Waag het niet hem zo te noemen,” had mevrouw Flint geschreeuwd terwijl ze het hete strijkijzer op zijn overhemd drukte en er in haar woede een gat in schroeide.


  “Ik noem hem precies zoals ik wil. ‘t Is een kloterige crimineel, net zoals de rest.”


  “En jij bent een kloterige vader. Ongeveer het enige dat je hebt gedaan als vader was mij naaien en ik bedoel ook naaien, want je hebt mij altijd als vuil behandeld.” Flint was het huis uitgevlucht en teruggegaan naar het politiebureau terwijl hij duistere dingen dacht over vrouwen en dat ze achter het aanrecht hoorden en dat hij het lachertje van de politie van Fenland zou zijn en ze geintjes zouden maken dat hij naar de bajes van Bedford ging om zijn eigen familie te bezoeken en dan nog wel een drugshandelaar en wat hij zou doen met de eerste de beste klootzak die hem Sneeuwwitje noemde en hem pestte…En de hele tijd spookte door zijn achterhoofd een gevoel van gegriefdheid tegen die lul van een Henry Wilt. Hij had dat gevoel altijd al gehad, maar nu keerde het sterker dan ooit terug: Wilt had zijn carrière naar de kloten geholpen met die pop van hem en toen die belegering van zijn huis. Oh ja, hij had Wilt op een bepaald moment bijna bewonderd, maar dat was lang, heel lang, geleden. Die kleine etterbuil zat goed met z’n huis in Oakhurst Avenue en een goed salaris van die verdomde technische school en op een dag zou hij waarschijnlijk rector worden. Terwijl alle hoop die Flint ooit had gekoesterd om hoofdinspecteur te worden en overgeplaatst te worden naar een plaats waar Wilt niet was in rook was opgegaan. Hij zat voor de rest van zijn leven opgescheept met de rang van inspecteur en met Ipford. Alsof ze wilden benadrukken dat hij geen enkele hoop meer hoefde koesteren hadden ze inspecteur Hodge aangesteld tot hoofd van de narcoticabrigade en dat was een echte wijsneus. Oh, ze hadden wel geprobeerd de klap te verzachten met mooie praatjes, maar de hoofdinspecteur had Flint laten komen om het hem persoonlijk te vertellen en dat moest iets betekenen. Dat hij een mislukkeling was en dat ze hem niet konden vertrouwen bij de drugsbestrijding omdat zijn zoon in de lik zat. Daar had hij weer die hoofdpijn van gekregen die hij altijd voor migraine had gehouden, maar deze keer had de politiearts vastgesteld dat hij aan hypertensie leed en hem pillen voorgeschreven.


  “Natuurlijk heb ik pretenties,” zei Flint die de dokter niet helemaal goed had verstaan. “Als je ziet hoeveel sluwe hufters rondlopen die eigenlijk achter de tralies horen moet je als goeie politieman wel pretenties hebben. Als je die niet had zou je die eikels nooit te grazen kunnen nemen. Dat hoort gewoon bij het vak.”


  “U kunt zeggen wat u wilt, maar ik zeg dat u te hoge bloeddruk heeft en…”


  “Zonet zei u iets heel anders,” beet Flint hem toe. “U zei dat ik pretenties had. Wat is het nou, pretenties of hoge bloeddruk?”


  “Inspecteur,” zei de dokter, “u bent niet bezig een verdachte te verhoren.” (Daar had Flint zo z’n bedenkingen over.) “En laat ik het nog één keer duidelijk zeggen. U lijdt aan hypertensie oftewel verhoogde bloeddruk. U krijgt van mij één diureticum per dag – ”


  “Een watte?”


  “Iets dat u helpt om te urineren.”


  “Alsof ik dat nodig heb. Ik moet er ‘s-nachts nu al twee keer uit.”


  “Dan kunt u maar beter wat minder drinken. Dat is ook goed voor uw bloeddruk.”


  “Hoezo? U zegt dat m’n bloeddruk omlaag moet en het enige dat helpt zijn één of twee biertjes in m’n stamkroeg.”


  “Zeg maar zeven of acht biertjes,” zei de dokter die Flint wel eens had gezien in de pub. “Hoe het ook zij, u zult er van afvallen.”


  “En er minder van pissen. Dus geeft u me een pil om me meer te laten pissen en zegt u dat ik minder moet drinken, ‘t Slaat nergens op.”


  Toen inspecteur Flint de spreekkamer weer verliet wist hij nog steeds niet wat de pillen die hij moest innemen nou precies voor uitwerking hadden. Zelfs de dokter had niet kunnen uitleggen hoe beta-blokkers werkten. Hij zei gewoon dat ze dat deden en dat Flint ze tot z’n dood moest blijven innemen.


  Een maand later kon de inspecteur de dokter exact vertellen hoe ze werkten. “Ik kan niet eens meer typen,” zei hij terwijl hij een paar gezwollen handen met witte vingers liet zien. “Moet je kijken, ‘t Lijken wel stronken bleekselderij.”


  “Je hebt altijd neveneffecten. Ik zal u iets geven om die symptomen tegen te gaan.”


  “Ik wil niet nog meer van die pispillen,” zei Flint. “Ik droog helemaal uit door die rotdingen. Ik ren de godganse dag op en neer naar de plee en het is duidelijk dat ik niet genoeg bloed meer heb zodat het niet in m’n vingers kan komen. En dat is nog niet alles. Steeds als ik de een of andere misdadiger er flink van langs geef en hij net wil bekennen moet ik weer een sprint maken naar de wc. M’n werk lijdt eronder.”


  De dokter keek hem wantrouwig aan en dacht weemoedig aan de tijd toen zijn patiënten hem niet tegenspraken en politiemannen van een ander kaliber waren dan Flint. Bovendien beviel de uitdrukking ‘de een of andere misdadiger er flink van langs geven’ hem niet. “We zullen maar een paar andere medicijnen op u uitproberen,” zei hij en hij schrok van de reactie van de inspecteur.


  “Een paar andere medicijnen op me uitproberen?” zei hij agressief. “Wie behandelt u nou eigenlijk, mij of die verdomde medicijnen? Ik heb een hoge bloeddruk en niet zij. En ik word niet graag als proefkonijn gebruikt. Ik ben niet de een of andere stomme hond, weet u.”


  “Dat zal wel niet,” zei de dokter en hij had de dosis beta-blokkers van de inspecteur verdubbeld, alleen onder een andere merknaam, had er wat pillen aan toegevoegd om het effect op zijn vingers tegen te gaan en had de naam van het diureticum veranderd. Toen Flint na een bezoek aan de apotheek terugging naar zijn kantoor voelde hij zich net een wandelend medicijnkastje.


  Een week later kon hij maar moeilijk omschrijven hoe hij zich voelde. “Klote, meer kan ik niet zeggen,” zei hij tegen brigadier Yates die zo onverstandig was geweest het hem te vragen. “Ik moet de afgelopen zes weken meer water hebben geloosd dan de Aswan Dam. En ik heb één ding ontdekt, in deze rotstad zijn niet genoeg openbare toiletten.”


  “Ik dacht dat er meer dan voldoende waren,” zei Yates, die eens zo onfortuinlijk was geweest gearresteerd te worden door een agent in uniform terwijl hij zich in burger ophield in de openbare toiletten bij de bioscoop in een poging een echte pleeboy te pakken te krijgen.


  “Nou, dan denk je dat verkeerd,” snauwde Flint. “Toen ik gisteren in Canton Street liep moest ik opeens ontzettend nodig en denk je dat ik er eentje kon vinden? Mooi niet. Ik moest een brandgang tussen twee huizen gebruiken en ik werd bijna betrapt door een vrouw die de was aan het ophangen was. Een dezer dagen word ik nog eens gegrepen wegens exhibitionisme.”


  “Over exhibitionisme gesproken, we hebben weer melding gehad van een geval bij de rivier. Deze keer probeerde hij het bij een vrouw van vijftig.”


  “‘t Is weer eens wat anders dan die krengetjes van Wilt en gemeenteraadslid Birkenshaw. Heeft ze die vuilak goed kunnen bekijken?”


  “Ze zei dat ze het niet erg goed kon zien omdat hij op de andere oever stond, maar ze had de indruk dat het niet erg groot was.”


  “Het? Het?” schreeuwde Flint. “Ik ben niet geïnteresseerd in het. Ik heb het over de smoel van die rotzak. Hoe wil je die maniak in godsnaam identificeren? Een stel kerels hun lul uit hun broek laten halen en de slachtoffers vragen of ze het rijtje af willen lopen om hun pikken te bestuderen? Dadelijk laat je zeker ook montagefoto’s van penissen maken?”


  “Ze kon zijn gezicht niet zien. Hij keek omlaag.”


  “Waarschijnlijk stond hij te piesen. Misschien slikt hij wel dezelfde klotetabletten die ze mij in m’n maag hebben gesplitst. Hoe het ook zij, ik zou niet op het bewijs van een ouwe trut van vijftig afgaan. Op die leeftijd zijn ze allemaal bezeten van seks. Ik zou het moeten weten. Mijn vrouw denkt haast aan niets anders en ik zeg haar steeds maar dat die stomme kwakzalver m’n bloeddruk zo ver heeft laten dalen dat ik dat kloteding niet eens omhoog zou kunnen krijgen als ik het wilde. Weet je wat ze zei?”


  “Nee,” zei brigadier Yates, die het een nogal onsmakelijk onderwerp vond en bovendien was het duidelijk dat hij niet wist wat mevrouw Flint had gezegd en hij wilde het niet horen ook. Het hele idee dat iemand de inspecteur wilde ging hem boven zijn pet. “Ze had de gore moed om te zeggen dat ik het dan op de andere manier moest doen.”


  “De andere manier?” zei Yates onwillekeurig.


  “‘t Goeie ouwe soixante-neuf. Walgelijk. En waarschijnlijk illegaal. Als iemand denkt dat ik op mijn leeftijd ga beffen, en dan nog wel m’n eigen verdomde vrouw, dan zijn ze niet goed bij hun klotekop.”


  “Dat lijkt me ook,” zei de brigadier haast medelijdend. Hij was altijd behoorlijk gesteld geweest op die ouwe Flint, maar er waren grenzen. In een geagiteerde poging een iets minder weerzinwekkend onderwerp aan te snijden begon hij over het hoofd van de narcoticabrigade. Hij was net op tijd. De inspecteur was net begonnen met een misselijkmakende beschrijving van mevrouw Flints pogingen om hem te stimuleren. “Hodge? Wat wil die slappe lul nu weer?” bulderde Flint die die twee onderwerpen nog steeds wist te combineren.


  “Faciliteiten om telefoongesprekken af te luisteren,” zei Yates. “Hij denkt dat hij een heroïnebende op ‘t spoor is. Een grote.”


  “Waar?”


  “Dat wil hij niet zeggen. In elk geval niet aan mij.”


  “Waarom wil hij mijn toestemming hebben? Hij moet het aan de hoofdinspecteur of de hoofdcommissaris vragen. Ik sta er helemaal buiten. Of toch niet?” Het drong tot Flint door dat dit een subtiele steek onder water kon zijn over zijn zoon. “Als die rotzak denkt dat hij mij in de zeik kan zetten…” mompelde hij en hij zweeg.


  “Dat lijkt me niet al te moeilijk nu u die pilletjes slikt,” zei Yates die even wraak nam.


  Maar Flint had hem niet gehoord. Zijn gedachten sloegen paden in die meer dan hij besefte werden bepaald door beta-blokkers, vaatverwijdende middelen en alle andere medicijnen die hij innam en die, gecombineerd met zijn natuurlijke haat voor Hodge en de opeenstapeling van zorgen om zijn baantje en zijn gezin, hem in een uitermate onaangename man veranderden. Als het hoofd van de narcoticabrigade dacht dat hij hem een streek kon leveren dan had hij het toch mis. “Wie een kuil graaft voor een ander komt met z’n pik in het zand,” zei hij met sinistere beeldspraak.


  Brigadier Yates keek hem twijfelachtig aan. “Moet dat niet anders?” vroeg hij en had meteen spijt van elke toespeling op dingen die anders moesten. Hij had genoeg van het gefrustreerde seksleven van mevrouw Flint en over pikken in het zand kon hij helemaal beter zwijgen. Die ouwe moest niet goed snik zijn.


  “Helemaal niet,” zei de inspecteur. “We zullen die smeerlap rustig z’n kuil laten graven. Heb je enig idee wie hij wil afluisteren?”


  “Dat soort dingen vertelt hij mij niet. Hij vindt dat de geüniformeerde politie niet te vertrouwen is en hij wil geen lekken.” Dat laatste woord was teveel voor inspecteur Flint. Hij schoot uit zijn stoel en vond even later tijdelijke opluchting op het toilet.


  Toen hij terugkeerde naar zijn kantoor was zijn stemming omgeslagen tot een haast krankzinnige vrolijkheid. “Zeg maar dat hij op onze volledige medewerking kan rekenen,” zei hij tegen de brigadier. “We zullen hem met alle genoegen helpen.”


  “Weet u dat zeker?”


  “Natuurlijk weet ik dat zeker. Hij hoeft alleen even bij me langs te komen. Zeg hem dat maar.”


  “Als u het zegt,” zei Yates en hij verliet verbaasd het kantoor. Flint bleef in een staat van medicinale versuffing achter. Er gloorde maar één straaltje licht aan zijn beperkte horizon. Als die etter van een Hodge zijn carrière naar de filistijnen wilde helpen door ongeautoriseerd telefoongesprekken af te luisteren, dan zou Flint hem uit alle macht aanmoedigen. Gesterkt door die plotselinge vloed van optimisme pakte hij verstrooid nog een beta-blokker.
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  Maar de gebeurtenissen hadden al een wending genomen die de inspecteur nog bemoedigender zou hebben gevonden. Wilt had de vergadering van het crisiscomité ietwat te zelfvoldaan over zijn eigen optreden verlaten. Als Scudd echt zoveel invloed had bij de minister van Onderwijs als hij beweerde was het best mogelijk dat er een grootscheeps onderzoek van de schoolinspectie zou komen. Wilt juichte dat vooruitzicht toe. Hij had vaak nagedacht over de voordelen van zo’n confrontatie. Om te beginnen zou hij van het ministerie kunnen eisen dat ze een duidelijke uitspraak deden over wat volgens hen het doel van de studie Kunst en Literatuur was. Het had in ieder geval niets te maken met Communicatieve Vorming en Expressieve Vaardigheden. Sinds hij zo’n slordige twintig jaar geleden voor het eerst was begonnen aan de technische school had hij er nooit een duidelijk idee van gehad en niemand had hem wijzer kunnen maken. Hij was begonnen het merkwaardige motto te volgen van meneer Morris, destijds hoofd van de afdeling, die zei dat hij verondersteld werd ‘leerplichtige werkende jongeren bloot te stellen aan cultuur’, wat inhield dat die arme drommels Lord Of The Flies en Candide moesten lezen en daarna moesten vertellen waar de boeken volgens hen over gingen en hij er weer tegenin ging met zijn eigen mening. Voor zover Wilt kon zien had dat hele gedoe geen enkel nut gehad en, zoals hij het eens had uitgedrukt, als er iemand ergens aan werd blootgesteld dan waren het de docenten, aan het collectieve barbarisme van hun leerlingen, wat verklaarde waarom zoveel leraren een zenuwinzinking hadden gehad of melkboeren met doctoraaldiploma’s waren geworden. En zijn eigen poging om het leerprogramma om te schakelen op meer praktische zaken, bij voorbeeld hoe je belastingformulieren in moest vullen, een uitkering moest aanvragen en je in ‘t algemeen met enig zelfvertrouwen door het labyrint van bureaucratische complicaties kon bewegen dat de welvaartsstaat had veranderd in een spaarvarken voor de middenklassen en de geletterde werkschuwen en een onbegrijpelijke en vernederende nachtmerrie van formulieren en jargon voor de spaarzame minder bedeelden, was gedwarsboomd door de waanzinnige theorieën van zogenaamde onderwijskundigen uit de zestiger jaren zoals Dr. Mayfield en het even irrationele financiële beleid van de jaren zeventig. Wilt had koppig volhard in zijn protesten dat Kunst en Literatuur geen vrachtwagenladingen videocamera’s en audiovisuele hulpmiddelen nodig had, maar meer behoefte had aan een duidelijke uitspraak over het doel van de studie Kunst en Literatuur.


  Het was een onverstandig verzoek geweest. Zowel Dr. Mayfield als de districtsadviseur hadden memoranda opgesteld waar niemand iets van begreep, er hadden een stuk of tien vergaderingen plaatsgevonden waarop helemaal niets werd besloten behalve dat, nu al die videocamera’s toch beschikbaar waren, ze net zo goed konden worden gebruikt en dat Communicatieve Vorming en Expressieve Vaardigheden beter in de geest van de tijd paste dan Kunst en Literatuur. Het draaide erop uit dat de bezuinigingen in het onderwijs een streep door de audiovisuele hulpmiddelen haalden en het feit dat ongeschikte docenten van meer academische afdelingen niet konden worden ontslagen hield in dat Wilt met nog meer mislukkelingen werd opgezadeld. Als Hare Majesteits inspecteurs inderdaad tot de aanval overgingen konden zij misschien de impasse doorbreken en een beetje orde scheppen en daar zou Wilt maar al te blij mee zijn. Bovendien was hij nogal trots op zijn vermogen om ongeschonden uit conflicten te voorschijn te komen.


  Zijn optimisme was voorbarig. Na vijftig minuten lang te hebben geluisterd hoe Elektrotechnici de betekenis van kabeltelevisie aan hem uitlegden keerde hij terug naar zijn kantoor en trof een paniekerige mevrouw Bristol aan, zijn secretaresse. “Oh, meneer Wilt,” zei ze toen hij de gang uitkwam. “U moet gauw meekomen. Ze is er weer, en het is niet de eerste keer.”


  “Wat is niet de eerste keer?” vroeg Wilt van achter een stapel exemplaren van Shane die hij nooit had gebruikt.


  “Dat ik haar daar heb gezien.”


  “Dat u wie waar heeft gezien?”


  “Haar. Op de wc.”


  “Haar op de wc?” zei Wilt, die vurig hoopte dat mevrouw Bristol niet weer een van haar ‘aanvallen’ had. Ze was een keer helemaal raar en eng geworden toen een van de meisjes uit Cake Drie in alle onschuld had verkondigd dat ze het meest van negerzoenen hield. “Ik begrijp niet waar u het over heeft.”


  Dat begreep mevrouw Bristol ook niet helemaal, scheen het. “Ze heeft zo’n naaldgeval en…” Haar stem stierf weg.


  “Een naaldgeval?”


  “Een injectiespuit,” zei mevrouw Bristol, “en hij zit in haar arm en vol met bloed en…”


  “Oh, mijn God,” zei Wilt en hij duwde zich langs haar heen naar de deur. “Welke wc?”


  “De dames-wc van de docenten.”


  Wilt bleef stokstijf staan. “Wilt u soms zeggen dat een van onze stafleden zich volspuit met heroïne op het damestoilet?”


  Nu was mevrouw Bristol echt naar en eng geworden. “Als het een staflid was had ik haar herkend. Het was een meisje. Oh, doe toch iets, meneer Wilt. Misschien houdt ze er iets aan over.”


  “Dat weet ik wel zeker,” zei Wilt en hij sprintte de gang uit en de trap af naar het toilet op de overloop en ging naar binnen. Hij zag zes toiletten, een rij wasbakken, een lange spiegel en een automaat met papieren handdoekjes. Er viel nergens een meisje te bekennen. Aan de andere kant was de deur van de derde wc gesloten en maakte er binnen iemand onsmakelijke geluiden. Wilt aarzelde. In minder wanhopige omstandigheden zou hij misschien gedacht hebben dat meneer Rusker, wiens vrouw een vezelfreak was, weer een van z’n moeilijke dagen had. Maar meneer Rusker gebruikte het damestoilet niet. Als hij neerknielde kon hij misschien een glimp opvangen. Wilt besloot dat niet te doen. Ten eerste wilde hij geen glimp en ten tweede was het tot hem doorgedrongen dat hij, om het zachtjes uit te drukken, in een delicate situatie verkeerde en dat bukken en onder de deuren van damestoiletten gluren verkeerd geïnterpreteerd kon worden. Hij kon maar beter buiten wachten. Als er echt een meisje was, en niet alleen de een of andere bizarre hersenschim van mevrouw Bristol, dan moest ze uiteindelijk toch naar buiten komen.


  Wilt wierp een laatste blik in de afvalemmer of er soms een injectiespuit lag en liep toen op zijn tenen naar de deur. Zover kwam hij niet. Achter hem ging de deur van een van de toiletten open. “Als ik het niet dacht,” schreeuwde iemand, “een vieze vuile gluurder!” Wilt kende die stem. Hij was van juffrouw Hare, een oudere docent lichamelijke opvoeding die hij een keer in de leraarkamer iets te luid had vergeleken met Myra Hindley in travestie. Een ogenblik later werd zijn arm tot in zijn nek gedraaid en kwam zijn gezicht in contact met de betegelde wand.


  “Perverse kleine smeerlap,” zei juffrouw Hare die onmiddellijk tot de meest onaangename en, vanuit Wilts oogpunt, de minst wenselijke conclusie kwam. Juffrouw Hare was wel de allerlaatste die hij zou willen begluren. Dat zou alleen een perverse smeerlap willen. Het leek niet het juiste moment om dat te zeggen. “Ik keek alleen maar – ” begon hij, maar juffrouw Hare was zijn hatelijkheid over Myra Hindley duidelijk nog niet vergeten.


  “Bewaar die uitleg maar voor de politie,” gilde ze en zette haar opmerking kracht bij door zijn gezicht tegen de tegels te beuken. Ze genoot daar nog steeds van, en Wilt niet, toen de deur openging en mevrouw Stoley van Aardrijkskunde binnenkwam.


  “Ik heb die voyeur op heterdaad betrapt,” zei juffrouw Hare. “Bel de politie.” Tegen de muur probeerde Wilt zijn versie van het gebeurde te geven, wat niet lukte. De forse knie van juffrouw Hare die in zijn lendenen drukte hielp niet bepaald en hij was zijn stifttand verloren.


  “Maar dat is meneer Wilt,” zei mevrouw Stoley onzeker.


  “Natuurlijk is het Wilt. Dit is precies wat je van hem zou verwachten.”


  “Nou…” begon mevrouw Stoley, die dat duidelijk niet van hem verwachtte.


  “Schiet in vredesnaam een beetje op. Ik wil niet dat dat kleine misbaksel ontsnapt.”


  “Probeer ik dat soms?” murmelde Wilt, wiens neus als beloning tegen de muur werd geramd.


  “Als u ‘t zegt,” zei mevrouw Stoley en ze vertrok, maar kwam vijf minuten later weer terug met de rector en de conrector. Tegen die tijd had juffrouw Hare Wilt overgeplaatst naar de vloer en knielde ze bovenop hem.


  “Wat is er in ‘s hemelsnaam aan de hand?” vroeg de rector. Juffrouw Hare stond op.


  “Ik heb hem er op heterdaad op betrapt dat hij naar mijn geslachtsdelen gluurde,” zei ze. “Hij probeerde te ontsnappen toen ik hem greep.”


  “Nietes,” zei Wilt die naar zijn stifttand tastte en hem onverstandig genoeg weer in zijn mond deed. Hij smaakte naar het een of andere uiterst sterke desinfecterende middel dat niet bedoeld was als mondwater en vreemde effecten had op zijn tong. Hij krabbelde overeind en wilde naar de wasbakken hollen, maar juffrouw Hare paste een halve nel-son toe.


  “Laat me in godsnaam los,” gilde Wilt die er nu van overtuigd was dat hij op het punt stond te sterven aan carbol-vergiftiging. “‘t Is allemaal een vreselijke vergissing.”


  “De jouwe,” zei juffrouw Hare die zijn luchtpijp afklemde.


  De rector keek twijfelachtig toe. Onder andere omstandigheden had hij misschien genoten van Wilts precaire situatie, maar toekijken hoe hij werd gewurgd door een atletisch gebouwde vrouw zoals juffrouw Hare wier rok was afgezakt ging hem te ver.


  “U kunt hem maar beter loslaten,” zei hij terwijl Wilts gezicht paars werd en zijn tong naar buiten stak. “Hij schijnt nogal erg te bloeden.”


  “Net goed,” zei juffrouw Hare die Wilt met tegenzin weer liet ademen. Hij wankelde naar een wasbak en draaide de kraan open.


  “Wilt,” zei de rector, “wat heeft dit allemaal te betekenen?” Maar Wilt had zijn stifttand uitgedaan en probeerde wanhopig zijn mond te spoelen onder de kraan.


  “Kunnen we niet beter op de politie wachten voor hij een verklaring aflegt?” vroeg juffrouw Hare.


  “De politie?” piepten de rector en de conrector gelijktijdig. “U wilt toch niet serieus suggereren de politie erbij te halen om deze…eh…affaire af te handelen?”


  “Ik wel,” murmelde Wilt vanuit de wasbak. Zelfsjuffrouw Hare keek verbijsterd.


  “Jij wel?” zei ze. “Je hebt de gore moed hier binnen te komen en te gluren naar…”


  “Gelul,” zei Wilt, wiens tong weer tot zijn normale omvang scheen te slinken, hoewel hij nog steeds als een pas gesteriliseerde toiletafvoer smaakte.


  “Hoe durf je,” schreeuwde juffrouw Hare en ze stond op het punt hem weer te lijf te gaan toen de conrector tussenbeide kwam. “Ik vind dat we eerst eens naar de versie van Wilt moeten luisteren voor we iets overhaasts doen, vindt u ook niet?” Dat vond juffrouw Hare overduidelijk niet, maar ze bleef staan waar ze stond. “Ik heb u precies verteld wat hij deed,” zei ze.


  “Nou, laat ik u dan eens zeggen wat…”


  “Hij stond gebukt en probeerde onder de deur door te kijken,” ging juffrouw Hare meedogenloos verder.


  “Nietes,” zei Wilt.


  “Waag het niet te liegen. Ik heb altijd al geweten dat je een pervers mannetje was. Herinnert u zich dat weerzinwekkende voorval met die pop nog?” vroeg ze aan de rector. Daar hoefde de rector niet aan te worden herinnerd, maar het was Wilt die antwoord gaf.


  “Mevrouw Bristol,” mompelde hij terwijl hij zijn neus bette met een papieren handdoekje. “‘t Is allemaal de schuld van mevrouw Bristol.”


  “Mevrouw Bristol?”


  “Wilts secretaresse,” legde de conrector uit.


  “Bedoel je dat je je secretaresse hier zocht?” vroeg de rector. “Wil je dat soms zeggen?”


  “Helemaal niet. Ik wil alleen maar zeggen dat mevrouw Bristol jullie zal vertellen waarom ik hier ben en ik wil dat jullie het uit haar mond horen voor die verdomde bulldozer vol anabole steroïden er weer op los begint te slaan.”


  “Ik weiger me te laten beledigen door…”


  “Dan kunt u maar beter uw rok optrekken,” zei de conrector, wiens sympathie helemaal bij Wilt lag.


  Het kleine groepje liep de trap op en passeerde een klas gevorderde studenten Engels die net een uur bij meneer Gallen hadden besteed aan Het Pastorale Element in Words-worths Prelude en dus onvoorbereid waren op het stadse element van Wilts bloedneus. Dat was mevrouw Bristol ook. “Oh jee, meneer Wilt, wat is er met u gebeurd?” vroeg ze. “Ze heeft u toch niet aangevallen?”


  “Zeg het,” zei Wilt. “Zeg het ze.”


  “Wat?”


  “Wat u mij heeft verteld,” snauwde Wilt, maar mevrouw Bristol was te bezorgd om zijn toestand en de aanwezigheid van de rector en de conrector had haar van haar stuk gebracht. “Bedoelt u over…”


  “Ik bedoel… ‘t Doet er niet toe wat ik bedoel,” zei Wilt woest. “Vertel ze gewoon wat ik op het damestoilet deed, meer niet.”


  Mevrouw Bristols gezicht straalde nog meer verwarring uit. “Maar dat weet ik niet,” zei ze. “Ik was er niet bij.”


  “Ik weet ook wel dat u er niet was, verdomme nog toe. Wat zij willen weten is waarom ik daar wel was.”


  “Nou…” begon mevrouw Bristol, maar haar moed begaf het weer. “Heeft u ze dat niet verteld?”


  “Heremijntijd,” zei Wilt. “Kunt u het niet gewoon zeggen? Ik word notabene beschuldigd dat ik een gluurder ben door mevrouw Vleesklomp daar…”


  “Als je me nog één keer zo noemt zal je eigen moeder je niet meer herkennen,” zei juffrouw Hare.


  “Aangezien ze al tien jaar dood is lijkt me dat ook vrij onwaarschijnlijk,” zei Wilt die zich terugtrok achter zijn bureau. Toen ze de lerares lichamelijke opvoeding weer in bedwang hadden probeerde de rector een beetje duidelijkheid te scheppen in een steeds verwarder wordende situatie. “Kan er niemand enig licht werpen op deze onsmakelijke affaire?” vroeg hij.


  “Als iemand dat kan is zij het,” zei Wilt die op zijn secretaresse wees. “Zij heeft mij er tenslotte toe aangezet.”


  “U ertoe aangezet, meneer Wilt? Geen sprake van. Ik zei alleen maar dat er een meisje met een injectiespuit op het staftoilet zat en dat ik niet wist wie het was en…” Geïntimideerd door de uitdrukking van afschuw op het gezicht van de rector stierf haar stem hakkelend weg. “Heb ik iets verkeerds gezegd?”


  “Heeft u een meisje met een injectiespuit op het staftoilet gezien? En heeft u dat aan meneer Wilt gezegd?”


  Mevrouw Bristol knikte sprakeloos.


  “Ik neem aan dat u met ‘meisje’ geen staflid bedoelt?”


  “Nee, dat weet ik zeker. Ik kon haar gezicht niet zien, maar dat zou ik vast en zeker hebben geweten. En ze had zo’n afschuwelijke injectiespuit vol bloed en…” Ze zocht hulp bij Wilt.


  “U zei dat ze drugs inspoot.”


  “Toen ik op het toilet was, was er verder niemand,” zei juffrouw Hare. “Anders had ik ze wel gehoord.”


  “Het zou iemand kunnen zijn die aan suikerziekte lijdt,” zei de conrector. “De een of andere oudere studente die om voor de hand liggende redenen geen gebruik wil maken van het leerlingentoilet.”


  “Oh ja, natuurlijk,” zei Wilt. “Ik bedoel, we weten allemaal dat diabetici rondlopen met injectiespuiten vol bloed. Ze had duidelijk teruggespoeld om de maximale dosis eruit te krijgen.”


  “Teruggespoeld?” zei de rector zwakjes.


  “Dat is iets wat junkies doen,” zei de conrector. “Ze spuiten zich in en – ”


  “Ik wil het niet weten,” zei de rector.


  “Nou, als ze heroïne gebruikte – ”


  “Heroïne! Daar hebben we nou net behoefte aan,” zei de rector en hij ging vol ellende zitten.


  “Als u het mij vraagt is ‘t allemaal een verzinsel,” zei juffrouw Hare. “Ik was daar tien minuten en…”


  “Wat deed u daar allemaal?” vroeg Wilt. “Behalve mij aanvallen, dan.”


  “Iets vrouwelijks, als je het persé moet weten.”


  “Zoals steroïden innemen. Nou, laat ik u vertellen dat toen ik naar beneden ging, en daar deed ik niet meer dan…”


  Het was de beurt van mevrouw Bristol om hem in de rede te vallen. “Naar beneden? Zei u naar beneden?”


  “Natuurlijk zei ik naar beneden. Wat dacht u dan dat ik zou zeggen? Naar boven?”


  “Maar ze zat op het toilet op de vierde verdieping, niet op de tweede.”


  “En dat zegt u nu. Waar denkt u dat ik verdomme heen ben gegaan?”


  “Maar ik ga altijd boven,” zei mevrouw Bristol. “Dan blijf ik in vorm. Dat weet u toch? Ik bedoel, een mens heeft een beetje lichaamsbeweging nodig en…”


  “Oh, hou je kop,” zei Wilt en hij bette zijn neus met een bebloede zakdoek.


  “Oké, laten we de feiten op een rijtje zetten,” zei de rector die besloot dat het tijd was om zijn gezag te laten gelden. “Mevrouw Bristol vertelt Wilt dat een meisje boven bezig is zich met het een of ander in te spuiten, maar in plaats van naar boven gaat Wilt naar het toilet op de tweede verdieping en…”


  “Wordt tot moes geslagen door die vleesklomp met die zwarte band hier,” zei Wilt, die het initiatief weer begon te nemen. “En de gedachte is zeker niet bij iemand opgekomen om naar boven te gaan en te kijken of die junkie er nog is?”


  Maar de conrector was al vertrokken.


  “Als die kleine boerenhufter me nog één keer een vleesklomp noemt…” zei juffrouw Hare dreigend. “Hoe het ook zij, ik vind nog steeds dat we de politie moeten bellen. Ik bedoel, waarom ging Wilt naar beneden in plaats van naar boven? Dat vind ik verdacht.”


  “Omdat ik geen gebruik maak van het dames-, of in jouw geval, het biseksuele toilet, daarom.”


  “Oh, godallemachtig,” zei de rector. “Er is duidelijk een vergissing in het spel en als we allemaal kalm blijven…”


  De conrector kwam terug. “Geen spoor van te bekennen,” zei hij.


  De rector stond op. “Nou, dat was dan dat. Alles berust duidelijk op een vergissing. Misschien heeft mevrouw Bristol zich verbeeld…” Maar de volgende woorden van de conrector verhinderden dat de verbeelding van mevrouw Bristol werd afgekraakt.


  “Maar ik heb dit gevonden in de afvalemmer,” zei hij en hij liet een met bloed bevlekt verfrommeld papieren hand-doekje zien dat veel weg had van Wilts zakdoek.


  De rector bekeek het ding vol walging. “Dat bewijst niets. Vrouwen bloeden wel eens.”


  “Noem het toch gewoon een kutlap,” zei Wilt bijtend. Hij begon dat bloeden zelf ook zat te worden. Juffrouw Hare keerde zich naar hem.


  “Dat is typerend voor je, vuile seksist.”


  “Ik interpreteerde alleen maar wat de rector…”


  “Dit is een definitiever bewijs,” zei de conrector die ditmaal een injectienaald tevoorschijn haalde.


  Het was nu de beurt van mevrouw Bristol om op haar achterste benen te gaan staan. “Zie je wel, ik zei het toch? Ik verbeeldde me helemaal niets. Er zat daar echt een meisje dat zich inspoot en ik heb haar echt gezien. Wat wilt u nu doen?”


  “Laten we vooral geen overhaaste conclusies trekken, alleen omdat…” begon de rector.


  “Bel de politie. Ik eis dat u de politie belt,” zei juffrouw Hare die vastbesloten was om deze gelegenheid aan te grijpen om haar opvattingen over Wilt en gluurders zoveel mogelijk ruchtbaarheid te geven.


  “Juffrouw Vleesklomp,” zei de rector die er in zijn verwarring toe werd gedreven Wilts gevoelens voor de docente l.o. te delen, “dit is een zaak waar we kalm over moeten nadenken.”


  “Ik heet juffrouw Hare en als u niet het fatsoen heeft… En waar denk jij dat je heen gaat?”


  Wilt had de gelegenheid te baat genomen om naar de deur te schuifelen. “Naar het herentoilet om de schade die jij hebt aangericht te bekijken, dan naar de bloedbank voor een transfusie en daarna, als ik dat nog haal, naar mijn dokter en de meest procesbeluste advocaat die ik kan vinden zodat ik je een proces kan aandoen wegens mishandeling en het toebrengen van lichamelijk letsel.” En voor juffrouw Hare hem te pakken kon krijgen was Wilt de gang al uit-gesprint en had hij zich opgesloten op het herentoilet.


  Achter hem luchtte juffrouw Hare haar woede tegen de rector. “Dat is de laatste druppel,” schreeuwde ze. “Als u de politie niet belt dan doe ik het. Ik wil dat de toedracht van deze zaak tot in de kleinste details bekend wordt gemaakt zodat, als die kleine seksmaniak ook maar in de buurt van een advocaat komt, het publiek te weten komt wat voor soort mensen hier lesgeeft. Ik wil dat deze walgelijke zaak openbaar wordt onderzocht.”


  Dat was het allerlaatste wat de rector wilde. “Dat lijkt me niet erg verstandig,” zei hij. “Tenslotte kan Wilt een natuurlijke vergissing hebben gemaakt.”


  Juffrouw Hare liet zich niet sussen. “Die vergissing van Wilt was niet natuurlijk. En bovendien heeft mevrouw Bris-tol inderdaad gezien dat een meisje heroïne gebruikte.”


  “Dat weten we niet zeker. Er kan best een of andere onschuldige verklaring zijn.”


  “Daar komt de politie gauw genoeg achter als ze eenmaal die injectiespuit hebben,” zei juffrouw Hare onvermurwbaar. “Nou, belt u ze of moet ik het doen?”


  “Als u het zo stelt zullen we wel moeten,” zei de rector die haar vol afkeer aankeek. Hij pakte de telefoon.


  4


  Op het herentoilet bekeek Wilt zijn gezicht in de spiegel. Het zag er even lelijk uit als het voelde. Zijn neus was opgezwollen, er zaten strepen bloed op zijn kin en juffrouw Hare was erin geslaagd een oude wond boven zijn rechteroog weer open te laten gaan. Wilt waste zijn gezicht in de wasbak en dacht naargeestig aan tetanus. Toen nam hij zijn stifttand uit en bestudeerde zijn tong. Hij was niet twee keer zo groot als normaal, zoals hij had verwacht, maar smaakte nog wel naar het een of andere desinfecterende middel. Hij spoelde zijn mond uit onder de kraan met de lichtelijk opwekkende gedachte dat, als hij op zijn smaakpapillen af mocht gaan, een tetanusbacil geen enkele kans op overleven had. Daarna deed hij zijn tand weer in en vroeg zich nogmaals af waarom hij toch altijd het slachtoffer was van misverstanden en rampen.


  Het gezicht in de spiegel zei hem niets. Het was een heel gewoon gezicht en Wilt had niet de illusie dat het knap was. Maar ondanks die gewoonheid moest het toch een masker zijn waarachter een buitengewone geest schuil ging. Vroeger had hij zich graag ingebeeld dat hij een originele geest had, of in ieder geval een individuele. Niet dat dat veel hielp. Elke geest moest individueel zijn, maar dat maakte nog niet van iedereen een pechvogel, om het zachtjes uit te drukken. Nee, de waarheid was dat hij geen gevoel voor gezag had.


  “Je laat de dingen altijd maar over je heenkomen,” zei hij tegen het gezicht in de spiegel. “Het wordt tijddat je ze eens naar je hand gaat zetten.” Maar terwijl hij dat zei wist hij al dat dat nooit zou gebeuren. Hij zou nooit een dominerend iemand zijn, een man met gezag wiens bevelen onvoorwaardelijk werden uitgevoerd. Zo was zijn aard niet. Of nauwkeuriger gezegd, hij had niet het uithoudingsvermogen en de ambitie om zich met details bezig te houden, om te kibbelen over procedurekwesties en medestanders op zijn hand te krijgen en tegenstanders in de luren te leggen, kortom, om zijn aandacht te concentreren op middelen om macht te verkrijgen. En nog erger, hij verachtte mensen die die ambitie wel hadden. Ze bezaten onveranderlijk een bekrompen wereldbeeld waarin alleen zij belangrijk waren en de rest dood konden vallen. En je kwam ze overal tegen, die comité-hitlertjes, vooral op de technische school. Het werd tijd dat ze eens weerwerk kregen. Misschien zou hij op een dag…


  Zijn dagdroom werd verstoord doordat de conrector binnenkwam. “Aha, daar ben je, Henry,” zei hij. “Ik vond dat ik je maar beter even kon laten weten dat we de politie erbij hebben moeten halen.”


  “Vanwege wat?” vroeg Wilt, plotseling gealarmeerd bij de gedachte aan Eva’s reactie als juffrouw Hare hem ervan zou beschuldigen dat hij een voyeur was.


  “Druggebruik op school.”


  “Oh, dat. Een beetje laat dag, vindt u ook niet? Dat gebeurt al zo lang ik me kan herinneren.”


  “Bedoel je dat je ervan wist?”


  “Ik dacht dat iedereen het wist. ‘t Is algemeen bekend. Hoe het ook zij, het is duidelijk dat er onder al die studenten wel een paar junkies moeten zitten,” zei Wilt en hij nam de benen terwijl de conrector nog bezig was bij het urinoir. Vijf minuten later had hij de school verlaten en was hij weer verdiept in die speculatieve gedachten die zo’n groot deel van zijn tijd in beslag schenen te nemen als hij alleen was. Hoe kwam het bij voorbeeld dat hij zo geïnteresseerd was in macht terwijl hij niet echt bereid was iets concreets te doen. Hij verdiende ten slotte een behoorlijk salaris-het zou een prima salaris zijn geweest als Eva niet zoveel had uitgegeven aan de schoolopleiding van de vierling-en objectief gezien had hij niets om over te klagen. Objectief gezien. Alsof hij daar iets aan had. Het ging erom hoe je je voelde, en als hij het zo bekeek scoorde Wilt zelfs op dagen waarop zijn gezicht niet tot moes werd geslagen door juffrouw Hare uitermate laag.


  Neem bij voorbeeld Peter Braintree. Hij had nooit een gevoel van futiliteit of onmacht. Hij had zelfs promotie geweigerd omdat hij dan moest stoppen met lesgeven en administratief werk moest doen. In plaats daarvan was hij er tevreden mee zijn lessen Engelse literatuur te geven en daarna naar Betty en de kinderen te gaan en ‘s-avonds met treintjes te spelen of modelvliegtuigjes te bouwen als hij klaar was met het corrigeren van opstellen. En in de weekends ging hij naar een voetbalwedstrijd kijken of speelde hij cricket.


  Op vakantie was het hetzelfde. De Braintrees gingen altijd kamperen en wandelen en kwamen opgewekt terug, zonder de ruzies en catastrofes die een onvermijdelijk bestanddeel schenen te vormen van de familieuitstapjes van de Wilts. Op zijn eigen manier benijdde Wilt hem, terwijl hij tegelijkertijd moest toegeven dat zijn afgunst werd afgezwakt door een minachting waarvan hij wist dat hij volkomen ongerechtvaardigd was. In deze moderne wereld, in welke wereld dan ook, was het niet voldoende om gewoon tevreden te zijn en te hopen dat alles uiteindelijk goed zou aflopen. Naar Wilts ervaring liep alles altijd slecht af, zoals in het geval van juffrouw Hare. Maar als hij probeerde echt iets te ondernemen was het resultaat steeds catastrofaal. Er scheen geen middenweg te bestaan.


  Hij was nog steeds met dat probleem bezig toen hij Bilton Street overstak en Hillbrow Avenue uitliep. Ook daar wezen alle tekenen erop dat vrijwel iedereen tevreden was met zijn lot. De kersebomen bloeiden en het trottoir was bezaaid met een confetti van witte en roze bloemblaadjes. Wilt bestudeerde alle voortuintjes. De meeste waren keurig netjes en stonden vol kleurige muurbloemen maar sommige, waar mensen van de universiteit woonden, waren onverzorgd en overwoekerd door onkruid. Op de hoek van Pritchard Street was meneer Sands bezig tussen z’n heideplanten en azalea’s en bewees aan een ongeïnteresseerde wereld dat het voor een gepensioneerde bankdirecteur mogelijk was voldoening te vinden in het kweken van planten met een voorkeur voor een zure bodem op een alkalische grondsoort. Meneer Sands had de moeilijkheden eens aan Wilt uitgelegd, en hoe hij de bovenste laag grond moest vervangen door turf om de pH te verlagen. Aangezien Wilt er geen idee van had wat pH betekende had hij er geen flauw benul van waar Sands het over had en bovendien was hij meer geïnteresseerd in het karakter van Sands en het raadsel van zijn tevredenheid.


  Hij was veertig jaar lang waarschijnlijk gefascineerd geweest door de verplaatsing van geld van de ene rekening naar de andere, door schommelingen in de rentestand, door leningen en schulden en het enige waar hij nu over scheen te willen praten waren de behoeften van zijn camelia’s en zijn dwergconiferen. Het sloeg nergens op en was even onbegrijpelijk als het karakter van mevrouw Cranley die ooit zo’n sensationele rol had gespeeld in een proces dat te maken had met een bordeel in Mayfair maar die nu in het koor van St-Stephen’s zong en kinderverhalen schreef die overliepen van meedogenloze schalksheid en stuitende onschuld. Het ging hem allemaal boven zijn pet. Hij kon slechts één feit deduceren uit al zijn waarnemingen. Mensen konden van het ene moment op het andere hun leven veranderen en deden dat ook, en dan nog wel heel ingrijpend. En als zij dat konden was er geen reden waarom hij het niet zou kunnen. Gesterkt door dat besef liep hij met meer zelfvertrouwen verder, vastbesloten om zich vanavond niet op z’n kop te laten zitten door de vierling.


  Zoals gewoonlijk liep het anders. Zodra hij de voordeur open had gedaan werd hij al bestookt. “Ooh, pappie, wat is er met je gezicht gebeurd?” vroeg Josephine.


  “Niets,” zei Wilt en hij probeerde naar boven te vluchten voor de echte inquisitie kon beginnen. Hij had behoefte aan een bad en zijn kleren stonken naar desinfecterend middel. Zijn weg werd geblokkeerd door Emmeline, die halverwege de trap met haar hamster speelde.


  “Ga niet op Percival staan,” zei ze. “Ze is zwanger.”


  “Zwanger?” zei Wilt, die eventjes verbouwereerd was. “Hij kan niet zwanger zijn. Dat is onmogelijk.”


  “Percival is een zij, echt waar.”


  “Een zij? Maar die kerel in de dierenwinkel garandeerde dat dat mormel een mannetje was. Daar heb ik speciaal naar gevraagd.”


  “Ze is geen mormel,” zei Emmeline. “Ze is een aanstaande moeder.”


  “Dat kan ze maar beter niet zijn,” zei Wilt. “Ik ben niet van plan m’n huis te laten overspoelen door een bevolkingsexplosie van hamsters. Hoe weet je dat trouwens?”


  “Omdat we haar bij Julian hebben gezet om te zien of ze op leven en dood zouden vechten zoals in ‘t boek staat, maar Percival raakte in trance en deed helemaal niks.”


  “Verstandige kerel,” zei Wilt, die zich onder zulke gruwelijke omstandigheden onmiddellijk met Percival identificeerde.


  “Ze is geen kerel. Moederhamsters raken altijd in trance als ze het willen.”


  “Als ze wat willen?” zei Wilt onverstandig.


  “Wat jij zondagmorgen met mammie doet en waardoor mammie helemaal raar wordt.”


  “Jezus,” zei Wilt die Eva vervloekte omdat ze de deur van de slaapkamer niet dicht had gedaan. Bovendien begon die mengeling van accuratesse en babypraat op zijn zenuwen te werken. “‘t Doet er niet toe wat wij doen, ik wil dat…”


  “Raakt mammie ook in trance?” vroeg Penelope die de trap afkwam met een pop in een kinderwagen.


  “Dat is iets waar ik het niet over wil hebben,” zei Wilt. “Ik heb behoefte aan een bad en dat ga ik nemen. Nu.”


  “Kan niet,” zei Josephine. “Sammy’s haar wordt gewassen. Ze heeft luizen. Je ruikt gek. Wat heb je op je kraag?”


  “En over je hele hemd?” droeg Penelope bij.


  “Bloed,” zei Wilt, die zoveel mogelijk dreiging in dat woord legde. Hij duwde zich langs de kinderwagen heen en ging de slaapkamer binnen terwijl hij zich afvroeg wat het toch was dat de vierling zo’n verschrikkelijk soort collectieve autoriteit gaf. Vier afzonderlijke dochters zouden nooit dezelfde assertiviteit hebben gehad en de vierling had duidelijk Eva’s talent geërfd om van elke gebeurtenis een ramp te maken. Terwijl hij zich uitkleedde hoorde hij hoe Penelope Eva door de badkamerdeur het blijde nieuws van zijn ongeluk toeriep.


  “Pappie is thuis en hij ruikt naar schoonmaakmiddel en hij heeft z’n gezicht opengehaald.”


  “Hij trekt nu zijn broek uit en zijn overhemd zit onder het bloed,” vulde Josephine aan.


  “Oh, leuk is dat,” zei Wilt. “Nou komt ze natuurlijk als de wiedeweerga hierheen.”


  Maar het was Emmelines aankondiging dat pappie had gezegd dat mammie in trance raakte als ze geneukt wilde worden die de moeilijkheden veroorzaakte.


  “Laat ik dat woord niet horen!” schreeuwde Wilt. “Dat heb ik jullie al duizend keer gezegd en ik heb nooit gezegd dat die stomme moeder van jullie in trance raakt. Ik zei – ”


  “Hoe noemde je me?” schreeuwde Eva die de badkamer uit kwam stormen. Wilt trok zijn onderbroek weer omhoog en zuchtte. Op de overloop beschreef Emmeline met klinische accuratesse het paringsgedrag van vrouwelijke hamsters, een beschrijving die ze volgens haar van Wilt had.


  “Ik heb je helemaal geen vuile hamster genoemd. Dat is regelrecht gelogen. Ik weet geen reet van die klotebeesten en ik heb ze beslist nooit in – ”


  “Daar ga je weer,” riep Eva. “Het ene moment verbied je de kinderen om smerige taal te gebruiken en het volgende moment gebruik je die zelf. Je kan niet verwachten – ”


  “Ik verwacht niet dat ze liegen. Dat is nog veel erger dan de taal die ze uitslaan en bovendien is Penelope ermee begonnen. Ik – ”


  “En je hebt geen enkel recht om ons seksleven met ze te bespreken.”


  “Dat klopt en dat heb ik ook niet gedaan,” zei Wilt. “Ik zei alleen maar dat ik niet wilde dat ons huis overspoeld wordt door die verrekte hamsters. Volgens die kerel in de dierenwinkel die me die geestelijk gehandicapte rat heeft verkocht was het een mannetje en geen verdomde broedmachine.”


  “Nu gedraag je je ook nog als een walgelijke seksist,” gilde Eva.


  Wilt staarde verwilderd door de slaapkamer. “Ik gedraag me helemaal niet seksistisch,” zei hij uiteindelijk. “Het is gewoon een welbekend feit dat hamsters – ”


  Maar Eva ging door op zijn inconsequentheid. “Oh ja, dat doe je wel. Als je jou hoort praten zou je denken dat vrouwen de enigen zijn die jeweetwel willen.”


  “Jeweetwel, m’n hoela. Die vier kleine trutten daar buiten weten heel goed hoe of wat zonder jeweetwel te – ”


  “Hoe durf je je eigen dochters trutten te noemen? Dat is een afschuwelijk woord.”


  “‘t Klopt,” zei Wilt. “En of ze mijn eigen dochters zijn, dat waag ik te – ”


  “Dat zou ik maar niet doen,” zei Eva.


  Wilt deed het niet. Als je Eva te ver dreef wist je nooit wat er kon gebeuren. Bovendien had hij voor vandaag wel genoeg vrouwenmacht in actie gezien. “Oké, het spijt me,” zei hij. “‘t Was stom van me om dat te zeggen.”


  “Dat dacht ik ook,” zei Eva, die weer wat bedaarde en zijn overhemd opraapte. “Hoe komt al dat bloed in vredesnaam op je nieuwe overhemd?”


  “Ik ben uitgegleden op de plee,” zei Wilt, die besloot dat dit geen geschikt moment was voor een nauwkeuriger relaas. “Daarom ruikt het zo.”


  “Op de plee?” zei Eva wantrouwig. “Ben je uitgegleden op de plee?”


  Wilt knarste met zijn tanden. Hij kon talloze gruwelijke gevolgen voorzien als de waarheid ooit uitlekte, maar hij kon nu niet meer terug.


  “Over een stuk zeep,” zei hij. “De een of andere idioot had het op de vloer laten liggen.”


  “En een andere idioot is er op gaan staan,” zei Eva die Wilts jasje en broek bijeen graaide en ze in een plastic mand deponeerde. “Breng die dingen morgen op weg naar je werk maar naar de stomerij.”


  “Oké,” zei Wilt en hij liep naar de badkamer.


  “Je kunt niet naar binnen. Ik ben nog niet klaar met het haar van Samantha en ik wil niet dat jij daar in je blootje rondhuppelt…”


  “Dan hou ik m’n onderbroek wel aan onder de douche,” zei Wilt en even later ging hij schuil achter het douchegordijn en luisterde hoe Penelope aan iedereen vertelde dat vrouwelijke hamsters het mannetje na de copulatie vaak in de testikels beten.


  “Ik vraag me af waarom ze de moeite nemen om te wachten. Waar het hart van vol is loopt de mond van over,” mompelde Wilt, die verstrooid zijn onderbroek inzeepte.


  “Dat heb ik gehoord,” zei Eva die prompt de warme kraan van het bad opendraaide. Achter het douchegordijn rilde Wilt onder een stroom koud water. Met een grom van wanhoop draaide hij haastig de koude kraan dicht en stapte de douche uit.


  “Er komt schuim uit pappies broek,” piepte de vierling vol verrukking.


  Wilt wankelde ziedend op hen af. “Dat is godverdomme niet de enige plaats waar het schuim uit zal komen als jullie niet gauw opsodemieteren,” schreeuwde hij.


  Eva deed de warme kraan boven het bad dicht. “Je geeft ze ook een mooi voorbeeld met dat soort praatjes,” zei ze. “Je zou je moeten schamen.”


  “Aan m’n reet. Ik heb een kleredag achter de rug op school en dadelijk moet ik weer naar de gevangenis om dat afschuwelijke mannetje van een McCullum les te geven en zodra ik m’n voet over de drempel van mijn eigen kleine wildpark zet word ik – ”


  Beneden werd luid gebeld. “Dat is vast meneer Leach van hiernaast die weer komt klagen,” zei Eva.


  “Naar de hel met meneer Leach,” zei Wilt die weer onder de douche stapte.


  Deze keer merkte hij hoe het aanvoelde om verschroeid te worden.


  5


  Andere mensen in Ipford begonnen het ook benauwd te krijgen. De rector bij voorbeeld. Hij was net thuis en maakte het drankkastje open in de hoop de herinnering aan een rampzalige dag weg te kunnen spoelen toen de telefoon ging. Het was de conrector. “Ik ben bang dat ik nogal verontrustend nieuws heb,” zei hij met een naargeestige tevredenheid die de rector herkende. Het deed hem aan begrafenissen denken. “Het gaat om dat meisje dat we zochten…” De rector greep de fles met gin en miste de rest van de zin. Hij was op tijd terug om iets over de stookkelder te horen. “Zeg dat nog eens,” zei hij terwijl hij de fles tussen zijn knieën hield en hem met één hand open probeerde te maken.


  “Ik zei dat de conciërge haar in de stookkelder heeft gevonden.”


  “In de stookkelder? Wat deed ze daar in vredesnaam?”


  “Doodgaan,” zei de conrector, die zich van een nog somberder toon bediende.


  “Doodgaan?” De rector had de fles nu open en schonk zich een groot glas gin in. Dit was nog vreselijker dan hij had verwacht.


  “Ik ben bang van wel.”


  “Waar is ze nu?” vroeg de rector, die het ergste probeerde af te wenden.


  “Nog steeds in de stookkelder.”


  “Nog steeds in de…Maar lieve God, man, als ze in die toestand verkeert, waarom hebben jullie haar dan niet naar het ziekenhuis gebracht?”


  “Ze verkeert niet in die toestand,” zei de conrector en hij zweeg even. Hij had ook een zware dag achter de rug. “Wat ik zei was dat ze doodging. Nu is ze dus dood.”


  “Oh, mijn God,” zei de rector en hij nam een forse slok pure gin. Het was beter dan niets. “Bedoel je dat ze aan een overdosis is gestorven?”


  “Waarschijnlijk wel. Dat zal de politie wel uitzoeken.”


  De rector dronk de rest van zijn gin op. “Wanneer is dat gebeurd?”


  “Ongeveer een uur geleden.”


  “Een uur geleden? Een uur geleden was ik nog op m’n kantoor. Waarom is me dat verdomme niet verteld?”


  “De conciërge dacht eerst dat ze dronken was en haalde mevrouw Ruckner erbij. Zij gaf net een klas Huishoudkunde les in etnische naald vakken in het Morrisgebouw en – ”


  “Dat kan me allemaal niet schelen,” snauwde de rector. “Er ligt een meisje dood in de kelder en jij zit te zeuren over mevrouw Ruckner en etnische naaldvakken.”


  “Ik zat niet te zeuren over mevrouw Ruckner,” zei de conrector enigszins opstandig. “Ik probeer het alleen maar uit te leggen.”


  “Goed, goed, ik heb je gehoord. Wat heb je met haar gedaan?”


  “Met wie? Mevrouw Ruckner?”


  “Nee, dat verdomde meisje, God nog toe. Dit is geen moment om grappig te zijn.”


  “Als u zo’n toon aanslaat kunt u maar beter zelf komen kijken,” zei de conrector en hij hing op.


  “Stomme zakkewasser,” zei de rector per ongeluk tegen zijn vrouw die net de kamer binnenkwam.


  ∗


  Op het politiebureau van Ipford was de sfeer ook vrij onplezierig. “Val me daar niet mee lastig,” zei Flint die net was teruggekeerd van een vruchteloos bezoek aan het psychiatrische ziekenhuis waar hij een patiënt had gesproken die (geheel ten onrechte) had bekend dat hij de mysterieuze exhibitionist was. “Geef het maar aan Hodge. Hij gaat over drugs en ik heb m’n buik vol van die verrekte school.”


  “Inspecteur Hodge is er niet,” zei de brigadier, “en ze vroegen speciaal om u. Persoonlijk.”


  “Heel grappig,” zei Flint. “Iemand houdt je voor de gek. Ik ben wel de laatste die ze willen zien. En dat gevoel is wederkerig.”


  “‘t Is geen grap, inspecteur. Het was de conrector zelf. Een zekere Avon. M’n zoon zit daar op school, dus ik zou het moeten weten.”


  Flint staarde hem ongelovig aan. “Gaat jouw zoon naar die gribus? En laat jij dat toe? Je bent niet goed snik. Ik zou mijn zoon niet in de wijde omtrek van die school laten komen.”


  “Misschien niet,” zei de brigadier, die zich er tactvol van weerhield op te merken dat, aangezien Flints zoon voor vijf jaar achter de tralies zat, hij voorlopig helemaal nergens kwam. “Hoe het ook zij, hij is leerlingloodgieter. Hij moet één dag per week naar school en daar komt hij niet onderuit, ‘t Staat in de wet.”


  “Als je het mij vraagt zou er een wet moeten zijn die het jonge mensen verbiedt ook maar iets te maken te hebben met de hufters die daar lesgeven. Als ik aan Wilt denk…” Hij schudde vol wanhoop zijn hoofd.


  “Meneer Avon zei iets over uw discrete aanpak die nodig was,” ging de brigadier verder, “en bovendien weten ze niet hoe ze is gestorven. Ik bedoel, het hoeft niet per sé een overdosis te zijn.”


  Flint monterde wat op. “Discrete aanpak, m’n reet,” mompelde hij. “Maar goed, een onvervalste moord op die school is weer eens wat anders.” Hij kwam log overeind, liep naar de parkeerplaats en reed naar de technische school aan Nott Road. Er stond een patrouillewagen voor de ingang. Flint reed er langs en parkeerde opzettelijk op de plaats die voor de administrateur was gereserveerd. Toen ging hij, met het slinkende zelfvertrouwen dat hij altijd voelde als hij hier terugkeerde, het gebouw binnen. De conrector stond hem op te wachten bij de Inlichtingen. “Ah, inspecteur, ik ben blij dat u kon komen.”


  Flint keek hem wantrouwig aan. Zijn vorige bezoeken waren niet bepaald verwelkomd. “Oké, waar is het lijk,” zei hij kortaf en tot zijn genoegen zag hij het gezicht van de conrector vertrekken.


  “Eh…in de stookkelder,” zei hij. “Maar eerst is er nog de kwestie van discretie. Het zou echt bijzonder prettig zijn als we een hoop publiciteit kunnen vermijden.”


  Inspecteur Flint kikkerde op. Als die druiloren over publiciteit en de noodzaak van discretie begonnen te piepen moest de zaak wel erg zijn. Aan de andere kant had hij zelf ook meer dan genoeg rotpubliciteit overgehouden aan die school. “Als het iets met Wilt te doen heeft…” begon hij, maar de conrector schudde zijn hoofd.


  “Die heeft er echt niets mee te maken,” zei hij. “In ieder geval niet rechtstreeks.”


  “Wat wilt u daarmee zeggen, niet rechtstreeks?” vroeg Flint wantrouwig. Bij Wilt was nooit iets rechtstreeks.


  “Nou, hij was de eerste die hoorde dat juffrouw Lynch-knowle een overdosis had genomen, maar hij ging naar de verkeerde wc.”


  “Ging hij naar de verkeerde wc?” zei Flint, die zijn tanden ontblootte in een geveinsde glimlach. Een seconde later was die glimlach weer verdwenen. Hij voelde nattigheid. “Juffrouw wie?”


  “Lynchknowle. Dat bedoelde ik met…nou ja, de behoefte aan discretie. Ik bedoel…”


  “Hou je mond maar. Ik weet precies wat je wil zeggen,” zei Flint heel wat grover dan de conrector beviel. “De dochter van de Commissaris der Koningin is kastje wijlen en jullie willen niet dat hij te weten komt…” Hij zweeg en keek de conrector doordringend aan. “Wat voerde ze hier trouwens uit? Je wilt toch niet zeggen dat ze hokte met een van jullie zogenaamde studenten?”


  “Ze was een van onze studenten,” zei de conrector, die trachtte enige waardigheid te bewaren ondanks Flints openlijke scepsis. “Ze zat in Privésec’s Drie en…”


  “Privéseks Drie? Wat voor soort cursus is dat in godsnaam? Vlees Een was al erg genoeg, in aanmerking genomen dat het om een stel slagersjongens ging, maar als je wilt zeggen dat jullie een cursus voor prostituees geven en dat die verrekte dochter van lord Lynchknowle daar één van was…”


  “Privésecretaresses,” sputterde de conrector. “Een bijzonder fatsoenlijke cursus. We hebben altijd uitstekende resultaten geboekt.”


  “Zoals sterfgevallen,” zei Flint. “Oké, laten we jullie nieuwste slachtoffer maar eens bekijken.”


  Met de overtuiging dat hij een grote vergissing had begaan door naar Flint te vragen ging de conrector hem voor over het binnenterrein. Maar de inspecteur was nog niet klaar. “Ik heb gehoord dat jullie overal rondbazuinen dat het een zelf toegediende OD was. Klopt dat?”


  “od?”


  “Overdosis.”


  “Natuurlijk. U wilt toch niet serieus suggereren dat het iets anders kan zijn geweest?”


  Inspecteur Flint streek over zijn snor. “Ik verkeer niet in een positie om überhaupt iets te suggereren. Nog niet. Ik vraag waarom jullie zeggen dat ze aan drugs is gestorven.”


  “Nou, mevrouw Bristol zag dat een meisje zich een injectie gaf op het staftoilet en ze haalde Wilt erbij…”


  “Waarom Wilt in godsnaam? Dat is wel de allerlaatste die ik erbij zou halen.”


  “Mevrouw Bristol is Wilts secretaresse,” zei de conrector en hij vervolgde zijn verklaring van de verwarde loop der gebeurtenissen. Flint luisterde grimmig. Het enige waar hij van genoot was hoe Wilt was aangepakt door juffrouw Hare. Ze klonk als een vrouw naar zijn hart. De rest kwam precies overeen met zijn vooroordelen tegen de school.


  “Een ding staat vast,” zei hij toen de conrector was uitgesproken, “ik trek geen enkele conclusie voor ik alles grondig heb onderzocht. En dan bedoel ik ook grondig. Dat verhaal van jou slaat nergens op. Een onbekend meisje neemt een shot op de plee en kort daarop wordt juffrouw Lynchknowle dood gevonden in de stookkelder. Hoe kom je erbij dat dat hetzelfde meisje is?”


  De conrector zei dat hem dat gewoon logisch leek. “Mij anders niet,” zei Flint. “En wat voerde ze in die stookkelder uit?”


  De conrector keek ongelukkig de trap af naar de deur en weerstond de verleiding om te zeggen dat ze er dood had liggen gaan. Dat werkte misschien bij de rector, maar inspecteur Flints manier van doen wees erop dat hij niet gediend zou zijn van dergelijke voor de hand liggende opmerkingen. “Ik heb geen flauw idee. Misschien wilde ze gewoon ergens heen waar het donker en warm was.”


  “En misschien ook niet,” zei Flint. “Hoe het ook zij, daar komen we gauw genoeg achter.”


  “Ik hoop alleen maar dat u discreet zult zijn,” zei de conrector. “Ik bedoel, dit is een heel gevoelige…”


  “Discretie, m’n reet,” zei Flint. “Ik ben alleen geïnteresseerd in de waarheid.”


  ∗


  Toen de rector twintig minuten later arriveerde was het maar al te duidelijk dat Flints speurtocht naar de waarheid alarmerende proporties had aangenomen. Het feit dat mevrouw Ruckner, die meer gewend was aan de finesses van etnisch naaldwerk dan eerste hulp, het lichaam achter de boiler had laten glijden en dat de boiler niet uit was gezet voegde een macaber element toe aan het hele tafereel. Flint had geweigerd het lijk te laten verplaatsen tot het uit alle mogelijke hoeken was gefotografeerd en hij had er vingerafdruk- en forensische experts van Moordzaken bij gehaald, samen met de politiearts. De parkeerplaats van de school stond vol patrouillewagens en een ambulance en de gebouwen zelf schenen te krioelen van de agenten. En dat allemaal in het volle zicht van de studenten die arriveerden voor het avondonderwijs. Het leek de rector alsof de inspecteur erop gebrand was zoveel mogelijk ongunstige publiciteit te veroorzaken.


  “Is die kerel niet goed snik?” vroeg hij aan de conrector terwijl hij over een wit lint stapte dat bovenaan de trap naar de stookkelder op de grond was gelegd.


  “Hij zegt dat hij dit behandelt als een geval van moord tot hij heeft bewezen dat dat niet zo is,” zei de conrector zwakjes, “en ik zou maar niet naar beneden gaan als ik u was.”


  “Waarom niet, in vredesnaam?”


  “Nou, om te beginnen ligt er een lijk en…”


  “Natuurlijk ligt er een lijk,” zei de rector die in de oorlog had gevochten en iedereen daar regelmatig aan herinnerde. “Daar hoef je heus niet bang van te zijn.”


  “Als u het zegt. Maar toch…”


  Maar de rector was de trap al af gegaan naar de stookkelder. Een ogenblik later werd hij duidelijk onpasselijk weer naar buiten gebracht. “Godallemachtig! Je had me wel eens kunnen vertellen dat ze ter plekke autopsie verrichtten,” mompelde hij. “Hoe komt ze in ‘s hemelsnaam in zo’n toestand?”


  “Ik geloof dat mevrouw Ruckner…”


  “Mevrouw Ruckner? Mevrouw Ruckner?” gorgelde de rector, die wat hij zojuist had gezien vruchteloos probeerde te rijmen met het tere persoontje van de parttime docente Etnische Naaldvakken. “Wat heeft mevrouw Ruckner in jezusnaam te maken met dat…dat…”


  Maar voor hij zich ook maar enigszins duidelijk kon uitdrukken kregen ze gezelschap van inspecteur Flint. “Nou, deze keer hebben we in ieder geval een echt dood lijk,” zei hij met nauwkeurig getimede opgewektheid. “Dat is weer eens wat anders op deze school, hè?”


  De rector staarde hem vol afkeer aan. Misschien dat Flint het wenselijk vond dat de school bezaaid was met echte dode lijken, maar hij deelde zijn mening niet. “Hoor eens even, inspecteur…” begon hij in een poging om enig gezag te doen gelden.


  Maar Flint had een kartonnen doos opengemaakt. “Ik geloof dat u eerst beter even hier naar kunt kijken,” zei hij. “Worden uw studenten aangemoedigd om dit soort lectuur te lezen?”


  De rector staarde vol walgende fascinatie in de doos. Als hij op de omslag van het bovenste blad af mocht gaan-een afbeelding van twee vrouwen, een pijnbank en een weerzinwekkend tweeslachtige man, gekleed in kettingen en een…de rector dacht er maar liever niet aan waar het op leek-dan was de hele doos gevuld met lectuur waarvan hij niet eens wilde dat zijn studenten het bestaan ervan beseften, laat staan dat ze het lazen.


  “Geen sprake van,” zei hij, “dat is je reinste pornografie.”


  “Harde porno,” zei Flint, “en beneden ligt nog veel meer. Dat stelt de zaken in een ander daglicht, nietwaar?”


  “Goeie God,” mompelde de rector terwijl Flint zich weg haastte over de binnenplaats, “blijft ons dan niets bespaard? Die rotkerel schijnt notabene te genieten van die afschuwelijke zaak.”


  “Waarschijnlijk komt dat door dat verschrikkelijke voorval met Wilt van een paar jaar geleden,” zei de conrector. “Ik denk dat hij dat nooit heeft vergeten.”


  “Ik ook niet,” zei de rector die somber om zich heen staarde naar de gebouwen waarin hij vroeger gehoopt had een reputatie op te bouwen. En dat was hem in zekere zin gelukt. Dank zij een heleboel zaken die in zijn gedachten verbonden waren met Wilt. Op dat ene punt was hij het roerend met de inspecteur eens. Die kleine rotzak hoorde achter de tralies.


  ∗


  En daar zat Wilt in zekere zin ook. Om te voorkomen dat Eva er achter kwam dat hij vrijdagavond doorbracht op de vliegbasis van Baconheath wijdde hij zich ‘s maandags aan het onderwijzen van een zekere meneer McCullum in de gevangenis van Ipford en maakte haar dan wijs dat hij vier dagen later weer een afspraak met hem had. Hij voelde zich nogal schuldig om die uitvlucht maar suste zijn geweten met de gedachte dat als Eva vier dochters een dure schoolopleiding plus huiscomputers wilde geven, ze niet serieus kon verwachten dat zijn salaris toereikend was, ook al werd het aangevuld door de dienst voor het gevangeniswezen. Nee, daar had hij de lessen op de vliegbasis voor nodig en bovendien was het gezelschap van McCullum op zichzelf al een vorm van boetedoening. Bovendien stilde het Wilts schuldgevoelens. Niet dat zijn leerling niet zijn uiterste best deed om die bij hem op te roepen. Een docent sociologie van de Open Universiteit had hem heel wat bijgebracht over dat onderwerp en Wilts pogingen McCullums belangstelling op te wekken voor E.M. Forster en Howards End werden constant onderbroken door opmerkingen van de gevangene over het sociaal-economisch gedepriveerde milieu dat er toe had geleid dat hij nu hier zat en was wie hij was. Hij kon ook aardig z’n mondje roeren over de klassestrijd, de noodzaak van een liefst bloedige revolutie en de totale herverdeling van de rijkdom. Aangezien hij zijn hele leven jacht had gemaakt op rijkdom met gebruikmaking van hoogst illegale en onaangename methoden, waarbij ondermeer vier mensen het leven hadden gelaten en hij een soldeerlamp had gebruikt om diverse heren die bij hem in ‘t krijt stonden te overreden, wat hem de bijnaam ‘Vurige Harry’ en 25 jaar gevangenisstraf van een sociaal bevooroordeelde rechter had opgeleverd, vond Wilt dat een enigszins verdacht argument.


  McCullums plotselinge veranderingen van stemming bevielen hem ook niet erg. Ze varieerden van jammerend zelfmedelijden en de bewering dat hij opzettelijk in een plant werd veranderd, via aanvallen van religieus fanatisme waarin de naam Longford wat te vaak opdook, tot buien van bloeddorstige agressie waarin hij dreigde die kloteverklikkers die hem erbij hadden gelapt levend te roosteren. Over het algemeen genomen gaf Wilt de voorkeur aan McCullum het plantje en hij was blij dat de lessen plaatsvonden via een rooster van stevig ijzergaas en in aanwezigheid van een nog stevigere bewaker. Na juffrouw Hare en het verbale pak slaag van Eva kon hij best een beetje bescherming gebruiken en deze avond was McCullum niet bepaald in een plantaardige stemming. “Hoor eens,” zei hij met zware tong tegen Wilt, “jij begrijpt er ook niks van, hè? Je denktdat je alles weet, maar je hebt nog nooit gezeten. Net als die E.M. Forster. Ook zo’n burgerlijke boerenlul.”


  “Misschien wel,” zei Wilt, die inzag dat dit geen avond was om er bij McCullum al te onomwonden op aan te dringen bij het onderwerp te blijven. “Hij kwam inderdaad uit een burgerlijk milieu. Aan de andere kant heeft dat hem misschien de gevoeligheid geschonken die nodig was – ”


  “Gevoeligheid, m’n reet. Hij woonde samen met een zwijn, zo gevoelig was hij nou, die vuile smeerlap.”


  Wilt vond dat een nogal dubieuze beoordeling van het privéleven van de grote auteur. De bewaker blijkbaar ook. “Een zwijn?” zei Wilt. “Dat dacht ik niet. Weet je het zeker?”


  “Tuurlijk weet ik het zeker. Een smerig zwijn genaamd Buckingham.”


  “Oh, die,” zei Wilt, die zichzelf vervloekte omdat hij die kerel had aangemoedigd Forsters biografie te lezen als achtergrondmateriaal bij zijn romans. Hij had zich moeten realiseren dat het minste of geringste over politiemannen voldoende was om het humeur van ‘Vurige Harry’ te bederven. “Hoe het ook zij, als we zijn werk als schrijver en als waarnemer van het maatschappelijk gebeuren beschouwen…”


  Daar moest McCullum niets van hebben. “Maatschappelijk gebeuren, m’n hoela. Hij zat meer naar z’n eigen gat te staren.”


  “Nou, figuurlijk gesproken zou je misschien…”


  “Letterlijk,” snauwde McCullum en hij bladerde in het boek. “Wat dacht je hiervan? Twee januari: ‘…heb de illusie dat ik charmant en mooi ben…bla bla bla…maar zou mijn neus poederen als niemand er achter kwam…bla bla bla…De anus is bedekt met haar…’ En dat staat in het dagboek van die verdomde Forster van je. Hij geeft zelf toe dat hij een narcistische flikker is.”


  “Hij zal wel een spiegel hebben gebruikt,” zei Wilt die even van zijn stuk werd gebracht door die onthulling. “Desondanks weerspiegelen zijn boeken…”


  “Ik weet wat je wil zeggen,” viel McCullum hem in de rede. “Ze zijn voor hun tijd sociaal relevant. Ze hadden hem kunnen arresteren voor wat hij allemaal uitvoerde, die zwij-nerij met een van die gangsters van de politie. Z’n boeken zijn ongeveer net zo sociaal relevant als die van die trut van een Barbara Cartland. En we weten allemaal wat die zijn, nietwaar? Literaire Chiquita’s.”


  “Literaire Chiquita’s?”


  “De troost van eenzame vrouwen,” zei McCullum met merkwaardig genoegen.


  “Een interessante theorie,” zei Wilt, die er geen flauw idee van had waar die stomme kerel het over had, “hoewel ik persoonlijk denk dat het werk van Barbara Cartland je reinste ontsnappingslectuur is en…”


  “Zo is ‘t wel genoeg,” viel de bewaker hem in de rede. “Dat soort woorden wil ik niet meer horen. Jullie worden verondersteld over boeken te praten.”


  “Moet je Wilberforce eens horen,” zei McCullum die Wilt nog steeds strak aankeek. “Hij heeft echt een indrukwekkende woordenschat, hè?”


  De bewaker was op zijn tenen getrapt. “Ik heet geen Wilberforce en dat weet je best,” snauwde hij.


  “Nou, dan had ik het niet over jou, hè?” zei McCullum. “Ik bedoel, iedereen weetdat je meneer Gerard bent en niet de een of andere stomme kloot die iemand anders erbij moet halen om de sportuitslagen aan hem voor te lezen. Zoals meneer Wilt al zei…”


  Wilt probeerde het zich te herinneren. “Dat Barbara Cartland voer voor idioten is,” hielp McCullum hem.


  “Oh ja. Nou, volgens jouw theorieën is het lezen van goedkope romannetjes nog schadelijker voor het proletarische bewustzijn dan…Wat is er?”


  McCullum glimlachte gruwelijk tegen hem door het ijzergaas. “De bewaker is kwaad,” siste hij. “Dat wist ik wel. Hij staat bij mij op de loonlijst en z’n vrouw leest ook Barbara Cartland dus hij kon er niet tegen om te blijven luisteren. Hier, pak aan.”


  Wilt keek naar het opgerolde papier dat McCullum door het gaas stak. “Wat is dat?”


  “M’n wekelijkse essay.”


  “Maar dat schrijf je altijd in je cahier.”


  “Zie het maar als een essay en stop het vlug weg,” zei McCullum.


  “Geen sprake…”


  McCullums gezicht vertrok weer van woede. “En snel!” zei hij.


  Wilt stopte het rolletje in zijn zak en ‘Vurige Harry’ ontspande zich. “Je verdient niet al te best, hè?” zei hij. “Je woont in een twee onder één kap en je rijdt in een Escort. Geen groot huis met een Jag op de oprit, hè?”


  “Niet echt, nee,” zei Wilt, wiens voorkeur nooit was uitgegaan naar Jaguars. Eva was al gevaarlijk genoeg in een klein autootje.


  “Juist. Dan heb je nu de kans om vijftig rooien te verdienen.”


  “Vijftig rooien?”


  “Vijftigduizend. Handje contantje,” zei McCullum, en hij wierp een blik op de deur achter hem. Dat deed een hoopvolle Wilt ook, maar de bewaker viel nergens te bekennen. “Handje contantje?”


  “Ouwe biljetten. Kleine coupures die niet te achterhalen zijn. Ja?”


  “Nee,” zei Wilt gedecideerd. “Alsje denktdat je mij kunt omkopen om…”


  “Hou je smoel,” zei McCullum met een onaangename grom. “Je hebt een vrouw en vier dochters en je woont op Oakhurst Avenue 45 in een doodgewoon huisje. Je rijdt in een Escort, bleke strontkleur, kenteken OVE 555 P. Je hebt een bankrekening bij Lloyds, nummer 0737681. Wil je dat ik nog meer vertel?” Dat wilde Wilt niet. Hij stond op, maar McCullum was nog niet uitgesproken. “Ga zitten nu je nog knieën hebt,” siste hij. “En dochters.”


  Wilt ging zitten. Hij voelde zich plotseling nogal zwak.


  “Wat wil je van me?” vroeg hij.


  McCullum glimlachte. “Niets. Helemaal niets. Je hoeft alleen maar naar huis te gaan en dat papier na te kijken en dan komt alles best in orde.”


  “En als ik dat niet doe?” vroeg Wilt, die zich nog zwakker voelde.


  “Een plotseling sterfgeval in de familie is iets vreselijks,” zei McCullum. “Echt vreselijk. Vooral voor een gehandicapte.”


  Wilt staarde door het ijzergaas en vroeg zich, niet voor het eerst hoewel zo te horen misschien wel voor het laatst, af waarom hij zo’n aantrekkingskracht had voor afschuwelijke zaken. En McCullum was afschuwelijk, afschuwelijk en kwaadaardig efficiënt. Waarom moest het kwaad zo efficiënt zijn? “Toch wil ik weten wat er op dat papier staat,” zei hij.


  “Niks,” zei McCullum. “Het is gewoon een teken. Nou, naar mijn mening was Forster typisch het produkt van een burgerlijk milieu. Goed in de slappe was en hij woonde samen met z’n ouwe moe…”


  “Lul niet over de moeder van E.M. Forster,” zei Wilt. “Ik wil weten waarom jij denkt dat ik zal…”


  Maar elke hoop om zijn toekomst nader te bespreken werd de grond in geboord door de terugkeer van de bewaker. “Genoeg geleerd voor vandaag, de tijd is om.”


  “Tot volgende week, meneer Wilt,” zei McCullum grijnzend terwijl hij terug werd gebracht naar zijn cel. Dat betwijfelde Wilt. Eén ding stond voor hem vast, en dat was dat hij die smeerlap nooit meer wilde zien. Vijfentwintig jaar was een veel te korte straf voor zo’n moordzuchtige gangster. Levenslang hoorde ook levenslang te zijn en verder niets. Hij drentelde vol ellende de gang uit naar de hoofdpoort, zich bewust van het papier in zijn zak en de afschuwelijke alternatieven waar hij uit kon kiezen. Het meest voor de hand liggende was de dreigementen van McCullum te rapporteren aan de bewaker bij de poort. Maar die rotzak had gezegd dat hij een bewaarder op zijn loonlijst had en als hij er één had, waarom dan niet meer? Nu Wilt eens terugdacht kon hij zich verscheidene gelegenheden herinneren waarop McCullum had laten doorschemeren dat hij een heleboel invloed had binnen de gevangenis. En ook daarbuiten, want hij wist zelfs Wilts bankrekeningnummer. Nee, hij moest het aan een hoger iemand rapporteren, niet aan een gewone cipier.


  “Heeft u leuk gepraat met Vurige Harry?” vroeg de bewaker aan het eind van de gang met wat Wilt sinistere nadruk leek. Ja, hij moest beslist met een hoger iemand spreken.


  Bij de hoofduitgang was het nog erger. “Heeft u nog iets aan te geven, meneer Wilt?” zei de bewaarder grijnzend. “Ik bedoel, kunnen we u niet verleiden om hier te blijven?”


  “Geen sprake van,” zei Wilt haastig.


  “Je kan het slechter treffen, weet u. Van alle moderne gemakken voorzien en je hebt tv en het eten is tegenwoordig helemaal niet slecht. Een leuk klein celletje met een paar vriendelijke maatjes. En ze zeggen dat het een gezond leven is. Geen stress, zoals je die buiten hebt…”


  Maar Wilt had genoeg gehoord. Hij stapte wat hij vroeger als de vrijheid had beschouwd in. Nu leek het niet zo vrij meer. Zelfs de huizen aan de overkant die baadden in de avondzon hadden hun matige aantrekkelijkheid verloren; hun ramen waren leeg en dreigend. Hij stapte in zijn auto en reed anderhalve kilometer over Gill Road voor hij een zijweggetje insloeg en stopte. Hij vergewiste zich ervan dat niemand keek, haalde het papier uit zijn zak en rolde het open. Het papier was blanco. Blanco? Dat sloeg nergens op. Hij hield het tegen het licht en staarde er naar, maar het papier was ongelinieerd en voor zover hij kon zien stond er absoluut niets op geschreven. Zelfs toen hij het horizontaal hield en er schuin langs keek kon hij nergens doorgedrukte lijnen ontdekken die erop konden wijzen dat er een boodschap op was geschreven met een lucifer of het stompe uiteinde van een potlood. Er kwam een man op hem af over de stoep. Met een schuldig gevoel legde Wilt het papier op de vloer, pakte een wegenkaart uit het dashboardkastje en deed alsof hij die bestudeerde tot de man voorbij was. Zelfs toen keek hij eerst nog even in de achteruitkijkspiegel voor hij het papier weer opraapte. Het was nog net zoals eerst, een blanco stuk schrijfpapier met een rafelige rand, alsof het heel ruw uit een bloknoot was gescheurd. Misschien had die hufter onzichtbare inkt gebruikt. Onzichtbare inkt? Hoe moest hij in de gevangenis in godsnaam aan onzichtbare inkt komen? Dat was onmogelijk, tenzij…Er borrelde iets op uit Wilts literaire herinneringen. Had Graham Greene of Muggeridge niet geschreven dat hij vogelpoep als inkt had gebruikt toen hij spion was in de Tweede Wereldoorlog? Of was het citroensap? Niet dat het er veel toe deed. Onzichtbare inkt was bedoeld om onzichtbaar te zijn en als die smeerlap had gewild dat hij het las had hij hem wel gezegd hoe. Tenzij dat zwijn natuurlijk helemaal getikt was, en naar Wilts mening moest iemand die vier mensen had vermoord en anderen had gemarteld met een soldeerlamp om aan de kost te komen volkomen geschift zijn. Niet dat dat McCullum ook maar enigszins vrijpleitte. Die klerelijer was een moordenaar, of hij nu bij z’n verstand was of niet, en hoe eerder hij zijn eigen voorspellingen waarmaakte en een plantje werd hoe beter. Jammer dat hij niet als plant was geboren.


  Met een vers gevoel van wanhoop reed Wilt naar The Glassblower’s Arms om wat te drinken en eens diep over de zaak na te denken.
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  “Oké, schei maar uit,” zei inspecteur Flint die een plastic bekertje koffie tapte bij de automaat en zijn kantoor binnen-stampte.


  “Schei maar uit?” zei brigadier Yates, die hem volgde.


  “Dat zei ik. Ik wist meteen al dat het een OD was. Zo klaar als een klontje. Maar ik heb die ouwe windbuilen eens flink laten schrikken en ze kunnen daar best een stukje realiteit gebruiken. Ze leven in een verdomde droomwereld waar alles keurig netjes en hygiënisch is omdat het onder woorden is gebracht. Op die manier gebeurt er nooit iets naars, snap je?”


  “Zo had ik het nog niet gezien,” zei Yates.


  De inspecteur pakte een blaadje uit de kartonnen doos en bestudeerde een foto van een grotesk ineengestrengeld trio. “Walgelijk,” zei hij.


  Brigadier Yates keek over zijn schouder. “Je zou denken dat niemand ‘t lef zou hebben om zulke plaatjes van zich te laten schieten, hè?”


  “Als iemand zoiets doet moeten er geen plaatjes worden geschoten maar kogels, als je ‘t mij vraagt,” zei Flint. “Hoewel, ze doen het volgens mij niet echt. Dat is onmogelijk. Je zou een breuk oplopen of zo. Ik heb dat stapeltje gevonden in die stookkelder en die zeikerd van een rector was er niet erg mee in z’n sas. Hij kreeg een heel raar kleurtje.”


  “Ze zijn toch niet van hem?” vroeg Yates.


  Flint sloeg het blaadje dicht en smeet het weer in de doos. “Je weet maar nooit, beste jongen, je weet maar nooit. Niet met zogenaamde hooggeschoolde mensen. Die verbergen alles achter woorden. Van buitenaf zien ze er normaal uit, maar wat zich hier afspeelt is pas echt vreemd.” Flint tikte veelbetekenend op zijn voorhoofd. “En dat is een heel ander chapiter.”


  “Dat zal wel,” zei Yates. “Vooral als het ook nog hygiënisch is.”


  Flint keek hem wantrouwig aan. Hij wist nooit of brigadier Yates echt zo stom was als hij zich voordeed. “Probeer je grappig te zijn of zo?”


  “Natuurlijk niet. Alleen zei u eerst dat ze in een hygiënische droomwereld van woorden leefden en toen dat ze allerlei rare gedachten hadden. Ik combineerde die twee dingen alleen.”


  “Nou, doe dat niet,” zei Flint. “Probeer het niet eens. Haal Hodge voor me. De narcoticabrigade mag die rotzooi opknappen en ik wens ze veel succes.” De brigadier vertrok en Flint bestudeerde zijn bleke vingers en liet zijn eigen rare gedachten gaan over Hodge, de technische school en de mogelijkheden die konden resulteren als hij het hoofd van de narcoticabrigade en die duivelse instelling bij elkaar bracht. En Wilt. Het was een interessant vooruitzicht, vooral toen hij zich Hodges verzoek om afluisterfaciliteiten en zijn samenzweerderige manier van doen herinnerde. Inspecteur Hodge liet nooit het achterste van zijn tong zien, maar veel was hij daar tot dusver niet mee opgeschoten. Nou, dat spelletje konden meer mensen spelen en als er ooit een waar moeras van verkeerde informatie en inconsequentie had bestaan, dan was het wel de technische school en Wilt. Flint veranderde die volgorde. Wilt en de technische school. En Wilt was vaag betrokken geweest bij de dood van het meisje, al was het alleen maar door naar het verkeerde toilet te gaan. Die woorden deden Flint zijn eigen dringende behoefte beseffen. Die rotpillen hadden weer toegeslagen.


  Hij haastte zich de gang uit naar de plee en terwijl hij daar naar de betegelde muur staarde en naar een bordje waarop stond: “Gooi geen sigarettepeuken in de urinoirs. Ze worden nat en moeilijk aan te steken,” veranderde zijn walging in inspiratie. Er viel iets te leren uit dat bordje. Het had te maken met het verband tussen een redelijk verzoek en een volkomen weerzinwekkende veronderstelling. Het woord ‘inconsequentie’ kwam weer bij hem op. Als hij inspecteur Hodge de Hufter Wilt in z’n maag splitste zou het net zijn alsof je twee katten met hun staart aan elkaar bond en keek welke het onderspit dolf. En als dat Hodge niet was had Flint dat kleine ettertje van een Wilt helemaal verkeerd beoordeeld. En Wilt werd gesteund door Eva en die afschuwelijke vierling en als die verschrikkelijke combinatie Hodges carrière niet net zo grondig naar de knoppen hielp als die van Flint verdiende Hodge promotie. Met de verrukkelijke gedachte dat hij Wilt zo ook het een en ander betaald zou zetten ging hij terug naar zijn kantoor waar hij even later figuurtjes van oneindige verwarring zat te tekenen, wat precies was wat hij tot stand hoopte te brengen.


  Hij was nog steeds gelukkig verdiept in die wraakzuchtige dagdroom toen Yates terugkwam. “Hodge is er niet,” meldde hij. “Hij heeft een briefje achtergelaten dat hij zoterugis.”


  “Typisch,” zei Flint. “Die kloot hangt waarschijnlijk rond in de een of andere koffiezaak terwijl hij probeert te besluiten welk grietje hij zal arresteren.”


  Yates zuchtte. Sinds Flint die stomme penis-blokkers of hoe ze ook heetten slikte, werd hij geobsedeerd door vrouwen. “Waarom zou hij zoiets doen?” vroeg hij.


  “Omdat die zak zo te werk gaat. Echt een min kereltje. Hij arresteert ‘t een of andere kind omdat ze een joint heeft gerookt en probeert er dan een soortement superdealer van te maken. Hij heeft te veel tv gekeken.”


  Zijn tirade werd onderbroken door het voorlopige rapport van het lab. “Om te beginnen een gigantische dosis heroïne,” zei de analist. “Ze heeft nog iets anders gebruikt dat we nog niet hebben geïdentificeerd, ‘t Zou een nieuw produkt kunnen zijn. In ieder geval niet ‘t gebruikelijke. Maar misschien is het wel ‘lijkbalsem’.”


  “Lijkbalsem? Wat moet ze daar in godsnaam mee?” zei Flint met oprechte en gerechtvaardigde afkeer.


  “‘t Is de naam voor een van die hallucinogenen zoals lsd, alleen nog erger. Hoe het ook zij, we houden u op de hoogte.”


  “Mij niet,” zei Flint. “Handel het maar af met Hodge. ‘t Is nu zijn pakkie-an.”


  Hij hing op en schudde treurig zijn hoofd. “Hij zegt dat ze zich heeft ingespoten met heroïne en de een of andere troep die hij lijkbalsem noemt,” zei hij tegen Yates. “‘t Is toch niet te geloven? Lijkbalsem! Ik weet niet wat er van de wereld moet worden.”


  ∗


  Tachtig kilometer verderop was lord Lynchknowles diner verstoord door de komst van een politiewagen en het nieuws dat zijn dochter dood was. Vooral het feit dat het precies tussen de makreelpaté en de wildpastei viel en, wat wijn betrof, tussen een uitstekende Montrachet en een Château Lafïtte 1962 waarvan hij verscheidene flessen had geopend om indruk te maken op de minister van Binnenlandse Zaken en twee oude vrienden van Buitenlandse Zaken ergerde hem. Niet dat hij van plan was zijn eten te laten bederven door dat nieuws voor het einde van de maaltijd bekend te maken, maar hij voorzag een onaangename episode met zijn vrouw, al was het alleen maar omdat hij was teruggekeerd aan tafel met de nogal onfortuinlijke opmerking dat het niets belangrijks was. Hij kon zich natuurlijk altijd excuseren op grond van het feit dat gastvrijheid op de eerste plaats kwam en dat die ouwe Freddie ten slotte minister van Binnenlandse Zaken was en dat hij het verdomde om die Lafïtte ‘62 te verspillen, maar op de een of andere manier wist hij dat Hilary later een verschrikkelijke scène zou maken. Bedachtzaam at hij zijn kaas terwijl hij vurig wenste dat hij nooit met haar was getrouwd. Nu hij terugkeek zag hij dat zijn moeder gelijk had gehad toen ze hem waarschuwde dat ‘die familie’, de Puckertons, kwaad bloed in zich had.


  “Kwaad bloed kun je er niet uit fokken,weet je,” had ze gezegd en als fokker van bullterriers had ze geweten waar ze het over had. “Op een gegeven moment komt het weer naar boven, let op mijn woorden.”


  En dat was nu ook gebeurd bij die verdomde Penny. Die stomme trut had zich bij haar springpaarden moeten houden in plaats van het in haar hoofd te krijgen dat ze de een of andere soort intellectueel wilde zijn en de benen te nemen naar die verrekte technische school in Ipford en zich onder dat schorem daar te mengen. Het was allemaal de schuld van Hilary. Zij had het meisje aangemoedigd. Niet dat zij het zo zou zien. Hij kreeg natuurlijk overal de schuld van. Nou ja, hij moest iets doen om haar te sussen. De hoofdcommissaris bellen, misschien, en er voor zorgen dat Charles de nodige druk uitoefende. Zijn blik zwierf rond de tafel en bleef somber rusten op de ministervan Binnenlandse Zaken. Ja, dat was het beste, even met Freddie spreken voor hij vertrok en ervoor zorgen dat de politie orders van hogerhand kreeg.


  Tegen de tijd dat hij de minister onder vier ogen had weten te krijgen, iets waarvoor hij zich in het duister buiten de garderobe moest schuilhouden en naar enkele openhartige opmerkingen over zijn eigen persoon van de gehuurde dienstmeisjes in de keuken moest luisteren, had lord Lynch-knowle zich tot een waarlijk altruïstische verontwaardiging opgewerkt. “Het is niet alleen een persoonlijke zaak, Freddie,” zei hij tegen de minister toen die er eindelijk van was overtuigd dat Lynchknowles dochter dood was en dat hij niet was bezweken voor die merkwaardige voorliefde waar hij op school om bekend had gestaan. “Ze was op die verdomde rotschool overgeleverd aan de genade van al die drughandelaars. Je moet er iets tegen doen.”


  “Natuurlijk, natuurlijk,” zei de minister die achteruit schuifelde en in aanraking kwam met een kapstok en een aantal zitstokken en paraplu’s. “Het spijt me echt verschrik-kelijk – ”


  “Aan spijt van jullie verrekte politici heb ik niks,” zei Lynchknowle die hem tegen een verzameling regenjassen drong. “Ik begin nu te begrijpen waarom Jan-met-de-pet gedesillusioneerd is door de parlementaire democratie.” (Dat betwijfelde de minister.) “En bovendien vullen praatjes geen gaatjes” (daar twijfelde de minister niet aan) “en ik wil daden.”


  “En die krijg je ook, Percy, dat garandeer ik,” stelde de minister hem gerust. “Ik zal morgen meteen de topmensen van Scotland Yard aan het werk zetten.” Hij pakte het kleine opschrijfboekje dat hij gebruikte om invloedrijke aanhangers te sussen. “Hoe heette die plaats ook weer?”


  “Ipford,” zei lord Lynchknowle, die hem nog steeds woedend aanstaarde.


  “En zat ze daar op de universiteit?”


  “Op de technische school.”


  “Werkelijk?” zei de minister, die dat woord net genoeg beklemtoonde om lord Lynchknowles vastberadenheid te ondermijnen.


  “Allemaal de schuld van haar moeder,” zei hij verdedigend.


  “Natuurlijk. Maar toch, als je je dochters toestaat om naar een technische school te gaan…niet dat ik tegen die scholen ben, begrijp je, maar een man in jouw positie kan niet voorzichtig genoeg zijn…”


  In de hal hoorde lady Lynchknowle die laatste zin.


  “Wat voeren jullie daar beneden uit?” vroeg ze schril.


  “Niets, schat, niets,” zei lord Lynchknowle. Toen de gasten een uur later waren vertrokken kreeg hij spijt van die opmerking.


  “Niets?” krijste lady Lynchknowle, die tegen die tijd weer was bekomen van de condoleances die de minister van Binnenlandse Zaken zo onverwacht had aangeboden. “Durf jij daar te staan en Penny’s dood niets te noemen?”


  “Ik sta niet echt, schat,” zei Lynchknowle vanuit de diepte van een fauteuil, maar zijn vrouw liet zich niet zo gemakkelijk afleiden.


  “En heb jij rustig doorgegeten terwijl je wist dat zij op een marmeren plaat lag? Ik wist weldat je een harteloze rotzak was, maar…”


  “Wat moest ik verdomme dan doen?” gilde Lynchknowle voor ze goed op gang kon komen. “Terugkeren aan tafel en aankondigen dat jouw dochter een verrekte junkie was? Dat zou je zeker leuk hebben gevonden, hè? Ik hoor je al…”


  “Niet waar,” krijste zijn vrouw, die haar woede tot in de personeelsvertrekken hoorbaar maakte. Lynchknowle kwam log overeind en sloeg de deur dicht.


  “En denk niet dat je…”


  “Hou je kop,” bulderde hij. “Ik heb met Freddie gesproken en hij geeft de zaak in handen van Scotland Yard en nu ga ik Charles bellen. Als hoofdcommissaris kan hij – ”


  “Wat hebben we daar aan? Hij kan haar niet aan me teruggeven.”


  “Dat kan niemand, verdomme nog toe. En dit zou allemaal niet zijn gebeurd als jij haar lege hoofd niet op hol had gebracht door te beweren dat ze in staat was haar eigen kost te verdienen terwijl het glashelder was dat ze zo stom was als het achtereind van een imbeciel varken.” Lord Lynchknowle pakte de telefoon en belde de hoofdcommissaris.


  In de Glassblower’s Arms hing Wilt ook aan de telefoon. Hij had de tijd doorgebracht met pogingen de een of andere uitweg te bedenken waardoor hij aan de afgrijselijke plannen die McCullum met hem had kon ontsnappen. Het was niet gemakkelijk.


  Na twee forse glazen whisky had Wilt genoeg moed bij elkaar geschraapt om de gevangenis te bellen. Hij had geweigerd zijn naam te zeggen en had gevraagd of hij het privénummer van de directeur kon krijgen. “‘t Is een geheim nummer,” zei de bewaker in het kantoor.


  “Dat snap ik,” zei Wilt. “Daarom vraag ik het ook.”


  “En daarom kan ik het niet zeggen. Als de directeur wilde dat elke misdadiger uit deze streek wist waar ze hem konden bedreigen dan zou hij het wel in het telefoonboek zetten, nietwaar?”


  “Ja,” zei Wilt. “Maar aan de andere kant, als een burger wordt bedreigd door een stel van jullie gevangenen, hoe moet hij de directeur er dan in vredesnaam van op de hoogte brengen dat er een massale ontsnapping op handen is?”


  “Een massale ontsnapping? Wat weet u van plannen voor een massale ontsnapping?”


  “Genoeg om de directeur te willen spreken.” Er viel een stilte terwijl de bewaarder dat verwerkte en Wilt nog een munt in de telefoon stopte.


  “Waarom kunt u het mij niet zeggen?” vroeg de bewaarder uiteindelijk.


  Wilt negeerde die vraag. “Hoor eens,” zei hij met een wanhopige ernst die voortkwam uit de wetenschap dat hij niet meer terug kon krabbelen en dat, als hij die man er niet van overtuigde dat dit een echte crisis was, de maatjes van McCullum dadelijk gruwelijke dingen met zijn knieën zouden doen, “ik verzeker u dat dit een zeer ernstige zaak is. Ik wil de directeur privé spreken. Ik bel over tien minuten terug. Goed?”


  “Misschien kunnen we hem niet binnen die tijd bereiken, meneer,” zei de bewaker die de stem van de ware wanhoop herkende. “Als u me uw nummer geeft zal ik vragen of hij u terug wil bellen.”


  “Het nummer is Ipford 23194,” zei Wilt, “en dit is geen grap.”


  “Nee meneer,” zei de bewaker. “Ik bel u zo snel mogelijk terug.”


  Wilt hing op en drentelde terug naar zijn glas whisky op de bar met het onbehaaglijke besef dat hij nu vast zat aan een gedragslijn die verschrikkelijke gevolgen kon hebben. Hij dronk zijn whisky op en bestelde er nog een om de gedachte te verdrijven dat hij die bewaker het telefoonnummer had gegeven van een café waar hij welbekend was. “Dat bewees in ieder geval dat ik serieus was,” dacht hij en hij vroeg zich af welke kronkel in de bureaucratische mentaliteit elke poging tot communicatie zo moeilijk maakte. Het belangrijkste was zo gauw mogelijk contact op te nemen met de directeur en de situatie aan hem uit te leggen. Zodra Mc-Cullum was overgeplaatst naar een andere gevangenis was hij uit de puree.


  ∗


  In Hare Majesteits gevangenis te Ipford zorgde de informatie dat er een massale ontsnapping op handen was direct al voor repercussies. De hoofdbewaarder, die uit zijn bed was gehaald, had geprobeerd de directeur te bellen. “Die stomme vent is zeker ergens uit eten,” zei hij toen de telefoon verscheidene minuten lang was overgegaan zonder dat er werd opgenomen. “Weet je zeker dat ‘t geen neptelefoontje was?”


  De bewaker knikte. “Ik vond het echt klinken,” zei hij. “Iemand met een beschaafde stem die duidelijk bang was. Ik heb zelfs het idee dat ik die stem herkende.”


  “Herkende?”


  “Ik kon hem niet precies thuisbrengen, maar hij kwam me bekend voor. Trouwens, als het nep was, waarom gaf hij me dan zo snel z’n nummer?” De hoofdbewaarder keek naar het nummer en draaide het. De lijn was bezet. Een meisje in The Glassblower’s Arms was in gesprek met haar vriendje. “Waarom heeft hij z’n naam niet gezegd?”


  “Hij klonk doodsbang, zoals ik al zei. Hij zei dat hij werd bedreigd. En sommige van die smeerlappen die we hier hebben…”


  Dat wist de hoofdbewaarder maar al te goed. “Oké. We nemen geen enkel risico. Stel onmiddellijk het noodplan in werking. En blijf proberen die stomme directeur te pakken te krijgen.”


  Toen de directeur een half uur later thuiskwam ging de telefoon in zijn studeerkamer. “Ja, wat is er?”


  “Er dreigt een massale ontsnapping,” zei de bewaker. “Een man…” Maar de directeur luisterde al niet meer. Hij was al jaren doodsbang dat zoiets zou gebeuren. “Ik kom eraan,” schreeuwde hij en hij sprintte naar zijn auto. Tegen de tijd dat hij bij de gevangenis was, was zijn angst omgeslagen in paniek door het geloei van politiesirenes en door verscheidene brandweerauto’s die voor hem uit raceten. Toen hij naar de ingang rende werd hij tegengehouden door drie agenten.


  “Waar denkt u naartoe te gaan?” vroeg een brigadier. De directeur keek hem woedend aan.


  “Aangezien ik toevallig de directeur ben,” zei hij, “de directeur van deze gevangenis, begrijpt u, ben ik van plan om naar binnen te gaan. Als u zo vriendelijk zoudt willen zijn opzij te gaan…”


  “Kunt u zich identificeren?” vroeg de brigadier. “Ik heb opdracht niemand erin of eruit te laten.”


  De directeur zocht in zijn zakken en haalde een briefje van vijf pond en een kam tevoorschijn. “Kijk eens eventjes, agent…” begon hij, maar de brigadier keek al. Naar het briefje van vijf pond. Hij negeerde de kam.


  “Dat zou ik maar niet proberen als ik u was,” zei hij.


  “Wat proberen? ‘t Schijnt dat ik verder niets bij me heb.”


  “Hoor je dat, agent?” zei de brigadier. “Een poging tot omkoping van – ”


  “Omkoping…poging tot omkoping? Wie heeft iets gezegd over omkoping?” donderde de directeur. “Je vraagt of ik me wil identificeren en als ik dat probeer begin je ineens over omkoping. Vraag de bewaker bij de ingang of hij me wil identificeren, god nog toe.” Er waren nog vijf minuten van protest voor nodig om de gevangenis binnen te komen en tegen die tijd waren zijn zenuwen totaal niet meer tegen de situatie opgewassen. “Wat heb je gedaan?” gilde hij tegen de hoofdbewaarder.


  “De mannen op de bovenverdiepingen allemaal naar de cellen beneden verplaatst, meneer. Dat leek me beter voor het geval ze op ‘t dak zouden klimmen. Het is nu natuurlijk wel een beetje vol, maar…”


  “Vol? Ze zaten al met z’n vieren in een éénpersoonscel. Wil je zeggen dat er nu acht per cel zijn? ‘t Is een wonder dat er nog geen opstand is uitgebroken.” Hij werd in de rede gevallen door gegil uit het c-blok. Terwijl gevangenisbewaarder Blaggs haastig vertrok probeerde de directeur er achter te komen wat er aan de hand was. Dat was bijna even moeilijk als de gevangenis binnenkomen. Blijkbaar woedde er een ware veldslag op de derde verdieping van de A-vleugel. “Dat komt waarschijnlijk doordat ze Fidley en Gosling bij Stanforth en Haydow hebben gezet,” zei de bewaker in het kantoor.


  “Fidley en…Hebben ze twee kindermoordenaars bij een paar keurig nette bankrovers gezet? Blaggs moet niet goed snik zijn. Hoe lang heeft het geduurd voor ze dood waren?”


  “Ik geloof dat ze nog niet dood zijn,” zei de bewaker met meer teleurstelling in zijn stem dan de directeur goedkeurde.


  “‘t Laatste wat ik gehoord heb was dat ze Haydow ervan hadden weten te weerhouden Fidley te castreren. Toen besloot meneer Blaggs tussenbeide te komen.”


  “Bedoel je dat die halvegare eerst heeft gewacht?” vroeg de directeur.


  “Niet precies. Ziet u, er was brand in het D-blok – ”


  “Brand in het D-blok? Wat voor brand in het D-blok?”


  “Moore had z’n matras in de fik gestoken, meneer, en tegen de tijd – ” Maar de directeur luisterde niet meer. Hij wist nu dat zijn carrière op het spel stond. Het enige dat nog nodig was om die helemaal de grond in te boren was dat die idioot van een Blaggs medeplichtig was geweest aan moord door al die smeerlappen uit het veiligheidsblok samen in één cel te proppen. Hij wilde zich daar net van gaan vergewissen toen Blaggs terugkwam. “Alles is onder controle, directeur,” zei hij opgewekt.


  “Onder controle?” sputterde de directeur. “Onder controle? Als jij soms gelooft dat de minister van Justitie denkt dat ‘onder controle’ inhoudt dat kindermoordenaars worden gecastreerd door medegevangenen, dan kan ik je verzekeren dat je niet helemaal op de hoogte bent van de hedendaagse gevangenisregels. Nou, hoe zit het met die veiligheids-vleugel?”


  “U hoeft zich geen zorgen te maken, meneer. Ze slapen allemaal als lammetjes.”


  “Vreemd,” zei de directeur. “Als er een ontsnappingspoging op handen was zou je toch denken dat zij erbij betrokken zouden zijn. Weet je zeker dat ze niet doen alsof?”


  “Absoluut zeker, meneer,” zei Blaggs trots. “Uit voorzorg heb ik meteen van dat extra sterke slaapmiddel door hun chocola gedaan.”


  “Jezus Christus,” kreunde de directeur, die zich de gevolgen trachtte voor te stellen als het nieuws van het experiment op het gebied van de preventieve verdoving van de hoofdbewaarder ooit uitlekte aan de Coornhertliga. “Zeije ‘extra sterk’?”


  De hoofdbewaarder knikte. “Hetzelfde spul dat we Fidley moesten geven toen hij helemaal leip werd na die film met Shirley Temple. Maar als hij verstandig is zal hij na vanavond toch geen stijve meer krijgen.”


  “Maar dat was extra sterke phenobarbitol,” piepte de directeur.


  “Dat klopt. Dus heb ik ze een dubbele dosis gegeven, zoals op de verpakking stond. Ze waren binnen de kortste keren buiten westen.”


  Dat geloofde de directeur graag. “Je hebt die kerels vier keer de normale dosis gegeven,” kreunde hij. “Waarschijnlijk heb je die hufters vermoord. Dat spul is dodelijk. Ik heb je nooit gezegd dat te gebruiken.”


  Hoofdbewaarder Blaggs keek terneergeslagen. “Ik deed wat me het beste leek, directeur. Ik bedoel, die rotzakken zijn een bedreiging voor de maatschappij. De helft bestaat uit psychopatische moordenaars.”


  “Dat zijn niet de enige psychopaten die hier rondlopen,” mompelde de directeur. Hij wilde net opdracht geven een medisch team te laten komen om de magen van de gevangenen die Blaggs had verdoofd leeg te pompen toen de bewaker bij de telefoon tussenbeide kwam. “We zouden altijd kunnen zeggen dat Wilson ze heeft vergiftigd,” zei hij. “Ik bedoel, daar zijn ze doodsbang voor. Weet u nog die keer toen ze hun cellen onder de troep smeerden en meneer Blaggs hier Wilson liet afwassen in de keuken?”


  Dat wist de directeur nog heel goed, al had hij het liever vergeten. Hij had het altijd krankzinnig gevonden om iemand die diverse mensen had vergiftigd ook maar in de buurt van een keuken te laten komen.


  “‘t Werkte gesmeerd, ‘t Was binnen de kortste keren gedaan met dat vuil maken van hun cellen.”


  “En in plaats daarvan gingen ze in hongerstaking,” zei de directeur.


  “En Wilson kon het ook niet zo waarderen, wat dat betreft,” zei de bewaker die blijkbaar prettige herinneringen bewaarde aan het voorval. “Hij zei dat we ‘t recht niet hadden om hem te laten afwassen met bokshandschoenen aan. Hij was echt verdomd nijdig – ”


  “Hou je kop,” gilde de directeur in een poging terug te keren naar een relatief normale wereld, maar hij werd gestoord door de telefoon.


  “Voor u, directeur,” zei de hoofdbewaarder veelbetekenend.


  De directeur greep de hoorn. “Ik heb begrepen dat u informatie heeft betreffende een ontsnappingsplan,” zei hij voor hij besefte dat hij tegen het gezoem van een openbare telefoon praatte. Maar voor hij de hoofdbewaarder kon vragen hoe hij wist dat het voor hem was kreeg hij verbinding. De directeur herhaalde zijn vraag.


  “Daar bel ik juist over,” zei de man aan de andere kant. “Steekt er iets waars in dat gerucht?”


  “Iets waars in dat…” zei de directeur. “Hoe moet ik dat in godsnaam weten? U bent er over begonnen.”


  “Daar vertelt u me iets nieuws,” zei de man. “Dit is toch de gevangenis van Ipford?”


  “Natuurlijk is dit de gevangenis van Ipford en bovendien ben ik de directeur. Wie dacht je dan?”


  “Niemand,” zei de man, die nu uitgesproken verbouwereerd klonk, “helemaal niemand. Nou ja, niet echt niemand, maar…tja…u klinkt niet als een gevangenisdirecteur. Hoe het ook zij, ik probeer er alleen achter te komen of er een ontsnapping heeft plaatsgevonden of niet.”


  “Hoor eens,” zei de directeur, die ‘s mans twijfels over zijn eigen identiteit begon te delen, “u heeft eerder op de avond opgebeld met informatie over een ontsnappingspoging en – ”


  “Ik? Ben je niet goed wijs of zo? De afgelopen drie uur was ik in Bliston Road voor een reportage over een lekkende teringtankwagen en als je denkt dat ik de tijd had om jou te bellen ben je niet goed gaar.”


  De directeur worstelde met die alliteratie voor hij besefte dat er nog iets fout was. “Met wie spreek ik eigenlijk?” vroeg hij terwijl hij het kleine beetje geduld dat hij nog over had bij elkaar schraapte.


  “Ik heet Nailtes,” zei de man. “Ik ben van de Ipford Evening News en…”


  De directeur smeet de hoorn op de haak en wendde zich tot Blaggs. “Je hebt ons verdomme mooi in de nesten gewerkt,” schreeuwde hij. “Dat was de Evening News en ze wilden weten of er iemand was ontsnapt.”


  Hoofdbewaarder Blaggs keek gepast berouwvol. “Het spijt me als er de een of andere vergissing is begaan…” begon hij en kreeg een nieuwe stortvloed van verwensingen over zich heen.


  “Vergissing? Vergissing?” gilde de directeur. “De een of andere maniak belt op met een of ander lulverhaal over een ontsnapping en jij vergiftigt meteen…” Maar de discussie werd onderbroken door het bericht van een nieuwe crisis. Drie brandkastkrakers, die van een cel die was bedoeld voor één Victoriaanse gevangene waren overgeplaatst naar een andere die werd bevolkt door vier Ernstig Lichamelijk Letsel liefhebbers uit Glasgow, beter bekend als de Schotse Schandknaapjes, waren begonnen Wilts voorspelling te vervullen door te ontsnappen en te eisen dat ze ter bescherming bij een stel heteroseksuele moordenaars werden gezet.


  Toen de directeur arriveerde stonden ze te argumenteren met de bewakers van het B-blok. “We weigeren een cel te delen met een bende reetroeiers en daarmee basta,” zei hun woordvoerder.


  “Het is maar een tijdelijke maatregel,” zei de directeur die zelf ook tijd probeerde te winnen. “Morgenochtend – ”


  “Lijden we allemaal aan AIDS,” zei de brandkastkraker.


  “Eets?”


  “Auto-Immune Deficiency Syndrome. We willen de een of andere nette, gezonde moordenaar en niet die vuile smeerlappen met anale herpes. Een flinke tijd zitten is tot daaraan toe en schending van onze rechten ook, maar als die Schotse klootzakken hun zin krijgen kunnen we dadelijk helemaal niet meer zitten en worden niet alleen onze rechten geschonden. Dit wordt verondersteld een gevangenis te zijn en niet Dotheboy’s Hall.”


  Tegen de tijd dat de directeur hen had gekalmeerd en had teruggestuurd naar hun eigen cel begon hij zelf ook z’n twijfels te krijgen over de gevangenis. Die leek meer op een gekkenhuis. Zijn bezoek aan het veiligheidsblok, liet een nog gruwelijkere indruk achter. Er hing een grafachtige stilte in het felverlichte gebouw en terwijl de directeur van cel naar cel liep leek het wel of hij in een lijkenhuis was. Waar hij ook keek lagen mannen die hij onder andere omstandigheden graag dood zou hebben gezien en die er nu uitzagen alsof ze dat ook waren. Enkel het afschuwelijke gesnurk dat van tijd tot tijd opklonk bewees het tegendeel. Verder hingen de gevangenen over de rand van hun bed of lagen grotesk uitgestrekt op de grond in houdingen die suggereerden dat er al lijkverstijving was ingetreden.


  “Als ik het zwijn in handen krijg dat hiervoor verantwoordelijk is,” mompelde hij, “dan…dan…dan…” Hij gaf het op. Er bestond geen enkele wettelijk toegestane straf die toereikend was voor deze misdaad.
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  Toen Wilt de Glassblower’s Arms verliet was zijn wanhoop verlicht door bier en het feit dat hij maar niet in de buurt van de telefoon kon komen. Na zijn derde whisky was hij overgestapt op bier en die verandering had het moeilijk gemaakt om op twee plaatsen tegelijkertijd te zijn, iets wat een eerste vereiste scheen te zijn als je een onbezette telefoon wilde aantreffen. Het eerste halve uur had een meisje een intens gesprek gevoerd met iemand die de kosten betaalde en toen Wilt terugkeerde van het toilet was haar plaats ingenomen door een agressieve jongeman die zei dat hij op moest rotten. Daarna scheen er een soort samenzwering te ontstaan om hem uit de buurt van de telefoon te houden. Een hele rits mensen had gebeld en Wilt was uiteindelijk aan de bar beland waar hij stevig doordronk en tot de conclusie kwam dat alles nog zo erg niet was, ook al moest hij z’n auto laten staan en naar huis lopen.


  “Die hufter zit in de gevangenis,” zei hij in zichzelf toen hij de pub verliet. “En bovendien heeft hij nog twintig jaar voor de boeg, dus waar maak ik me druk om? Hij kan me toch geen kwaad doen?”


  Desondanks keek hij continu over zijn schouder terwijl hij door de smalle straatjes naar de rivier liep en zich afvroeg of hij werd gevolgd. Maar afgezien van een man met een klein hondje en een voorbijfietsend echtpaar was er niemand te zien en kon hij geen enkele dreiging ontdekken. Dat kwam ongetwijfeld later. Wilt probeerde een scenario te bedenken. Waarschijnlijk had McCullum hem dat papier gegeven als een soort symbolische boodschap, een teken dat hij als tussenpersoon moest fungeren. Nou, daar viel makkelijk onderuit te komen; hij zou gewoon niet meer in de buurt komen van die stomme gevangenis. Dat zou misschien wel de nodige problemen opleveren met Eva. Dan moest hij zich op maandag maar niet laten zien en net doen alsof hij die weerzinwekkende McCullum nog steeds les gaf. Dat moest niet al te moeilijk zijn en bovendien werd Eva zo in beslag genomen door de vierling en hun zogenaamde ontwikkeling dat ze nauwelijks merkte wat hij deed. De hoofdzaak was dat hij het baantje op de vliegbasis nog had, en dat bracht het echte geld in het laatje.


  Maar ondertussen had hij dringender problemen aan zijn hoofd. Zoals wat hij Eva moest vertellen als hij thuiskwam. Hij keek op zijn horloge en zag dat het middernacht was. Over twaalven en geen auto. Eva zou vast en zeker een verklaring eisen. Wat was het toch een rotwereld. Hij was de hele dag bezig met de idiote bureaucraten die hem het leven zuur maakten op school, werd daarna bedreigd door maniakken in de gevangenis en als hij dan ten slotte thuiskwam kreeg hij de wind van voren van een vrouw die geloofde dat hij de hele dag niks had uitgevoerd. Alleen agressieve mensen konden hun stempel drukken op zo’n rotwereld. Agressieve en sluwe mensen. Mensen met vastberadenheid en ambitie. Wilt stopte onder een straatlantaarn en keek voor de tweede keer die dag naar de heide en de azalea’s in de tuin van meneer Sands, maar deze keer met een hernieuwde opwelling van die gevaarlijke ambitie en vastberadenheid die bier en de irrationaliteit van het bestaan bij hem opwekte. Hij zou zich doen gelden. Hij zou iets doen waardoor hij zich onderscheidde van de grote, duffe, domme massa die aanvaardde wat het leven bood en daarna waarschijnlijk weer wegzonk in de vergetelheid (dat was iets waar Wilt nooit zeker van was) zonder iets achter te laten, behalve de bedrieglijke herinneringen van hun kinderen en de vergelende foto’s in het familiealbum. Wilt zou…nou, Wilt zou Wilt zijn, wat dat dan ook was. Daar moest hij morgenochtend eens over nadenken.


  Ondertussen zou hij Eva eens flink aanpakken. Hij zou geen onzin tolereren over waar ben je geweest? of wat heb je deze keer weer uitgespookt? Hij zou zeggen dat ze zich met haar eigen zaken…Nee, dat was fout. Dat was precies het soort uitdaging waar dat mens op zat te wachten en het zou haar er alleen maar toe verleiden hem de halve nacht wakker te houden terwijl ze hem vertelde wat er fout was met hun huwelijk. Wilt wist wat er fout was met hun huwelijk; het duurde nu al twintig jaar en Eva had een vierling gehad in plaats van één kind per keer. Wat typisch iets voor haar was. Over geen halve maatregelen nemen gesproken. Maar dat had er verder niets mee te maken. Of toch wel? Misschien had ze de vierling gekregen om op de een of andere afschuwelijk deterministische en genetische manier het feit te compenseren dat ze met slechts een halve man was getrouwd. Wilts gedachten namen weer een scherpe wending terwijl hij het feit, als het tenminste een feit was, overpeinsde dat na een oorlog het mannelijke geboortecijfer altijd omhoog schoot alsof de natuur met een hoofdletter N automatisch het tekort aan mannen wilde compenseren. Als de Natuur zo intelligent was had ze beter moeten weten dan hem aantrekkelijk te maken voor Eva en vice versa. Die gedachtengang werd onderbroken door nog een eigenschap van de natuur. Deze keer de roep. Nou, hij was in ieder geval niet van plan nog eens in een rozenstruik te piesen. Eén keer was meer dan genoeg.


  Hij liep haastig de straat uit en sloop even later stiekem Oakhurst Avenue 45 binnen, vastbesloten om, als Eva wakker was, te zeggen dat hij pech had gehad met de auto en hem naar een garage had moeten brengen. Wie niet sterk was moest ten slotte slim zijn. Het bleek echter dat hij alleen maar stil hoefde te zijn. Eva, die de hele avond had besteed aan het verstellen van de kleren van de vierling en had ontdekt dat ze imitatiegulpen in hun slipjes hadden geknipt als protest tegen seksuele discriminatie, was in diepe rust verzonken. Wilt klauterde behoedzaam naast haar in bed en dacht in het duister na over vastberadenheid en energie.


  ∗


  Vastberadenheid en energie hingen ook op het politiebureau in de lucht. Lord Lynchknowles telefoontje aan de hoofdcommissaris en het bericht dat de minister van Binnenlandse Zaken de hulp van Scotland Yard had beloofd had de hoofdinspecteur een schok van jewelste gegeven en hem uit zijn luie stoel voor de televisie naar het bureau gejaagd voor spoedoverleg.


  “Ik wil resultaten en ‘t kan me niet schelen hoe,” zei hij onverstandig genoeg tegen de verzamelde inspecteurs. “Ik wil niet dat wij bekend worden als het plattelandsequivalent van Soho of Picadilly Circus of waar ze die rotzooi ook verkopen. Is dat duidelijk? Ik wil actie.”


  Flint grijnsde. Voor deze ene keer was hij blij met de aanwezigheid van inspecteur Hodge. Bovendien kon hij in alle eerlijkheid beweren dat hij direct naar de technische school was gegaan en een zeer grondig onderzoek naar de doodsoorzaak had ingesteld. “De voorlopige details staan allemaal in mijn rapport, inspecteur,” zei hij. “De dood is te wijten aan een zware overdosis heroïne en iets dat ze lijkbalsem noemen. Misschien weet Hodge daar meer van.”


  “Het is Phencyclidine oftewel PCP,” zei hij. “‘t Heeft een hele rits namen, zoals super grass, hog, angel dust en killer weed.”


  De hoofdinspecteur wilde geen opsomming van namen. “Wat doet die troep, behalve kinderen om zeep helpen?”


  “Het is net zoiets als LSD, alleen veel erger,” zei Hodge.


  “Ze worden psychotisch als ze het teveel roken en het tast hun geest aan. ‘t Is moorddadig spul.”


  “Dat had ik al begrepen,” zei de hoofdinspecteur. “Wat ik wil weten is hoe ze er aan is gekomen. Ik en de hoofdcommissaris en de minister.”


  “Moeilijk te zeggen,” zei Hodge. “‘t Is een Amerikaanse verslaving. Ik ben het hier nog niet eerder tegengekomen.”


  “Wil je soms zeggen dat ze met vakantie naar de Verenigde Staten is geweest en het daar heeft gekocht?”


  “Als dat zo was zou ze zich niet met die troep hebben ingespoten,” zei Hodge. “Dan had ze wel beter geweten. Misschien heeft ze het van iemand aan de universiteit gekregen.”


  “Nou, waar ze het ook vandaan heeft, ik wil dat die bron wordt opgespoord en snel ook,” zei de hoofdinspecteur grimmig. “Ik wil trouwens dat de hele stad vrij is van heroïne en alle andere drugs voor we Scotland Yard op onze nek krijgen om te bewijzen dat we hier maar een stelletje boerenkinkels zijn. Dat zijn niet mijn woorden, maar die van de hoofdcommissaris. Zijn jullie er absoluut zeker van dat ze zich dat spul zelf heeft ingespoten? Het kan haar niet…hoe zal ik het zeggen, tegen haar wil zijn toegediend?”


  “Volgens mijn informatie niet,” zei Flint, die zich bewust was van de poging hem met het onderzoek op te schepen en lord Lynchknowles naam te zuiveren van elk verband met de drugswereld. “Men heeft gezien hoe ze zich op één van de docententoiletten op de technische school volpompte met dat spul. Als volpompen het juiste woord is,” zei Flint en hij keek naar Hodge in de hoop hem op te zadelen met de last om Scotland Yard op afstand te houden en tegelijkertijd de Lynchknowles te beschermen.


  Daar was de hoofdinspecteur niet in geïnteresseerd. “Noem ‘t zoals je wilt,” zei hij. “Er is dus geen sprake van een misdrijf?”


  Flint schudde zijn hoofd. Hij vond die hele smerige drugs-kwestie één groot misdrijf, maar dit leek geen gepast moment om daarover in discussie te gaan. Vanuit Flints oogpunt was het veel belangrijker om Hodge dit probleem in zijn maag te splitsen. Als hij hier een rotzooi van maakte kon Hodge zijn carrière wel vergeten. “Ik vond het een beetje verdacht dat ze het docententoilet gebruikte,” zei hij. “Misschien is dat het verband wel.”


  “Wat?” vroeg de hoofdinspecteur.


  “Nou, ik zeg niet dat het zo is en ook niet dat het niet zo is,” zei Flint met wat hij voor subtiele dubbelzinnigheid hield. “Ik wil alleen maar zeggen dat ik sommige docenten er niet van zou willen uitsluiten.”


  “Waarvan uitsluiten, God nog toe?”


  “Van het verhandelen van drugs,” zei Flint. “Ik bedoel, daarom is het zo moeilijk er achter te komen waar dat spul vandaan komt. Niemand zou toch vermoeden dat de staf die rotzooi verhandelt?” Hij zweeg even alvorens tot de aanval over te gaan. “Neem Wilt bij voorbeeld, meneer Henry Wilt. Dat is nou echt een kerel die ik voor geen cent zou vertrouwen, nee, nog voor geen halve cent. Dit is niet de eerste keer dat we daar moeilijkheden hebben gehad, weet u. Ik heb een dossier over die klootzak dat zo dik is als twee telefoonboeken. En hij is notabene hoofd van de afdeling Kunst en Literatuur. U zou eens moeten zien wat een dropouts er voor hem werken. Ik snap niet waarom lord Lynchknowle zijn dochter überhaupt naar die school heeft laten gaan.” Hij zweeg weer even. Uit zijn ooghoek zag hij dat inspecteur Hodge aantekeningen maakte. Die rotzak hapte in het aas. De hoofdinspecteur ook.


  “Daar zit misschien wat in, Flint,” zei hij. “Een hoop leraren zijn overgebleven uit de jaren zestig en zeventig en heel dat verrotte tijdperk. En het feit dat ze op het docententoilet is gezien…” Dat gaf de doorslag. Toen de vergadering was afgelopen was Hodge vastbesloten een grondig onderzoek in te stellen naar de technische school en had hij toestemming om geheime agenten te sturen.


  “Geef me een lijst met namen, dan stuur ik die op aan de hoofdcommissaris,” zei de hoofdinspecteur. “Nu de minister erbij betrokken is zou het geen moeilijkheden moeten opleveren, maar zorg in godsnaam voor resultaat.”


  “Ja, inspecteur,” zei Hodge en hij ging gelukkig terug naar zijn kantoor.


  Dat deed Flint ook. Voor hij ‘s-avonds naar huis ging bracht hij eerst het dossier van Wilt langs bij het hoofd van de narcoticabrigade. “Ik hoop dat u er iets aan heeft…” zei hij en legde het met schijnbare tegenzin op zijn bureau. “Als ik u ergens anders mee kan helpen hoeft u het alleen maar te vragen.”


  “Dat zal ik doen,” loog inspecteur Hodge. Als er iets zeker was, dan was het dat Flint niet de eer zou krijgen voor het oplossen van deze zaak. Terwijl Flint naar huis reed en onverstandig genoeg een glas bier nam alvorens naar bed te gaan, beraamde Hodge op zijn kantoor de campagne die tot zijn promotie moest leiden.


  Twee uur later zat hij daar nog steeds. Buiten waren de straatlantaarns al uitgegaan en sliep Ipford, maar Hodge werkte door, aangetast door het virus van hoop en ambitie. Hij had Flints rapport over de ontdekking van het lichaam zorgvuldig bestudeerd en had voor deze ene keer geen aanmerkingen op de conclusies van de inspecteur. Ze werden bevestigd door het voorlopige laboratoriumrapport. Het slachtoffer was overleden aan een overdosis heroïne vermengd met lijkbalsem. Vooral dat laatste interesseerde Hodge.


  “Amerikaans,” mompelde hij voor de zoveelste keer en hij controleerde het verbruik op de computer. Te verwaarlozen, zoals hij al had gedacht. Desondanks was het spul uitermate gevaarlijk en had het zich zo snel door de Verenigde Staten verspreid dat het wel was beschreven als de syfilis onder de verdovende middelen. Als hij deze zaak oploste zou zijn naam niet alleen bekend zijn in Ipford, maar via de commissaris van de koningin ook aan de minister en…Hodges fantasieën volgden zijn naam voor hij weer terugkeerde tot de werkelijkheid. Hij pakte het dossier over Wilt met gemengde gevoelens. Hij was ten tijde van het Grote Pop Mysterie en de vernietigende uitwerking daarvan op Flints carrière nog niet in Ipford geweest, maar hij had er over gehoord in de kantine, waar algemeen werd erkend dat meneer Henry Wilt inspecteur Flint te slim af was geweest. Hij had hem mooi voor paal gezet, zeiden de meesten, maar het was nooit duidelijk geworden wat Wilt werkelijk in zijn schild had gevoerd. Niemand die bij zijn volle verstand was begroef een opblaaspop met de kleren van zijn vrouw aan in een funderingsput onder twintig ton beton. En dat had Wilt wel gedaan. Daaruit volgde dat Wilt óf niet bij zijn volle verstand was geweest, óf dat het een dekmantel was geweest voor een andere misdaad. Een list om verdenkingen af te leiden. Hoe het ook zij en wat hij ook in z’n schild had gevoerd, het was hem gelukt en hij had bovendien Flint een hak gezet. En dus had Flint de pik op hem. Dat was ook algemeen bekend.


  Het was daarom met gerechtvaardigd wantrouwen dat Hodge het dossier van Wilt opensloeg en de transcriptie van zijn verhoor zorgvuldig begon te lezen. En terwijl hij las groeide er bij hem een zeker grimmig respect voor Wilt. Die druiloor was geen duimbreed van z’n verhaal afgeweken, ondanks het feit dat hij wakker werd gehouden en overspoeld werd met vragen. En hij had Flint te kijken gezet als de idioot die hij was. Dat zag Hodge duidelijk, net zoals hij zag waarom Flint de pik op hem had. Maar het was vooral zijn eigen intuïtie die zei dat Wilt ergens schuldig aan moest zijn geweest. Dat moest gewoon. En hij was die ouwe zak te slim af geweest. Dat verklaarde waarom Flint bereid was geweest hem het dossier te geven. Hij wilde dat die Wilt werd gegrepen. Dat was niet meer dan natuurlijk. Desondanks was Hodge, die Flints mening over hem kende, verbaasd dat hij een dossier had gekregen waaruit zo overduidelijk bleek wat een imbeciel hij was. Nee, er moest nog iets anders meespelen. Bij voorbeeld dat die ouwe wist dat hij was verslagen? Zo zag hij er de laatste tijd wel uit. En zo praatte hij ook, dus misschien was de overhandiging van het dossier een soort stille erkenning van dat feit. Hodge glimlachte. Hij had altijd al geweten dat hij de betere was en dat hij de kans zou krijgen dat te bewijzen. En nu was het zover.


  Hij richtte zijn aandacht weer op Flints rapport over juffrouw Lynchknowle en las het zorgvuldig door. Er mankeerde niets aan Flints methoden en pas toen hij bij het stukje kwam over Wilt die naar het verkeerde toilet was gegaan zag Hodge waar die ouwe in de fout was gegaan. Hij las het nogmaals door.


  “Rector verklaarde dat Wilt naar toilet op tweede verdieping in plaats van op vierde verdieping was gegaan.” En een eindje verderop: “Wilts secretaresse, mevrouw Bristol, verklaarde dat ze Wilt had gezegd naar het damesdocenten-toilet op de vierde verdieping te gaan. Beweerde dat ze het meisje daar al eerder had gezien.” Het klopte. Nog een van die kleine listigheidjes van die slimme meneer Wilt, om naar het verkeerde toilet te gaan. Maar dat was Flint niet opgevallen, anders had hij die hufter wel ondervraagd. Hodge prentte zich in dat hij de gangen van meneer Wilt moest laten nagaan. Maar heimelijk. Het had geen zin hem op zijn hoede te brengen. Hodge maakte nog meer aantekeningen. ‘Controleren of laboratoriumfaciliteiten op technische school gebruikt kunnen worden om lijkbalsem te maken’ was er een van, en ‘Bron van heroïne’ een andere. En terwijl hij zich concentreerde volgde een deel van zijn geest heel andere paden die hem naar romantisch klinkende plaatsen voerden zoals de ‘Gouden Driehoek’ en de ‘Gouden Halve Maan’, de junglegebieden in Thailand en Birma en Laos, of in het geval van de ‘Gouden Halve Maan’, de laboratoria in Pakistan van waaruit de heroïne naar Europa kwam. In de gedachtenwereld van Hodge stroomden kleine, donkere mannetjes, Pakistani, Turken, Iraniërs en Arabieren, onveranderlijk ‘s-nachts per ezel of containertruck en af en toe per schip naar Groot-Britannië, een zwarte en sinistere stroom van dodelijke opiaten die werd gefinancierd door mannen die in landhuizen woonden en lid waren van eliteclubs en jachten hadden. En dan had je nog de band met Sicilië, waar in de straten van Palermo bijna dagelijks mensen werden vermoord door de Maffia. En ten slotte had je de ‘dealers’ in Engeland, kleine misbaksels zoals Flints zoon die nu zijn straf uitzat in Bedford. Dat kon ook een verklaring zijn voor de veranderde houding van Flint, die verdomde zoon van hem. Maar het romantische beeld van verre landen en slechte mannen overheerste, met Hodge zelf als dominante figuur, een eenzame strijder in een oorlog tegen de meest verraderlijke van alle misdaden.


  De werkelijkheid was natuurlijk anders, en kwam slechts in zoverre met Hodges mentale geografie overeen dat heroïne inderdaad uit Azië en Sicilië afkomstig was en dat er een epidemie van verschrikkelijke verslaving door Europa waarde die slechts door het meest vastberaden en intelligente politieoptreden en de meest hechte internationale samenwerking een halt kon worden toegeroepen. En aangezien de inspecteur ondanks zijn rang noch intelligent was noch meer bezat dan een levendige verbeelding ging hij op dat punt de mist in. In plaats van intelligentie had hij enkel vastberadenheid, de vastberadenheid van een man zonder familie en met weinig vrienden maar met een missie. En dus werkte inspecteur Hodge de hele nacht door aan het voorbereiden van de actie die hij van plan was te ondernemen. Het was vier uur ‘s-ochtends toen hij uiteindelijk het bureau verliet en de hoek om liep naar zijn flat om een paar uur te slapen. Zelfs toen lag hij zich in het duister nog te verkneukelen om Flints komende nederlaag. “Die zeikerd krijgt z’n verdiende loon,” dacht hij voor hij in slaap viel.


  ∗


  Aan de andere kant van Ipford, in een klein huis met een keurige tuin die zich onderscheidde door een mooie symmetrische goudvissenvijver met een stenen engeltje in het midden, zou inspecteur Flint het helemaal met hem eens zijn geweest hoewel zijn probleem meer te maken had met bier en die verdomde pispillen dan met de toekomst van Hodge. Wat dat laatste betrof was hij vol vertrouwen. Toen hij weer in bed stapte vroeg hij zich af of het niet verstandig zou zijn een tijdje met verlof te gaan. Hij had nog twee weken tegoed en bovendien kon hij naar eer en geweten beweren dat zijn dokter hem had aangeraden het kalmpjes aan te doen. Een reisje naar de Costa Brava of misschien naar Malta? Het enige probleem was dat mevrouw Flint vaak hitsig werd door de warmte. Godzijdank was dat tegenwoordig zo’n beetje de enige keer. Misschien konden ze toch beter naar Cornwall gaan. Aan de andere kant was het zonde als hij er niet bij was als Hodge de mist inging, en als die klootzak geen peuleschilletje was voor Wilt had Flint zich toch ernstig in hem vergist. Over de knuppel in het hoenderhok gooien gesproken.


  ∗


  En zo verstreek de nacht. In de gevangenis gingen de activiteiten die Wilt op gang had gebracht door. Om twee uur stak een andere gevangene in het D-blok zijn matras in brand, die echter weer werd geblust door een ondernemende inbreker met een toiletemmer. Maar in de veiligheidsvleugel was de toestand ernstiger. De directeur was van zijn stuk gebracht door de aanwezigheid van twee klaarwakkere gevangenen in McCullums cel, en omdat het McCullums cel was vertikte hij het naar binnen te gaan zonder minstens zes bewakers om zijn veiligheid te garanderen en zes bewakers waren moeilijk te vinden, deels omdat ze de angst van de directeur deelden en deels omdat ze elders bezig waren. Zonder hun steun was de directeur gedwongen door de celdeur een dialoog te voeren met McCullums makkers. Ze stonden bekend als de Stier en de Beer en traden op als McCullums lijfwachten.


  “Waarom slapen jullie niet?” vroeg de directeur.


  “Een beetje moeilijk als jullie dat stomme licht aandoen,” zei de Stier die eens de vergissing had begaan hopeloos verliefd te worden op de vrouw van een bankdirecteur maar bedrogen was uitgekomen toen hij haar hoop had vervuld door haar man te vermoorden en de bank van vijftigduizend pond te beroven. Ze was later met een effectenmakelaar getrouwd.


  “Ik wens niet zo toegesproken te worden,” zei de directeur die wantrouwig door het kijkgaatje gluurde. In tegenstelling tot de twee andere gevangenen scheen McCullum vast te slapen. Eén hand hing slap over de rand van zijn brits en zijn gezicht was onnatuurlijk bleek. Aangezien die smeerlap gewoonlijk een onaangename hoogrode kleur had voelde de directeur zich enigszins verontrust. Als het van iemand waarschijnlijk was dat hij bij een ontsnappingspoging was betrokken, dan was het McCullum. En in dat geval zou hij…De directeur wist niet zeker wat hij zou zijn, maar in ieder geval niet diep in slaap met zo’n afgrijselijke grauwe gelaatskleur terwijl de Stier en de Beer klaarwakker waren. Het feit dat hij sliep was uitgesproken verdacht.


  “McCullum,” riep de directeur, “McCullum, wordt wakker.”


  McCullum verroerde zich niet. “Kolere,” riep de Beer, die overeind ging zitten. “Wat is er verdomme aan de hand?”


  “McCullum,” gilde de directeur, “ik beveel je wakker te worden.”


  “Wat mankeert jou in jezusnaam?” schreeuwde de Stier. “De een of andere klotecipier moet zo nodig midden in de nacht gek worden en jan en alleman godverdomme wakker maken. Wij hebben ook onze godverdommese rechten, weet je, ook al zitten we in de bajes en ik denk niet dat Mac dit leuk zal vinden.”


  De directeur klemde zijn tanden op elkaar en telde tot tien. Hij vond het ook niet leuk om een klotecipier te worden genoemd. “Ik wil me er alleen van vergewissen dat meneer McCullum in orde is,” zei hij. “Zouden jullie zo vriendelijk willen zijn hem wakker te maken?”


  “In orde? In orde? Waarom zou hij niet in orde zijn?” vroeg de Beer.


  Daar ging de directeur niet op in. “Het is enkel een voorzorgsmaatregel,” antwoordde hij. McCullums weigering om enig teken van leven te vertonen-uit zijn houding en gelaatskleur bleek eerder het tegendeel-begon hem op zijn zenuwen te werken. Als het iemand anders was geweest zou hij de celdeur hebben geopend en naar binnen zijn gegaan. Maar het was heel goed mogelijk dat die smeerlap simuleerde en van plan was om met behulp van de Stier en de Beer een bewaker te overmeesteren die naar binnen ging om te kijken wat er aan de hand was. Met een stille verwensing tegen de hoofdbewaker die zijn leven zo moeilijk maakte vertrok de directeur haastig om hulp te halen. Achter hem luchtten de Stier en de Beer hun gevoelens over klotecipiers die de godganse klotenacht het klotelicht aanlieten, maar toen kwam de gedachte bij hem op dat het misschien toch niet zo’n slecht idee was om McCullum even te controleren.


  Het volgende moment weergalmde de veiligheidsvleugel van hun kreten.


  “Hij is godverdomme dood,” gilde de Beer terwijl de Stier een rudimentaire poging deed McCullum weer bij te brengen door wat hij voor kunstmatige ademhaling hield toe te passen, wat er in werkelijkheid op neerkwam dat hij zich op het lichaam wierp en de laatste restjes adem uit de longen van zijn slachtoffer dreef.


  “Pas godverdomme mond-op-mondbeademing toe,” commandeerde de Beer, maar de Stier had zijn bedenkingen. Als McCullum niet dood was paste hij ervoor om mond-op-mond met hem te liggen als hij bijkwam, en als hij wel kastje wijlen was voelde hij er weinig voor een lijk te kussen.


  “Kinderachtige klootzak,” gilde de Beer toen de Stier zijn bezwaren te berde bracht. “Vooruit, laat mij eens proberen.” Maar zelfs hij schrok terug van McCullums koudheid. “Vuile moordenaars,” schreeuwde hij door de celdeur heen.


  “Deze keer zijn de poppen echt aan ‘t dansen,” zei de directeur. Hij had de hoofdbewaarder aangetroffen in het kantoor waar hij van een kopje koffie genoot. “Jij met je verdomde kalmeringsmiddelen.”


  “Ikke?” zei de hoofdbewaker.


  De directeur haalde diep adem. “Of McCullum is dood, óf hij simuleert bijzonder overtuigend. Haal tien bewakers en de arts. Als we snel zijn kunnen we hem misschien nog redden.”


  Ze holden de gang uit, maar de hoofdbewaker was nog niet overtuigd. “Ik heb hem dezelfde dosis gegeven als alle anderen. Hij houdt u voor de gek.”


  Zelfs toen ze de tien bewakers bij elkaar hadden en voor de celdeur stonden hield hij de zaak nog op. “Ik stel voor dat u dit aan ons overlaat, meneer,” zei hij. “Als ze iemand gijzelen hoort u buiten te zijn om de onderhandelingen te voeren. We hebben met drie uitermate gevaarlijke mannen te maken, weet u.” Dat betwijfelde de directeur. Twee leek hem waarschijnlijker.


  Hoofdbewaker Blaggs tuurde in de cel. “Hij zou z’n gezicht wit gemaakt kunnen hebben met kalk of zo,” zei hij. “‘t Is echt een geslepen duivel.”


  “En op de koop toe ook in z’n broek hebben gepist?”


  “Onze Mac doet nooit iets half,” zei de hoofdbewaker. “Oké, weg bij de deur daar binnen. We komen eraan.” Een ogenblik later puilde de cel uit van de bewaarders en in de mêlee die volgde liep wijlen McCullum enige postmortale verwondingen op die zijn uiterlijk er niet beter op maakten. Maar dat hij dood was stond buiten kijf. Er was nauwelijks een gevangenisarts voor nodig om de doodsoorzaak vast te stellen als acute barbituraatvergiftiging.


  ∗


  “Nou, hoe moest ik weten dat de Stier en de Beer hem hun koppen chocola zouden geven?” zei de hoofdbewaker klaaglijk tijdens de vergadering in het kantoor van de directeur om de crisis te bespreken.


  “Datmoet je maar uitleggen aan de onderzoekscommissie van het ministerie,” zei de directeur.


  Ze werden gestoord door een bewaarder die aankondigde dat er een voorraad drugs was gevonden in McCullums doorweekte matras. De directeur keek naar de vroege och-tendhemel en kreunde.


  “Oh, en nog iets, directeur,” zei de bewaarder. “Meneer Coven van het kantoor heeft zich herinnerd waar hij die stem door de telefoon eerder had gehoord. Hij dacht al dat hij hem herkende. Volgens hem was ‘t meneer Wilt.”


  “Meneer Wilt?” zei de directeur. “Wie is meneer Wilt in godsnaam?”


  “Een leraar van de technische school of zo die McCullum Engelse les gaf. Hij komt elke maandag.”


  “McCullum? Gaf hij McCullum Engelse les? En weet Coven zeker dat hij heeft gebeld?” Ondanks zijn vermoeidheid was de directeur nu klaarwakker.


  “Absoluut zeker, meneer. Hij zegt dat hij hem al bekend vond klinken en toen hij hoorde dat ‘Vurige Harry’ de pijp aan Maarten gegeven had legde hij natuurlijk het verband.”


  Dat deed de directeur ook. Nu zijn carrière gevaar liep, was hij bereid doortastend op te treden. “Oké,” zei hij, de discretie vaarwel wuivend. “McCullum is overleden aan voedselvergiftiging. Dat is de officiële verklaring. Vervolgens…”


  “Hoe bedoelt u, ‘voedselvergiftiging’?” vroeg de gevangenisarts. “De doodsoorzaak is een overdosis phenobarbitol en ik wil niet dat officieel wordt vastgelegd dat ik heb gezegd – ”


  “En waar zat dat gif in? In z’n chocola, natuurlijk,” snauwde de directeur. “En als chocola geen voedsel is dan weet ik het niet meer. Dus zeggen we dat het voedselvergiftiging was.” Hij zweeg en keek de dokter aan. “Tenzij u de geschiedenis in wilt gaan als de arts die bijna zesendertig gevangenen heeft vergiftigd.”


  “Ik? Ik heb er niets mee te maken. Die halvegare heeft die hufters dat spul toegediend.” Hij wees naar hoofdbewaker Blaggs, maar de hoofdbewaker zag een uitweg.


  “Op uw instructies,” zei hij met een veelbetekenende blik op de directeur. “Ik bedoel, ik had dat spul nooit te pakken kunnen krijgen als u geen toestemming had gegeven, nietwaar? U houdt de vergifkast in de apotheek toch altijd op slot? Iets anders zou onverantwoordelijk zijn, lijkt mij.”


  “Ik heb nooit…” begon de dokter, maar de directeur viel hem in de rede.


  “Ik ben bang dat meneer Blaggs het bij het rechte eind heeft,” zei hij. “Als u over de feiten wilt redetwisten met de onderzoekscommissie is dat natuurlijk uw goed recht. En ongetwijfeld zou de pers er de nodige aandacht aan besteden. ‘GEVANGENISARTS BETROKKEN BIJ VERGIFTIGINGSZAAK’ zou een mooie kop zijn in de Sun, denkt u ook niet?”


  “Als hij drugs in z’n cel had zouden we waarschijnlijk kunnen zeggen dat hij aan een overdosis is overleden,” zei de dokter.
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  “Je hoeft niet te zeggendat je gisternacht niet laat thuis was, want dat was wel zo,” zei Eva. Ze zaten aan het ontbijt en zoals gewoonlijk werd Wilt aan een kruisverhoor onderworpen door de overige gezinsleden. Op haar andere dagen liet Eva het aan de vierling over om het ontbijt een hel voor hem te maken door hem vragen te stellen over computers of biochemie waar hij absoluut niets van afwist. Maar vanochtend bood de afwezigheid van de auto haar de gelegenheid zelfde nodige vragen te stellen.


  “Ik zei niet dat ik niet laat thuis was,” zei Wilt door een mondvol muesli heen. Eva was nog steeds bezeten van macrobiotisch voedsel en haar eigengemaakte muesli, die bedoeld was om een adequate hoeveelheid vezelstoffen te garanderen, schoot zijn doel een beetje voorbij.


  “Dat is een dubbele ontkenning,” zei Emmeline.


  Wilt keek haar boosaardig aan. “Dat weet ik ook wel,” zei hij en hij spuwde de schil van een zonnebloemzaadje uit.


  “Dan zei u de waarheid niet,” ging Emmeline verder. “Twee ontkenningen heffen elkaar op en u zei niet dat u niet laat thuis was gekomen.”


  “Ik zei ook niet dat ik dat niet gedaan had,” zei Wilt die met de logica van zijn dochter worstelde en met zijn tong de zemelen van de bovenkant van zijn kunstgebit probeerde te schrapen. Dat verdomde spul scheen overal tussen te dringen.


  “Je hoeft niet zo te mompelen,” zei Eva. “Ik wil weten waar de auto is.”


  “Dat heb ik al gezegd. Ik heb hem op een parkeerplaats laten staan. Ik vraag wel of er even een monteur komt kijken wat er aan het ding mankeert.”


  “Dat had je gisteravond ook kunnen doen. Hoe moet ik de kinderen nu naar school brengen?”


  “Ze zouden altijd nog kunnen lopen,” zei Wilt, die met zijn vingers een rozijn uit zijn mond verwijderde en hem beledigend bestudeerde. “Dat is een organische vorm van transport,weet je. In tegenstelling tot deze miniatuurpruim die zo te zien een sedentair leven heeft geleid en een sedimentaire dood is gestorven. Ik vraag me af waarom juist reformvoedsel zo vaak dodelijke ingrediënten bevat. Neem bij voorbeeld deze – ”


  “Ik ben niet geïnteresseerd in je commentaar,” zei Eva. “Je probeert je er gewoon uit te draaien en als je denkt dat ik…”


  “Ga lopen?” viel Wilt haar in de rede. “God verhoede het. De onderhuidse afzettingen waarmee jij – ”


  “Begin niet over m’n afzettingen, Henry Wilt,” zei Eva, die in de rede werd gevallen door Penelope.


  “Wat zijn onderhuidse afzettingen?”


  “Wat mammie heeft,” zei Wilt. “En het betekent vetrollen, vetkwabben en vetbulten.”


  “Ik ben niet vet,” zei Eva gedecideerd. “En als je denkt dat ik m’n kostbare tijd ga verspillen door twee keer per dag vijf kilometer heen en vijf kilometer terug te lopen dan heb je het toch mis.”


  “Zoals gewoonlijk,” zei Wilt. “Natuurlijk. Ik was even vergeten dat ik door de geslachtelijke compositie van dit huishouden altijd tot een minderheid van één behoor.”


  “Wat is geslachtelijke compositie?” vroeg Samantha.


  “Sekse,” zei Wilt bitter en hij stond op.


  Achter hem snoof Eva. Ze was nooit bereid om het in aanwezigheid van de vierling over seks te hebben. “Jij hebt mooi praten,” zei ze, teruggrijpend op de kwestie van de auto die haar een duidelijke grief bood. “Jij hoeft alleen maar – ”


  “De bus te halen,” zei Wilt en hij haastte zich naar buiten voor Eva een passend antwoord kon bedenken. Hij bleek zich trouwens niet te hoeven haasten. Hij kreeg een lift van Chesterton van de Elektronica-afdeling en luisterde naar zijn klachten over bezuinigingen en waarom ze die niet toepasten op Communicatieve Vaardigheid zodat ze gelijk wat van die nietsnutten van Kunst en Literatuur de laan uit konden sturen.


  “Ach, je weet hoe het is,” zei Wilt toen hij uitstapte bij de school. “Wij moeten de onnauwkeurigheden van de wetenschap goedmaken.”


  “Ik wist niet dat die er waren,” zei Chesterton.


  “Het menselijk element,” zei Wilt raadselachtig en hij liep via de bibliotheek naar de lift en zijn kantoor. Daar stond het menselijke element hem op te wachten.


  “Je bent te laat, Henry,” zei de conrector.


  Wilt keek hem aandachtig aan. Hij kon gewoonlijk vrij goed opschieten met de conrector. “Jij ziet er ook een beetje laat uit,” zei hij. “Als je je mond niet open had gedaan zou ik zelfs gezegd hebbendat je een staand lijk was. Ben je tekeer gegaan met je vrouw?”


  De conrector huiverde. Hij was nog steeds niet over de gruwelijke aanblik heen van zijn eerste lijk van vlees en bloed in plaats van op tv en hij had de zaak er niet beter op gemaakt door een poging die herinnering weg te spoelen met cognac. “Waar was jij gisternacht in godsnaam?”


  “Oh, hier en daar,weet je wel,” zei Wilt. Hij was niet van plan de conrector te vertellen dat hij de nodige schnabbels had.


  “Nee, dat weet ik niet,” zei de conrector. “Ik heb geprobeerd je thuis te bellen, maar ik kreeg alleen het een of andere verdomde antwoordapparaat.”


  “Dat is een van de computers,” zei Wilt. “De vierling heeft zo’n programma, ‘t Staat op een bandje, geloof ik. Eigenlijk best nuttig. Zei ‘t ding dat je de pleuris kon krijgen?”


  “Herhaaldelijk,” zei de conrector.


  “De wonderen van de wetenschap. Ik heb net zitten luisteren hoe Chesterton een lofzang hield – ”


  “En ik heb net zitten luisteren naar een politieïnspecteur,” viel de conrector hem in de rede. “Over juffrouw Lynch-knowle. Hij wil jou spreken.”


  Wilt slikte. Juffrouw Lynchknowle had niets te maken met de gevangenis. Hij kon er geen touw aan vastknopen. Bovendien konden ze hem nooit zo snel op het spoor zijn gekomen. Of wel? “Juffrouw Lynchknowle? Wat is er met haar?”


  “Wil je zeggen dat je ‘t nog niet hebt gehoord?”


  “Wat gehoord?” zei Wilt.


  “Zij was dat meisje op het toilet,” zei de conrector. “Ze is gisteren dood gevonden in de stookkelder.”


  “Goeie God,” zei Wilt. “Wat verschrikkelijk.”


  “Zeg dat wel. ‘t Krioelde hier gisteravond van de politie en vanochtend is er een nieuwe kerel. Hij wil jou spreken.”


  Ze liepen de gang uit naar het kantoor van de conrector, waar inspecteur Hodge wachtte met een andere agent.


  “‘t Is alleen een routinekwestie, meneer Wilt,” zei hij toen de conrector de deur had gesloten. “We hebben al gesproken met mevrouw Bristol en verscheidene andere stafleden. Ik heb begrepen dat u wijlen juffrouw Lynchknowle les gaf?”


  Wilt knikte. Zijn eerdere ervaringen met de politie maakten hem niet geneigd meer te zeggen dan absoluut noodzakelijk was. Die eikels interpreteerden alles altijd op de meest nadelige manier.


  “U gaf haar Engelse les?” ging de inspecteur verder.


  “Ik geef Engelse les aan Directiesecretaresses Drie, dat klopt,” zei Wilt.


  “Op donderdagmiddag kwart over twee?”


  Wilt knikte nogmaals.


  “Heeft u ooit iets vreemds aan haar opgemerkt?”


  “Iets vreemds?”


  “Iets dat erop zou kunnen wijzen dat ze verslaafd was.”


  Wilt probeerde na te denken. Naar zijn mening waren Directiesecretaresses allemaal vreemd. Zeker in de context van de technische school. Om te beginnen waren ze allemaal uit ‘betere families’ afkomstig dan de meeste andere studenten en schenen ze zo uit de jaren vijftig te zijn gestapt met hun permanentjes en hun gepraat over mammies en pappies die allemaal hereboeren of iets in het leger waren. “Ze was misschien inderdaad een beetje anders dan de rest van de meisjes in haar klas,” zei hij uiteindelijk. “Je had bij voorbeeld die eend.”


  “Eend?” zei Hodge.


  “Ja. Ze nam altijd een eend genaamd Humphrey mee naar de les. ‘t Was verdomd lastig, zo’n eend in de klas, maar waarschijnlijk stelde zo’n harig beest haar op haar gemak.”


  “Harig?” zei Hodge. “Eenden zijn niet harig. Ze hebben veren.”


  “Niet deze eend,” zei Wilt. “Net als een teddybeer. Een speelgoedding, snapt u. U denkt toch niet dat ik m’n hele klas onder zou laten schijten door een levende eend?”


  Inspecteur Hodge zei niets. Hij begon een hekel te krijgen aan Wilt.


  “Afgezien van die verslaving kan ik niets opmerkelijks bedenken. Ik bedoel, ze trilde niet en leek niet abnormaal bleek en had zelfs geen last van die plotselinge veranderingen van stemming die je zo vaak aantreft bij junkies.”


  “Juist ja,” zei Hodge, die de opmerking onderdrukte dat meneer Wilt uitzonderlijk goed op de hoogte scheen inzake de symptomen. “Zou u zeggen dat er veel druggebruik is op deze school?”


  “Niet voor zover ik weet,” zei Wilt. “Hoewel, als je er goed over nadenkt moet het voorkomen, gezien het aantal studenten dat we hebben. Ik zou het echt niet weten. Ik ben daar niet zo in thuis.”


  “Natuurlijk niet, meneer,” zei de inspecteur, die respect veinsde.


  “Als u ‘t niet erg vindt,” zei Wilt. “Ik moet weer aan het werk.” De inspecteur vond het niet erg.


  “Die weet niet veel,” zei de brigadier toen hij was vertrokken.


  “Dat denk je altijd van die echt geslepen rotzakken,” zei Hodge.


  “Ik begrijp nog steeds niet waarom u hem niet heeft gevraagd waarom hij naar ‘t verkeerde toilet ging en wat z’n secretaresse heeft gezegd.”


  Hodge glimlachte. “Als je het echt wil weten heb ik dat niet gedaan omdat ik niet van plan ben ook maar de minste argwaan op te wekken. Daarom. Ik heb het dossier van meneer Wilt er eens op nagelezen en het is echt een sluwe vogel. Hij heeft die ouwe Flint in de zeik gezet, nietwaar? En waarom? Omdat Flint zo stom was te doen wat Wilt van hem wilde. Hij arresteerde hem en verhoorde hem dag en nacht en die moordenaar van een Wilt kwam ongestraft vrij. Ik ben niet van plan om in dezelfde val te lopen.”


  “Maar hij heeft helemaal geen moord gepleegd. Hij had enkel een verdomde opblaaspop begraven,” zei de brigadier.


  “Schei toch uit. Je denkt toch niet dat die klootzak dat zonder reden heeft gedaan? Allemaal gelul. Nee, hij was met een ander zaakje bezig en hij en z’n vrouw wilden een dekmantel, dus leggen ze een rookgordijn en Flint trapt erin. Die ouwe zeikerd zou nog met geen tien vergrootglazen een afleidingsmanoeuvre herkennen. Hij had ‘t zo druk met ‘t verhoren van Wilt over die pop dat hij door de bomen het bos niet meer zag.”


  Brigadier Runk worstelde zich door die wirwar van beeldspraak heen maar werd er niets wijzer op. “Toch kan ik me niet voorstellen dat een docent hier in de drugs zit, in ieder geval niet als dealer. Z’n manier van leven klopt niet. Geen groot huis of dure auto. Geen lid van sjieke clubs. Het past gewoon niet bij hem.”


  “Hij verdient hier anders heus niet zo’n geweldig salaris,” zei Hodge. “Misschien spaart hij voor z’n oude dag. Hoe het ook zij, we zullen hem eens grondig doorlichten zonder dat hij er ooit achter komt.”


  “Ik dacht dat we wel meer waarschijnlijke verdachten hadden,” zei de brigadier. “Wat dacht u van die vent van dat Griekse restaurant wiens telefoon u heeft laten afluisteren, Macropolis of zo? We weten dat hij in de heroïnehandel heeft gezeten. En dan heb je nog dat gehaaide kereltje met die garage aan Siltown Road die we wel eens gearresteerd hebben wegens zware mishandeling. Die was zelf een junk.”


  “Ja, maar die zit nu achter de tralies, nietwaar? En meneer Macropolis is op het moment in het buitenland. Ik zeg trouwens niet dat het Wilt is. Voor zover we weten kan ze het net zo goed in Londen hebben gehaald. En in dat geval is ‘t onze zaak niet meer. Ik wil alleen maar zeggen dat ik me nog nergens op vastleg en dat meneer Wilt me interesseert, meer niet.”


  En Wilt zou hem nog meer interesseren toen ze een uur later terugkeerden naar het bureau. “De hoofdinspecteur wil u spreken,” zei de brigadier van dienst. “De gevangenisdirecteur is bij hem.”


  “De gevangenisdirecteur?” zei Hodge. “Wat zoekt die hier?”


  “U,” zei de brigadier, “hoop ik.”


  Inspecteur Hodge negeerde dat geintje en liep de gang uit naar het kantoor van de hoofdinspecteur. Toen hij een halfuur later weer naar buiten kwam gonsde zijn hoofd van het indirecte bewijsmateriaal, dat allemaal heel merkwaardig op Wilt wees. Wilt had les gegeven aan een van de meest beruchte gangsters van Groot-Britannië die nu godzijdank was overleden aan een overdosis van zijn eigen drugs. (De gevangenisdirectie had tot grote opluchting van hoofdbewaker Blaggs besloten de aanwezigheid van een grote hoeveelheid heroïne in McCullums matras als doodsoorzaak te gebruiken in plaats van de kalmeringsmiddelen.) Precies op het tijdstip dat het lichaam van juffrouw Lynchknowle werd ontdekt was Wilt bij McCullum geweest. En het meest veelbetekenend van allemaal was het feit dat Wilt, een uur nadat hij de gevangenis had verlaten en waarschijnlijk nadat hij had gehoord dat de politie bezig was op school, de gevangenis anoniem had opgebeld met een nepbericht over een massale ontsnapping waarna McCullum prompt een overdosis had ingenomen.


  Als dat alles bij elkaar niet praktisch zeker maakte dat Wilt erbij betrokken was, dan wist Hodge het niet meer. En als je daar nog bij optelde wat hij al wist over het verleden van Wilt was het helemaal zeker. Aan de andere kant zat hij nog wel met de lastige kwestie van bewijsmateriaal. Een van de nadelen van het Engelse rechtsstelsel die Hodge graag zou hebben afgeschaft in zijn kruistocht tegen de onderwereld was dat je de openbare aanklager er eerst van moest overtuigen dat er grond was voor een rechtszaak en dat je dan nog eens met bewijzen moest komen die een seniele rechter en een jury vol misplaatste weldoeners  waarvan  de  helft  al was omgekocht ervan zouden overtuigen dat een overduidelijke misdadiger schuldig was. En Wilt was geen overduidelijke misdadiger. Die smeerlap was zo subtiel als wat en er zouden staalharde bewijzen voor nodig zijn om hem achter de tralies te krijgen.


  “Hoor eens even,” zei Hodge tegen brigadier Runk en het kleine ploegje rechercheurs waaruit zijn privé misdaadbe-strijdingsbrigade bestond, “ik wil niet dat de boel verneukt wordt dus dit moet strikt geheim gebeuren en dan bedoel ik ook geheim. Niemand, zelfs niet de hoofdinspecteur, mag weten waar we mee bezig zijn, dus geven we de operatie de codenaam Flint. Op die manier zal niemand iets vermoeden. Iedereen kan op dit bureau Flint zeggen zonder dat iemand er aandacht aan besteedt. Dat is één. Ten tweede wil ik dat meneer Wilt vierentwintig uur per dag wordt geschaduwd. En z’n vrouw ook. Geen geklooi. Ik wil van nu af aan weten wat die mensen elk moment van de dag of de nacht uitvoeren.”


  “Is dat niet een beetje moeilijk?” vroeg brigadier Runk. “Dag en nacht? We kunnen ze onmogelijk in hun eigen huis laten schaduwen en…”


  “We plaatsen afluisterapparatuur,” zei Hodge. “Later. Om te beginnen gaan we hun leven op tijdsbasis analyseren. Oké?”


  “Oké,” echode het team. Ze hadden in hun tijd de levens geanalyseerd van een frietverkoper en zijn familie die Hodge verdacht van handel in harde porno; van een gepensioneerde koordirigent-deze keer vanwege kleine jongetjes-en van een meneer en mevrouw Pateli, louter vanwege hun naam. In alle drie gevallen was hun analyse er niet in geslaagd de verdenkingen van de inspecteur, die in feite volslagen ongegrond waren, te bevestigen maar had het wel de onweerlegbare feiten opgeleverd dat de frietverkoper z’n zaak elke dag om zes uur ‘s-avonds opende behalve op zondag, dat de koordirigent een gelukkige en energieke verhouding had met de vrouw van een worstelaar en bovendien een aversie voor kleine jongetjes koesterde die haast neerkwam op een allergie, en dat de Pateli’s elke dinsdag naar de openbare bibliotheek gingen, dat meneer Pateli een volledige onbetaalde baan had in het geestelijk gehandicaptenwerk en dat mevrouw Pateli actief was bij de Maaltijdendienst. Hodge had alle tijd en onkosten gerechtvaardigd door te beweren dat dit slechts oefeningen waren om ze voor te bereiden op de echte zaken.


  “En dit is een echte zaak,” ging Hodge verder. “Als we deze kerel te pakken kunnen krijgen voor Scotland Yard de zaak overneemt zitten we gebakken. We sturen ook een paar mannetjes naar de technische school. Dat ga ik nu bespreken met de rector. Ondertussen kunnen Pete en Reg vast infiltreren in de kantine en de koffiekamer en doen alsof ze volwassen studenten zijn die wegens druggebruik van Essex of een andere universiteit zijn getrapt.”


  Binnen het uur was Operatie Flint in volle gang. Pete en Reg, in leren kledingstukken gehuld die zelfs de meest geharde Heli’s Angel de stuipen op het lijf zouden hebben gejaagd, hadden de koffiekamer van de technische school al leeg doen stromen door hun taalgebruik en hun vlotte veronderstelling dat iedereen aan heroïne was verslaafd. Op het kantoor van de rector had inspecteur Hodge min of meer hetzelfde effect op de rector en de conrector die met afschuw werden vervuld door het idee dat hun school het centrum van de drughandel van Fenland was. Ook het vooruitzicht om te worden opgezadeld met vijftien educationeel achtergebleven agenten in de vorm van volwassen studenten stond hen niet erg aan.


  “Om deze tijd van ‘t jaar?” zei de rector. “Het is verdomme april. We laten dit semester geen volwassen studenten toe. We laten trouwens helemaal geen studenten toe. Die komen pas weer in september. En waar moeten we ze in godsnaam laten?”


  “We zouden ze altijd stagiaires kunnen noemen,” zei de conrector. “Op die manier kunnen ze alle lessen die ze maar willen bijwonen zonder dat ze erg veel hoeven zeggen.”


  “‘t Zal er toch verdomd vreemd uitzien,” zei de rector. “En eerlijk gezegd bevalt het me niks.”


  Maar de bewering van de inspecteur dat het de hoofdcommissaris en, nog erger, de minister niet beviel wat zich alemaal afspeelde op de technische school deed de balans doorslaan.


  “Goeie God, wat een afschuwelijke man,” zei de rector toen Hodge was vertrokken. “Ik dacht dat Flint al erg was, maar deze is nog onuitstaanbaarder. Wat maakt politiemensen toch zo onaangenaam? Toen ik een jongen was waren ze heel anders.”


  “Waarschijnlijk waren de misdadigers toen ook anders,” zei de conrector. “Ik bedoel, ‘t kan nu niet erg leuk meer zijn met al die afgezaagde jachtgeweren en vandalen die brandbommen naar je smijten. Geen wonderdat je daar onaangenaam van wordt.”


  “Merkwaardig,” zei de rector, en hij liet het daar maar bij.


  ∗


  Ondertussen had Hodge de Wilts laten schaduwen. “Wat is er gebeurd?” vroeg hij brigadier Runk.


  “Wilt is nog op school, dus hem hebben we nog niet kunnen observeren en zijn vrouw heeft verder niet veel gedaan, behalve de boodschappen.”


  Maar terwijl hij dat zei gedroeg Eva zich al op een manier die gegarandeerd hun verdenkingen aan moest wakkeren. Ze had het idee gekregen om Dr. Kores te bellen en een afspraak te maken. Waar het idee vandaan kwam zou ze niet kunnen zeggen, maar het had te maken met een artikel dat ze in haar tijdschrift uit de supermarkt had gelezen over seks en de menopauze, getiteld: ‘Geen Pauze in de Pauze. Het Belang van Voorspel Na De Veertig’, en ook met de glimp die ze bij de kassa had opgevangen van Patrick Mottram, die ‘t gewoonlijk probeerde aan te leggen met de knapste kassière. In plaats daarvan had hij nu naar de repen chocolade staan staren en was toen weggesjokt met de glazige blik van een man voor wie het heimelijk verorberen van een reuzenreep Cadbury’s Studentenhaver de hoogst bereikbare sensuele ervaring was. Als Dr. Kores de geilste man uit Ip-ford tot zo’n deerniswekkende staat kon reduceren, was er alle hoop dat ze bij Henry het tegenovergestelde effect kon bereiken.


  Onder het middageten las Eva het artikel nogmaals door en zoals altijd als het over seks ging, kwam ze er niet helemaal uit. Al haar vriendinnen schenen het zo veel te doen, hetzij met hun echtgenoten of met iemand anders, en het was duidelijk belangrijk, anders zouden de mensen er niet zo veel over praten en schrijven, maar toch had Eva nog steeds moeite dat te rijmen met de manier waarop zij was opgevoed. Haar moeder had het natuurlijk bij ‘t verkeerde eind gehad door er steeds zo op te hameren dat ze maagd moest blijven tot ze was getrouwd. Dat zag Eva nu wel in. Ze was beslist niet van plan hetzelfde te doen met de vier-ling. Niet dat ze wilde dat het kleine sletjes werden zoals die meisjes van Hatten, die op hun veertiende al make-up gebruikten en omgingen met onbehouwen jongens op motorfietsen. Maar later, als ze achttien waren en op de universiteit zaten, dan was het niet erg. Ze hadden ervaring nodig voor ze trouwden in plaats van te trouwen om…Eva hield zich in. Dat was niet waar, ze was niet alleen om de seks met Henry getrouwd. Ze waren echt op elkaar verliefd geweest. Natuurlijk had Henry ook gevoeld en gefriemeld, maar nooit eng, zoals sommige andere jongens met wie ze wel eens uit was geweest. Hij was eerder nogal verlegen en opgelaten geweest en zij had hém moeten aanmoedigen. Mavis had gelijk als ze haar een warmbloedige vrouw noemde. Ze hield inderdaad van seks, maar alleen met Henry. Ze was niet van plan om verhoudingen aan te knopen, zeker niet met de vierling in huis. Je moest het goede voorbeeld geven en ontwrichte gezinnen waren slecht. Maar aan de andere kant waren gezinnen waar beide ouders altijd ruzie hadden en elkaar haatten ook slecht. Dus was echtscheiding goed. Niet dat hun huwelijk door zoiets werd bedreigd. Het was alleen dat ze recht had op een meer bevredigend liefdesleven en als Henry te verlegen was om hulp te vragen, en dat was hij zeker, dan moest zij het voor hem doen. Dus had ze Dr. Kores gebeld en tot haar verbazing gehoord dat ze om half drie langs kon komen.


  Eva was op weg gegaan met een onopgemerkt escorte van twee auto’s en vier rechercheurs en had aan het eind van Perry Road de bus genomen naar Silton en Dr. Kores’ verwilderde kruidenkwekerij. “Ze zal wel geen tijd hebben om alles netjes te houden,” dacht Eva terwijl ze langs een stel oude broeikassen en een roestige cultivator naar het huis liep. Toch schrok ze een beetje van die ongeorganiseerde aanblik. Als het haar tuin was geweest zou hij er niet zo hebben uitgezien. Maar alles wat organisch was had natuurlijk de neiging om z’n eigen weg te gaan en Dr. Kores had de reputatie dat ze nogal excentriek was. Ze had zich er eerlijk gezegd al op voorbereid het een of andere verschrompelde oude besje met een geruite omslagdoek te ontmoeten toen de deur openging en ze oog in oog stond met een strenge vrouw met een witte jas aan en een zonnebril met vreemd gekleurde glazen op.


  “Mevrouw Wilt?” zei ze. Klonk die w niet een klein tikje als een v? Maar voor Eva daar over kon nadenken werd ze door de hal naar een spreekkamer geloodst. Eva keek enigszins angstig om zich heen terwijl de dokter achter haar bureau plaatsnam. “U heeft problemen?” vroeg ze.


  Eva ging zitten. “Ja,” zei ze terwijl ze met het slot van haar tas speelde en wenste dat ze geen afspraak had gemaakt.


  “Met uw man, geloof ik dat u zei?”


  “Nou, niet echt met hem,” zei Eva, die voor Henry in de bres sprong. Het was ten slotte niet zijn fout dat hij niet zo energiek was als sommige andere mannen.


  “‘t Is alleen dat hij…nou ja…niet zo actief is als zou kunnen.”


  “Seksueel actief?” Eva knikte. “Hoe oud?” ging Dr. Kores verder.


  “Bedoelt u Henry? Drieënveertig. Hij wordt in maart vierenveertig. Hij is een – ”


  Maar Dr. Kores was duidelijk niet geïnteresseerd in Wilts sterrebeeld. “En het seksuele verval is scherp geweest?”


  “Dat zal wel,” zei Eva, die zich afvroeg wat een seksueel verval was.


  “De maximale wekelijkse activiteit, alstublieft.”


  Eva keek ongerust naar een Anglepoise lamp en probeerde na te denken. “Nou, toen we pas getrouwd waren…” Ze zweeg.


  “Ga verder,” beval Dr. Kores.


  “Nou, toen heeft Henry het drie keer op één nacht gedaan, herinner ik me,” flapte Eva eruit. “Natuurlijk heeft hij dat maar één keer gedaan.”


  De dokter hield op met schrijven. “Verklaar u nader,” zei ze. “Eerst zei u dat hij drie keer op één nacht seksueel actief was. En nu beweert u dat het maar één keer was. Wilt u zeggen dat alleen bij de eerste gelegenheid zaadlozing heeft plaatsgevonden?”


  “Dat weet ik eigenlijk niet,” zei Eva. “Het is moeilijk te zeggen, hè?”


  Dr. Kores keek haar twijfelachtig aan. “Laat ik het anders stellen. Heeft er op het hoogtepunt van elke episode een fallische spasme plaatsgevonden?”


  “‘t Zal wel,” zei Eva.


  “‘t Is al zo langgeleden en ik kan me alleen nog herinneren dat hij de volgende dag ontzettend moe was.”


  “In welk jaar heeft dat plaatsgevonden?” vroeg de dokter nadat ze ‘fallische spasme onzeker’ had opgeschreven.


  “1963. In juli,” zei Eva. “Dat weet ik nog omdat we toen een trektocht maakten door het Peak District en Henry zei dat er voorlopig van trekken niets meer zou komen.”


  “Heel amusant,” zei Dr. Kores droog. “En is dat zijn maximale seksuele prestatie?”


  “Hij heeft het in 1970 twee keer gedaan op zijn verjaar-dag…”


  “En het plafond is hoeveel keer per week?” vroeg Dr. Kores, die blijkbaar vastberaden was Eva ervan te weerhouden ook maar iets menselijks in de discussie te introduceren.


  “Het plafond? Oh, vroeger was het één of twee keer, maar nu heb ik al geluk als het eens per maand is en soms duurt het nog langer.”


  Dr. Kores likte langs haar smalle lippen en legde haar pen neer. “Mevrouw Wilt,” zei ze terwijl ze op het bureau leunde en een driehoek vormde met haar vingertoppen en duimen, “ik hou me uitsluitend bezig met de problemen van de vrouw in een door mannen gedomineerde maatschappelijke context en eerlijk gezegd vind ik uw houding tegenover uw man overdreven onderworpen.”


  “Werkelijk?” zei Eva, die op begon te monteren. “Henry zegt altijd dat ik te bazig ben.”


  “Alstublieft,” zei de dokter met iets dat veel weghad van een huivering. “Ik ben totaal niet geïnteresseerd in de meningen of de persoon van uw man. Als u dat wel wilt zijn is dat uw zaak. De mijne is u te helpen als strikt onafhankelijk persoon en om de waarheid te zeggen vind ik uw zelfobjectificatie bijzonder stuitend.”


  “Het spijt me,” zei Eva die zich afvroeg wat zelfobjectifi-catie in vredesnaam was.


  “U heeft bij voorbeeld meermalen verklaard, en ik citeer: “Hij deed het drie keer’ en ‘Hij deed het twee keer…””


  “Maar dat deed hij ook,” protesteerde Eva.


  “En wie bedoelde u met ‘het’? Uzelf?” zei de dokter heftig.


  “Zo bedoelde ik het niet…” begon Eva, maar Dr. Kores was niet te stuiten. “Alleen al het woord ‘doen’ of ‘gedaan’ is een stilzwijgende aanvaarding van verkrachting binnen het huwelijk. Wat zou uw man zeggen als u ‘t eens met hem deed?”


  “Oh, ik denk niet dat Henry dat leuk zou vinden,” zei Eva. “Ik bedoel, hij is niet erg groot en…”


  “Neemt u me niet kwalijk,” zei de dokter, “maar de kwestie van grootte heeft hier niets mee te maken. Het gaat om de houding. Ik ben alleen bereid u te helpen als u een vastberaden poging doet om u zelf als dominant figuur in uw relatie te zien.” Haar ogen versmalden zich achter haar blauwe zonnebril.


  “Ik zal het beslist proberen,” zei Eva.


  “U zult slagen,” zei de dokter sissend. “Dat is essentieel. Zeg mij na: ‘Ik zal slagen’.”


  “Ik zal slagen,” zei Eva.


  “Ik ben superieur,” zei Dr. Kores.


  “Ja,” zei Eva.


  “Niet ‘ja’,” siste de dokter, die Eva nog merkwaardiger aanstaarde. “Ik ben superieur.”


  “Ik ben superieur,” zei Eva gehoorzaam.


  “En nu allebei.”


  “Allebei,” zei Eva.


  “Dat niet. Ik wil dat u beide opmerkingen herhaalt. Ten eerste…”


  “Ik zal slagen,” zei Eva, die het eindelijk begreep. “Ik ben superieur.”


  “Goed zo,” zei de dokter. “Het is van vitaal belang dat u voor een correcte psychische houding zorgt, anders kan ik u niet helpen. U herhaalt deze auto-instructies driehonderd maal per dag. Begrijpt u dat?”


  “Ja,” zei Eva. “Ik ben superieur. Ik zal slagen.”


  “Nog een keer,” zei de dokter.


  De daaropvolgende vijf minuten zat Eva gefixeerd in haar stoel en herhaalde die beweringen terwijl Dr. Kores haar strak in haar ogen staarde. “Genoeg,” zei ze uiteindelijk. “U begrijpt natuurlijk wat dit inhoudt?”


  “Min of meer,” zei Eva. “Het heeft te maken met wat Mavis Mottram zegt over vrouwen die de leidende rol in de wereld gaan overnemen, niet?”


  Dr. Kores leunde met een dunne glimlach achterover in haar stoel. “Mevrouw Wilt,” zei ze, “ik bestudeer nu al vijfendertig jaar lang onafgebroken de seksuele superioriteit van het vrouwelijke in de zoogdierenwereld. Als kind werd ik al geïnspireerd door de paringsgewoonten van de arach-niden-mijn moeder was zo iets als een expert op dat gebied voor ze jammer genoeg met mijn vader trouwde, begrijpt u.”


  Eva knikte. Gelukkig voor haar was de opmerking over spinnen aan haar voorbij gegaan, maar ze was te gefascineerd om niet te begrijpen dat wat Dr. Kores vertelde op de een of andere manier belangrijk was. Ze had de toekomst van de vierling voor ogen.


  “Maar,” ging de dokter verder, “in mijn eigen werk heb ik me geconcentreerd op de hogere levensvormen en vooral op de oneindig superieure talenten van het vrouwelijke wezen op het gebied van de overleving. Op elk ontwikkelingsniveau is de rol van het mannetje ondergeschikt en toont het vrouwtje een aanpassingsvermogen dat de soort in stand houdt. Alleen in de mensenwereld, en dan louter in maatschappelijke in plaats van puur biologische context, is dat proces omgekeerd. Die omkering is het resultaat van de competitieve en militaristische structuur van de maatschappij waarin de brute kracht van het mannelijke de rechtvaardiging heeft gevonden voor de onderdrukking van het vrouwelijke. Bent u het met me eens?”


  “Ik denk het wel,” zei Eva, die het argument maar moeilijk kon volgen maar zag dat het een soort logica had.


  “Goed zo,” zei Dr. Kores. “En nu staan we voor een wereldwijde crisis waarin de uitroeiing van het leven op aarde waarschijnlijk is gemaakt door het mannelijke misbruik van wetenschappelijke vooruitgang voor militaire doeleinden. Alleen wij vrouwen kunnen de toekomst nog redden.” Ze zweeg even en liet Eva van dat vooruitzicht genieten. “Gelukkig heeft de wetenschap ons ook de beschikking gegeven over de middelen om dat te doen. De pure lichaamskracht van de man is niet langer een voordeel in onze huidige geautomatiseerde maatschappij. De man is overbodig en nu het tijdperk van de computer aanbreekt zullen de vrouwen de macht hebben. U heeft natuurlijk gelezen over het werk dat bij St Andrew’s is gedaan. Het is bewezen dat vrouwen een groter corpus colossum hebben dan mannen.”


  “Corpus colossum?” zei Eva.


  “Honderd miljoen hersencellen, zenuwvezels die de twee hersenhelften verbinden en essentieel zijn voor de overdracht van informatie. Bij het werk met een computer is die uitwisseling van het grootste belang. Het zou heel goed voor het elektronische tijdperk kunnen zijn wat spierkracht voor het fysieke tijdperk was…”


  Dr. Kores praatte nog twintig minuten verder, waarbij ze heen en weer slingerde tussen een haast krankzinnig vuur voor alles wat vrouwelijk was, rationele argumenten en vaststaande feiten. In de ogen van Eva, die altijd al geneigd was enthousiasme onkritisch te accepteren, scheen de dokter alles te belichamen wat het meest bewonderenswaardig was aan de intellectuele wereld waar zij nooit bij had gehoord. Pas toen de dokter in elkaar scheen te zakken in haar stoel herinnerde Eva zich de reden voor haar komst. “Wat Henry betreft…” zei ze aarzelend.


  Eventjes staarde Dr. Kores nog in een toekomst waarin er waarschijnlijk geen mannen meer waren alvorens met tegenzin terug te keren naar het heden. “Oh ja, uw man,” zei ze bijna afwezig. “U wilt iets hebben om hem seksueel te stimuleren, ja?”


  “Als dat zou kunnen,” zei Eva. “Hij is nooit erg…”


  Maar Dr. Kores viel haar met een scherpe lach in de rede.


  “Mevrouw Wilt,” zei ze, “is de mogelijkheid nooit bij u opgekomen dat het gebrek aan seksuele activiteit van uw man misschien niet meer dan schijn is?”


  “Ik begrijp u niet helemaal.”


  “Een andere vrouw, misschien?”


  “Oh nee,” zei Eva. “Zo is Henry niet. Echt niet.”


  “Of latente homoseksualiteit?”


  “Als hij zo geweest was zou hij toch niet met me zijn getrouwd?” zei Eva nu werkelijk geschokt.


  Dr. Kores keek haar kritisch aan. Op dit soort momenten werd haar geloof in de aangeboren superioriteit van de vrouw op de proef gesteld. “Het is wel eens meer voorgekomen,” zei ze met opeengeklemde tanden en wilde net gaan uitwijden over het gezinsleven van Oscar Wilde toen de bel ging in de hal.


  “Excuseert u me even,” zei ze en ze ging haastig naar buiten. Toen ze weer terugkeerde was het door een andere deur. “Mijn apotheek,” legde ze uit. “Ik heb hier een tinctuur die misschien heilzaam zal werken. De dosering is echter van het grootste belang. Net als vele andere medicijnen bevat het elementen die bij overmatig gebruik duidelijke contraindicaties kunnen oproepen. Ik moet u dan ook waarschuwen de voorgeschreven dosis met nog geen vijf milliliter te overschrijden. Ik heb er een injectiespuit bijgedaan, zodat u het zo nauwkeurig mogelijk kunt meten. Binnen die limieten zorgt de tinctuur voor het gewenste resultaat. Bij overschrijding kan ik niet verantwoordelijk worden gehouden voor de gevolgen. U behandelt deze zaak natuurlijk als strikt vertrouwelijk. Als wetenschapsvrouw kan ik niet verantwoordelijk worden gehouden voor de verkeerde toepassing van beproefde formules.”


  Eva deed het plastic flesje in haar tas en liep de hal uit. Terwijl ze langs de roestige cultivator en de kapotte broeibakken wandelde waren haar gedachten één draaikolk van tegenstrijdige indrukken. Dr. Kores had iets vreemds. Het was niet wat ze zei. Eva zag dat haar woorden heel logisch waren. Het was meer de manier waarop ze het zei en hoe ze zich gedroeg. Ze moest het er eens met Mavis over hebben. Desondanks merkte ze dat ze haast onwillekeurig: “Ik ben superieur. Ik zal slagen,” herhaalde terwijl ze bij de bushalte wachtte.


  Honderd meter verderop werd ze in de gaten gehouden door twee rechercheurs van inspecteur Hodge die aantekeningen maakten over tijd en plaats. De analyse van het leven van de Wilts was nu echt begonnen.
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  En het ging verder. Twee dagen lang werden de Wilts geobserveerd door ploegen rechercheurs die hun bevindingen uitbrachten aan inspecteur Hodge. Die vond de resultaten ondubbelzinnig. Vooral Eva’s bezoek aan Dr. Kores maakte een vernietigende indruk.


  “Een kruidenkwekerij? Ging ze naar een kruidenkwekerij in Silton?” zei de inspecteur ongelovig. Na achtenveertig vrijwel slapeloze uren en evenveel koppen zwarte koffie had hij zelf ook de nodige alternatieve geneesmiddelen kunnen gebruiken. “En kwam ze weer naar buiten met een grote plastic fles?”


  “Blijkbaar,” zei de rechercheur. De pogingen om Eva bij te houden hadden hun tol geëist, evenals de vierling. “Misschien had ze hem al bij zich toen ze naar binnen ging. We hebben alleen gezien dat ze die fles uit haar tas haalde toen ze op de bus stond te wachten.”


  Hodge negeerde die logica. In zijn ogen waren verdachten die een bezoek brachten aan kruidenkwekerijen en daarna een fles in hun tas hadden duidelijk schuldig.


  Maar hij was het meest geïnteresseerd in Mavis Mot-trams bezoek aan Oakhurst Avenue later op die middag. “Verdachte haalt kinderen van school om vijftien uur dertig,” las hij voor uit het rapport. “Keert terug naar huis en vrouw arriveert in Mini.”


  “Dat klopt.”


  “Hoe zag ze eruit?”


  “Op z’n minst veertig. Donker haar. Eén meter zeventig. Blauwe parka en khaki broek met beenwarmers. Gaat om vijftien uur vijfenvijftig naar binnen, vertrekt weer om zestien uur twintig.”


  “Dus ze kan die fles hebben opgehaald?”


  “‘t Zou kunnen, maar ze had geen tas bij zich en ik kon nergens een fles ontdekken.”


  “En toen?”


  “Niks, tot de buurman om zeventien uur dertig thuiskwam. Hoor eens, ‘t staat allemaal in m’n rapport.”


  “Dat weet ik ook wel,” zei Hodge. “Ik wil gewoon een duidelijk beeld hebben. Hoe weet je dat hij Gamer heet?”


  “Allemachtig, gezien de manier waarop ze tegen hem stond te schreeuwen had ik wel stokdoof moeten zijn als ik dat niet had gehoord, om nog maar te zwijgen over het feit dat z’n vrouw als een idioot tekeer ging.”


  “Wat gebeurde er precies?”


  “Die Gamer gaat nummer 43 binnen,” zei de rechercheur, “en vijf minuten later komt hij weer naar buiten stuiven terwijl z’n vrouw hem tegen probeert te houden. Hij rent naar het huis van de Wilts en probeert door ‘t hekje aan de achterkant naar binnen te komen. Hij grijpt de klink van het hek en het volgende moment ligt hij languit in het bloembed te kronkelen alsof hij aan de sintvitusdans lijdt en z’n vrouw zet een keel op alsof ze hem hebben vermoord.”


  “Dus je wilt zeggen dat het hek onder stroom stond?” zei Hodge.


  “Dat zeg ik niet. Dat zei hij. Zodra hij weer kon praten en uitgekronkeld was. Dan komt mevrouw Wilt naar buiten en wil weten wat hij tussen haar muurbloemen uitvoert. Tegen die tijd staat hij weer een beetje op z’n benen en schreeuwt dat die godverdommese etterbuilen van haar-dat zijn zijn woorden, niet de mijne-geprobeerd hebben hem te vermoorden door het een of andere beeld te stelen dat in zijn achtertuin stond en dat ze het in hun eigen tuin hebben gezet en het tuinhek op het godverdommese lichtnet hebben aangesloten. Mevrouw Wilt zegt dat hij niet zo raar moet doen en of hij zo vriendelijk wil zijn niet dat soort taal uit te slaan in het bijzijn van haar dochters. Daarna werd alles een beetje verward. Hij wilde z’n beeld terug en zij zei dat ze ‘t niet had en dat ze het nog niet eens cadeau wilde hebben omdat het vies was.”


  “Vies?” mompelde Hodge. “Wat is er vies aan?”


  “‘t Is zo’n beeld van een piesend jongetje, ‘t Staat bij z’n vijver. Ze noemde hem praktisch een pedofiel. En de hele tijd stond z’n vrouw hem te smeken om toch naar huis te komen en dat stomme beeld te vergeten en dat ze altijd nog een ander konden kopen als ze hun huis hadden verkocht. Dat was olie op het vuur. “Ons huis verkopen?” gilde hij. “Aan wie? Zelfs de grootste halvegare zou niet naast die verdomde Wilts willen wonen.” Waarschijnlijk heeft hij gelijk.”


  “Hoe is ‘t afgelopen?” vroeg Hodge, die bedacht dat hij in meneer Gamer een bondgenoot had.


  “Ze stond erop dat hij binnen kwam kijken of z’n beeld daar was, omdat ze niet wilde dat haar dochters voor dievegges werden uitgemaakt.”


  “En ging hij?” vroeg Hodge ongelovig.


  “Aarzelend,” zei de rechercheur. “Hij kwam helemaal overstuur naar buiten en zwoer dat hij dat ding daar had gezien en waarom alle lichten in huis het niet deden als ze niet geloofde dat die kinderen geprobeerd hadden hem te vermoorden. Daar had ze niet van terug en hij wees erop dat er nog steeds een stuk elektriciteitsdraad vastgebonden zat aan de schoenschraper bij het tuinhek.”


  “Interessant,” zei Hodge. “Was dat waar?”


  “‘t Moet wel, want ze raakte helemaal van de kook, vooral toen hij zei dat ‘t bewijsmateriaal voor de politie was.”


  “Niet zo vreemd, met die fles drugs in huis,” zei Hodge. “Geen wonder dat ze de achterdeur hadden beveiligd.” Er was een nieuwe theorie aan zijn brein ontsproten. “Ik zeg je, deze keer zijn we iets op het spoor.”


  Zelfs de hoofdinspecteur, die Flints mening deelde dat Hodge een groter gevaar was voor het publiek dan de helft van de kleine misdadigertjes die hij arresteerde en die hufter graag tot verkeersagent zou hebben gedegradeerd, moest toegeven dat de inspecteur voor deze ene keer op het goede spoor scheen te zijn. “Die Wilt moet ergens schuldig aan zijn,” mompelde hij terwijl hij het rapport over Wilts bizarre activiteiten tijdens zijn lunchpauze bestudeerde.


  In werkelijkheid was Wilt op de uitkijk geweest naar maatjes van McCullum en had vrijwel onmiddellijk de twee rechercheurs in de onopvallende auto gezien toen hij de school verliet om de Escort op te halen van de parkeerplaats achter de Glassblower’s Arms. Hij had prompt ontwijkende manoeuvres uitgevoerd met een vaardigheid die hij te danken had aan het zien van oude thrillers op tv. Als gevolg daarvan was hij zijstraten in- en meteen weer uitgelopen en in steegjes verdwenen, had hij een aantal volkomen overbodige artikelen gekocht in drukke winkels en was hij zelfs een grote drogisterij door de voordeur binnen gegaan om hem weer door de achterdeur te verlaten alvorens terug te keren naar de pub.


  “Hij arriveerde om veertien uur vijftien weer op de parkeerplaats van de school,” zei de hoofdinspecteur. “Waar was hij in die tussentijd?”


  “Ik ben bang dat we hem kwijt zijn geraakt,” zei Hodge. “Die kerel is een expert. We weten alleen dat hij snel terug kwam rijden en haast op een draf haar het gebouw liep.”


  Ook Wilts gedrag toen hij die avond de school verliet was er niet bepaald op berekend om geloof in zijn onschuld te kweken. Iemand die door de hoofdingang naar buiten kwam met de kraag van zijn jas omhooggeslagen en een zonnebril en een pruik op (Wilt had er een geleend van de afdeling Dramatische Vorming) en een half uur op een bankje bij het bowlveld in Midway Park het voorbijkomende verkeer bestudeerde alvorens terug te sluipen naar de schoolparkeer-plaats, had zichzelf duidelijk tot hoofdverdachte verheven.


  ∗


  “Denk je dat hij op iemand zat te wachten?” vroeg de hoofdinspecteur.


  “Ik denk eerder dat hij ze probeerde te waarschuwen,” zei Hodge. “Waarschijnlijk hebben ze een systeem van signalen. Als z’n medeplichtigen langsrijden en hem daar zien zitten begrijpen ze de boodschap.”


  “Je zult wel gelijk hebben,” zei de hoofdinspecteur, die geen andere logische verklaring kon bedenken. “Dus we kunnen een snelle arrestatie verwachten. Dat zal ik de hoofdcommissaris zeggen.”


  “Dat zou ik niet willen zeggen,” zei Hodge. “We hebben alleen een duidelijk spoor. Als ik gelijk heb is dit een hooggeorganiseerd syndicaat. Ik wil niet overhaast tot arrestatie overgaan terwijl die man ons naar de bron zou kunnen leiden.”


  “Daar zit wat in,” zei de hoofdinspecteur somber. Hij had gehoopt dat Hodge de zaak zo klunzig zou aanpakken dat hij de Regionale Bijstandseenheid erbij kon halen. In plaats daarvan scheen die stomme kerel er een succes van te maken. En daarna zou hij ongetwijfeld een verzoek tot promotie indienen en het zou ingewilligd worden ook. Hopelijk in combinatie met overplaatsing. Zo niet, dan vroeg de hoofdinspecteur zelf overplaatsing aan. En je had nog steeds de kans dat Hodge er een janboel van zou maken.


  ∗


  Op de technische school was dat al gebeurd. Hodges aandrang op het sturen van rechercheurs, uitgedost als leerjongens of zelfs nog onbevredigender als stagiaires, had een vernietigende uitwerking op het moraal van de docenten.


  “Ik kan er niet meer tegen,” zei Dr. Cox, hoofd Wetenschappen, tegen de rector. “Het is al moeilijk genoeg om te proberen sommige van de studenten die we hier hebben iets bij te brengen zonder dat er ook nog eens een kerel rond-snuffelt die het verschil niet weet tussen een bunsenbrander en een vlammenwerper. Hij heeft het lab op de derde verdieping bijna tot as gereduceerd. En wat zijn kwalificaties als leraar betreft…”


  “Hij hoeft niets te zeggen. Ze zijn hier ten slotte alleen maar om te observeren.”


  “In theorie,” zei Dr. Cox. “In de praktijk neemt hij mijn studenten steeds mee naar de hoek om ze te vragen of ze geen lijkbalsem voor hem te pakken kunnen krijgen. Je zou denken dat ik een begrafenisonderneming leid.”


  De rector legde uit wat die term betekende. “Godallemachtig, geen wonder dat die rotkerel gisteravond vroeg of hij na mocht blijven om de chemische inventaris te controleren.”


  Bij plantkunde was het precies hetzelfde. “Hoe moest ik weten dat ze politieagente was?” klaagde juffrouw Ryfield. “Bovendien had ik er geen idee van dat de studenten in de broeikassen marihuana kweekten als potplanten. Ze scheen mij verantwoordelijk te houden.” Alleen Dr. Board nam de situatie filosofisch op. Dankzij het feit dat niemand van de agenten Frans sprak, was zijn afdeling voor een invasie gespaard gebleven.


  “Dit is ten slotte 1984,” sprak hij tegen een ad hoc comité in de leraarkamer, “en voor zover ik kan beoordelen is de discipline met sprongen vooruit gegaan.”


  “Niet op mijn afdeling,” zei meneer Spirey van Bouwvakopleiding. “Ik heb al vijf knokpartijen gehad bij Stukadoors en Metselaars en meneer Gilders ligt in het ziekenhuis met fietskettingwonden.”


  “Fietskettingwonden?”


  “Iemand noemde die jonge crimineel van de politie een vuile klotesmeris en meneer Gilders probeerde tussenbeide te komen.”


  “En ik neem aan dat de leerjongens gearresteerd zijn wegens verboden wapenbezit?” zei Dr. Mayfield.


  Het hoofd Bouwvakopleiding schudde zijn hoofd. “Nee, die agent had die fietsketting bij zich. Maar ze hebben hem later wel goed te grazen genomen,” voegde hij er met enige tevredenheid aan toe.


  Maar het onderzoek van Hodge was het meest energiek uitgevoerd onder de Directiesecretaresses. “Als dit nog langer doorgaat zijn de examenresultaten straks om te huilen,” zei juffrouw Dill. “U heeft er geen idee van wat het voor effect op de typevaardigheid van de meisjes heeft als ze midden onder de les worden meegenomen om te worden verhoord. Men schijnt de indruk te hebben dat deze school een poel van ontucht is.”


  “Was dat maar waar,” zei Dr. Board. “Maar zoals gewoonlijk zitten de kranten er helemaal naast. Nou ja, pagina 3 is tenminste iets.” Hij haalde een exemplaar van de Sun tevoorschijn met een naaktfoto van juffrouw Lynchknowle die de afgelopen zomer op Barbados was genomen. De kop vermeldde: VERSLAAFDE ERFGENAME STERFT OP TECHNISCHE SCHOOL.


  “Natuurlijk heb ik de kranten gelezen en de publiciteit is schandalig,” zei de rector tegen de leden van de schoolcommissie. De vergadering was oorspronkelijk bedoeld om het op handen zijnde bezoek van de schoolinspectie te bespreken, maar ging nu meer over deze nieuwe crisis. “Ik wil alleen maar zeggen dat dit een losstaand incident is en…”


  “Dat is het niet,” zei gemeenteraadslid Blighte-Smythe. “Ik heb hier een lijst met de catastrofes die deze school allemaal hebben getroffen sinds uw benoeming. Om te beginnen had je die vreselijke zaak met die docent Kunst en Literatuur die…”


  Mevrouw Chatterway, wier opvattingen onvermoeibaar progressief waren, viel hem in de rede. “Ik geloof niet dat het nut heeft ouwe koeien uit de sloot te halen,” zei ze.


  “Waarom niet?” vroeg meneer Squidley. “‘t Wordt tijd dat er eens iemand verantwoordelijk wordt gesteld voor alles wat zich hier afspeelt. Als belastingbetalers hebben wij recht op fatsoenlijk, praktisch onderwijs voor onze kinderen en…”


  “Hoeveel van uw kinderen zitten hier op school?” snauwde mevrouw Chatterway.


  Meneer Squidley keek haar vol afkeer aan. “Niet eentje, godzijdank,” zei hij. “Ik zou m’n kinderen hier niet eens in de buurt laten komen.”


  “Laten we ons alsjeblieft bepalen tot de zaak waar het om gaat,” zei de ambtenaar van onderwijszaken.


  “Dat doe ik ook,” zei meneer Squidley. “Ik bepaal me uitsluitend tot die zaak en die zaak is dat ik als werkgever niet van plan ben m’n goeie geld uit te geven om leerjongens in junkies te laten veranderen door een stel vijfderangs academische mislukkelingen.”


  “Dat neem ik u kwalijk,” zei de rector. “Ten eerste was juffrouw Lynchknowle geen leerjongen en ten tweede werken hier sommige uitermate toegewijde – ”


  “Gevaarlijke gekken,” zei gemeenteraadslid Blighte-Smythe.


  “Ik wou zeggen ‘toegewijde docenten’.”


  “Dat verklaart ongetwijfeld het feit dat de staatssecretaris van Onderwijs aandringt op de instelling van een onderzoekscommissie om na te gaan of op de afdeling Kunst en Literatuur les wordt gegeven in marxisme-leninisme. Als dat geen duidelijke aanwijzing is dat er iets mis is, dan weet ik het niet meer.”


  “Ik protesteer. Ik protesteer met kracht,” zei mevrouw Chatterway. “De ware oorzaak van het probleem is het bezuinigingsbeleid. Als we onze jonge mensen een gepast gevoel voor maatschappelijke verantwoordelijkheid en bezorgdheid willen bijbrengen – ”


  “Oh God, niet dat weer,” mompelde meneer Squidley. “Als de helft van de pummels die ik in dienst moet nemen ook maar kon lezen en schrijven…”


  De rector keek veelbetekenend naar de ambtenaar van onderwijszaken en voelde zich meer op zijn gemak. De schoolcommissie zou niet tot verstandige conclusies komen. Dat gebeurde nooit.


  ∗


  Op Oakhurst Avenue 45 wierp Wilt een nerveuze blik uit het raam. Sinds zijn lunchpauze en de ontdekking dat hij werd gevolgd was hij op van de zenuwen. Toen hij naar huis reed had hij zijn blik zelfs zo strak op zijn achteruitkijkspiegel gericht gehouden dat hij het rode licht niet had gezien op Nott Road en van achteren tegen de politiewagen was gebotst die uit voorzorg voor hem uit reed. De daaropvolgende woordenwisseling met de twee rechercheurs die gelukkig ongedeerd waren had zijn opvatting dat zijn leven in gevaar was alleen maar bevestigd.


  En Eva was ook niet erg medelevend geweest. “Je kijkt ook nooit uit waar je rijdt,” zei ze toen hij uitlegde waarom de auto een ingedeukte bumper en radiateur had. “Je bent gewoon hopeloos.”


  “Jij zou je ook behoorlijk hopeloos voelen als je net zo’n dag achter de rug had als ik,” zei Wilt en hij nam een flesje van zijn eigengebrouwen bier. Hij nam een slok en keek twijfelachtig naar zijn glas.


  “Ik ben zeker de suiker vergeten of zo,” mompelde hij, maar Eva schakelde het gesprek haastig over op het incident met meneer Gamer. Wilt luisterde met een halfoor. Z’n bier smaakte gewoonlijk anders en bovendien sloeg het niet altijd zo snel dood.


  “Alsof meisjes van hun leeftijd zo’n afschuwelijk beeld over het hek kunnen tillen,” besloot Eva een uitzonderlijk bevooroordeelde beschrijving van het voorval.


  Wilt scheurde zijn aandacht los van zijn bier. “Och, ik weet niet. Dat verklaart waarschijnlijk wat ze laatst met meneer Boykins takelblok uitvoerden. Ik vroeg me al af waarom ze plotseling zo geïnteresseerd waren in natuurkunde.”


  “Maar zeggen dat ze geprobeerd hadden hem te elektrokuteren!” zei Eva verontwaardigd.


  “Vertel jij dan maar eens waarom in ‘t hele huis de stroom was uitgevallen,” zei Wilt. “Omdat de stoppen waren doorgeslagen, daarom. En zeg niet dat er weer een muis in de broodrooster was gekropen, want daar heb ik naar gekeken. Bovendien sloegen door die muis niet alle stoppen door en als ik geen bezwaar had gemaakt tegen rottende muize-ragout als ontbijt in plaats van toost met marmelade had je nooit iets gemerkt.”


  “Dat was iets heel anders,” zei Eva. “Dat arme beestje zocht naar kruimeltjes. Daarom werd hij geëlektrokuteerd.”


  “En meneer Gamer werd op een haartje na geëlektrokuteerd omdat hij z’n verdomde tuinbeeld zocht,” zei Wilt. “En ik kan je ook vertellen hoe jouw gebroed op dat idee is gekomen, namelijk door die verrekte muis. Vandaag of morgen komen ze erachter hoe de elektrische stoel werkt en als ik thuis kom zit dat zoontje van Radley hier morsdood met een steelpan op z’n hoofd en een kanjer van een snoer in ‘t stopcontact van het fornuis.”


  “Zoiets zouden ze nooit doen,” zei Eva. “Ze weten wel beter. Jij ziet de dingen altijd negatief.”


  “Ik zie de realiteit en dus vier dodelijke kleine meisjes waarnaast Myra Hindley een geschikte kandidate voor kleuterjuffrouw is,” zei Wilt.


  “Je bent gewoon niet te pruimen,” zei Eva.


  “Net als dit verdomde bier,” zei Wilt terwijl hij nog een flesje openmaakte. Hij nam een teug en vloekte, maar zijn woorden werden overstemd door de Magimix die Eva had aangezet, gedeeltelijk om een appel- en wortelsalade te maken omdat dat zo goed was voor de vierling, maar ook om haar irritatie af te reageren. Henry wilde nooit toegeven dat de meisjes slim en intelligent en goed waren. Voor hem waren ze altijd slecht.


  Dat ging ook op voor het bier. Eva’s toevoeging van vijf milliliter van Dr. Kores’ seksuele stimulant aan elk flesje had het spul een aparte bijsmaak gegeven en bovendien was het verschaald. “Ik heb de schroefdop zeker niet goed vastgedraaid,” mompelde Wilt terwijl Eva de Magimix afzette.


  “Wat zei je?” vroeg Eva onaangenaam. Ze verdacht Wilt er altijd van het geluid van de Magimix of de koffiemolen te gebruiken om stiekem te zeggen wat hij werkelijk dacht.


  “Helemaal niets,” zei Wilt, die liever niet over bier wilde beginnen. Eva zat altijd maar te zeuren dat het zo slecht was voor z’n lever en voor deze ene keer geloofde hij haar. Aan de andere kant was hij van plan om goed zat te zijn als die boeven van McCullum hem in elkaar wilden slaan, ook al smaakte die rommel dan vreemd. Het was beter dan niets.


  ∗


  Aan de andere kant van Ipford zat inspecteur Flint voor de tv en staarde afwezig naar een film over de levenscyclus van de reuzenschildpad. Schildpadden en hun seksleven interesseerden hem geen moer. Zo ongeveer het enige dat voor ze pleitte was dat ze zo verstandig waren zich geen zorgen te maken over hun kroost maar de kleine ettertjes uit lieten komen op het een of andere afgelegen strand of, nog beter, ze op lieten vreten door roofdieren. Bovendien leefden die klotebeesten tweehonderd jaar en hadden dus waarschijnlijk geen last van hoge bloeddruk.


  Zijn gedachten keerden weer terug naar Hodge en dat meisje van Lynchknowle. Na het hoofd van de narcoticabrigade de weg te hebben gewezen naar het moeras van inconsequentie dat Wilts sterkste punt was, was het tot hem doorgedrongen dat hij het nodige prestige kon verwerven door de zaak zelf op te lossen. Om te beginnen zat Wilt niet in de drugshandel. Daar was Flint zeker van. Hij wist dat Wilt iets in z’n schild voerde-dat was logisch-maar zijn instinct als politieman zei hem dat drugs niet bij hem pasten.


  Dus had iemand anders dat meisje de troep bezorgd waaraan ze was overleden. Met de langzame vasthoudendheid van een reuzenschildpad die door de diepten van de Stille Oceaan zwom ging Flint de feiten na. Het meisje was gestorven aan heroïne en PCP: een onbetwistbaar feit. Wilt gaf die rotzak van een McCullum les (die nu ook was overleden aan drugs): nog een feit. Wilt had de gevangenis gebeld: geen feit, alleen waarschijnlijk. Desondanks was het een interessante waarschijnlijkheid en als je Wilt wegstreepte uit de hele zaak bleef er geen enkel spoor over. Flint pakte de krant en bekeek de foto van het dode meisje. Genomen op Barbados. De betere kringen, en de helft was verslaafd aan drugs. Als ze het spul uit die hoek had, kon Hodge de zaak wel op z’n buik schrijven. Die mensen bewaarden hun geheimen. Maar toch was het misschien de moeite waard zijn bevindingen tot dusver eens te controleren. Flint zette de tv uit en liep naar de hal. “Ik ga even m’n benen strekken,” riep hij naar zijn vrouw. Een grimmige stilte was het antwoord. Het kon mevrouw Flint geen donder schelen wat hij met zijn benen deed.


  Twintig minuten later zat hij op zijn kantoor met het rapport over het verhoor van lord en lady Lynchknowle voor zich. Natuurlijk was de gedachte nooit bij hen opgekomen dat Penny aan drugs verslaafd was. Flint herkende de symptomen en het verlangen om alle schuld van zich af te wentelen. “Ongeveer net zoveel ouderlijke gevoelens als die verdomde schildpadden,” mompelde hij en zocht het verhoor op van het meisje dat een flat had gedeeld met juffrouw Lynchknowle.


  Deze keer trof hij iets positievers aan. Nee, Penny was al eeuwen niet meer in Londen geweest. Ze ging eerlijk gezegd nooit meer ergens heen, zelfs niet naar huis in het weekend. Af en toe naar de disco, maar meestal bleef ze thuis. Ze had het vóór kerst al uitgemaakt met haar vriendje van de universiteit etcetera. Er was de laatste tijd ook niemand op bezoek geweest. Zo nu en dan ging ze ‘s-avonds naar een koffieshop of zwierf ze alleen maar langs de rivier. Ze had haar daar twee keer gezien toen ze terugkwam van de bioscoop. Waar precies? In de buurt van de jachthaven. Dat noteerde Flint, plus het feit dat de brigadier die haar had bezocht de juiste vragen had gesteld. Flint bekeek de namen van sommige van de koffieshops. Het had geen zin daar langs te gaan, dat deed Hodge wel en bovendien wilde Flint niet dat ze merkten dat hij in de zaak geïnteresseerd was. Bovenal wist hij dat hij op zijn intuïtie afging en dat de manier waarop de zaak ‘aanvoelde’ werd bepaald door zijn lange ervaring en zijn overtuiging dat, wat Wilt verder ook was – en daar had de inspecteur zo zijn eigen mening over-hij geen dealer was. Desondanks zou het interessant zijn te weten of hij op de avond dat McCullum die overdosis nam inderdaad de gevangenis had gebeld. Dat incident klonk een beetje al te toevallig. Het was gemakkelijk genoeg om het verhaal los te krijgen uit meneer Blaggs. Flint kende de hoofdbewaker al jaren en had vaak het genoegen gehad gevangenen aan zijn twijfelachtige zorg toe te vertrouwen.


  Daarom stond hij even later in het café vlak bij de gevangenis waar hij en de hoofdbewaker over Wilt spraken met een openhartigheid die Wilt slechts gedeeltelijk gerust zou hebben gesteld. “Als je mijn mening wilt weten is het onderwijzen van misdadigers a-sociaal. Ze worden er alleen maar slimmer van dan nodig is, en dat maakt jouw baantje er maar moeilijker op als ze weer vrijkomen, nietwaar?”


  Flint moest toegeven dat het er niet gemakkelijker op werd. “Maar je denkt niet dat Wilt er iets mee te maken had dat Mac een voorraad drugs in z’n cel had?” vroeg hij.


  “Wilt? Nooit van z’n leven. Dat is zo’n verdomde weldoener. Ik wil niet zeggen dat ze er niet stom genoeg voor zijn, want dat zijn ze toevallig wel. Ik wil alleen maar zeggen dat een bajes een gevangenis hoort te zijn en niet de een of andere kloterige vrije universiteit waar ze halvegare kruimeldiefjes omvormen tot eersteklas bankrovers met een meester-titel in de rechten.”


  “Dat was toch niet waar Mac voor studeerde?” vroeg Flint.


  Blaggs lachte. “Dat had hij niet nodig,” zei hij. “Hij had buiten meer dan genoeg poen en een handvol advocaten op z’n loonlijst.”


  “Waarom denken jullie dan dat Wilt verantwoordelijk is voor dat telefoontje?” vroeg Flint.


  “Dat dacht Bill Coven. Die heeft dat telefoontje aangenomen,” zei Blaggs die veelbetekenend naar zijn glas keek. Flint bestelde nog twee pinten. “Hij dacht dat hij de stem van Wilt herkende,” ging Blaggs verder, blij dat hij waar kreeg voor zijn informatie.


  “‘t Had om ‘t even wie kunnen zijn.”


  Flint betaalde het bier en probeerde te bedenken wat hij nu moest vragen. “Dus je hebt er geen idee van hoe Mac aan die drugs is gekomen?” vroeg hij uiteindelijk.


  “Dat weet ik precies,” zei Blaggs trots. “Weer zo’n verdomde weldoener, alleen deze keer zo’n kloterig geitewollen-sokken tiep. Als je ‘t mij vraagt zouden ze moeten verbieden dat – ”


  “Een geitewollensokken tiep?” viel Flint hem in de rede voor de hoofdbewaker zijn mening kon spuien over een juist gevangenisbeleid, dat ondermeer neerkwam op levenslange eenzame opsluiting voor alle gevangenen en de verplichte executie van moordenaars, verkrachters en iedereen die een bewaker beledigde. “Bedoelje iemand die geitewollen sokken breit voor de gevangenen?”


  “Dat bedoel ik niet. Ik bedoel een maatschappelijk werkster, een verdomde officiële bemoeial. Ze behandelen ons bewakers alsof wij die verrekte misdaden hebben begaan en die boeven allemaal verdomde weeskindertjes zijn die niet lang genoeg de borst hebben gehad toen ze klein waren. Nou, die trut die ik bedoel, Jardin heet ze, die heeft ‘t spul binnengesmokkeld voor McGullum.”


  “Jezus,” zei Flint. “Waarom in vredesnaam?”


  “Uit angst,” zei Blaggs. “Een paar van Macs minder lieve maatjes die nog vrij rondlopen zijn bij haar langs geweest met scheermessen en een fles salpeterzuur en dreigden dat ze haar zouden veranderen in een kruising tussen een blikje hondevoer en een melaatse met steenpuisten tenzij…Snap je?”


  “Ja,” zei Flint, die mee begon te leven met de maatschappelijk werkster hoewel hij zich met geen mogelijkheid kon voorstellen hoe een melaatse met steenpuisten er uitzag. “En je bedoelt dat ze naar jullie toe is gegaan en alles heeft verteld?”


  “Lieve hemel, nee,” zei Blaggs. “Ze begon ermee ons te beschuldigen dat wij meneer-nou vraag ik je, meneer- Mc-Cullum zelf om zeep hadden geholpen. Ze zei min of meer dat ik die klootzak eigenhandig had opgehangen, niet dat ik dat erg had gevonden. Dus namen we haar mee naar het lijkenhuisje en natuurlijk kwam het toevallig net zo uit dat de gevangenisarts met een lijkschouwing bezig was en zo te horen niet erg tevreden was met z’n ontdekkingen-hij was met een zaag in de weer-en hij was niet in de stemming voor gelul over dat iemand die hufter iets gedaan had. Nou, toen ze zogezegd weer was bijgekomen en hij zei dat die smeerlap aan een overdosis was overleden en dat iedereen die iets anders beweerde wegens laster voor de rechter zou worden gesleurd, sloeg ze door. Tranen met tuiten en ze viel praktisch op haar knieën voor de directeur. En toen kwam ‘t er allemaal uit, hoe ze al maandenlang heroïne de gevangenis binnensmokkelde, ‘t Speet haar ontzettend en zo.”


  “Dat lijkt me verdomme toch ook,” zei Flint. “Wanneer komt ze voor?”


  Meneer Blaggs dronk treurig zijn glas leeg. “Nooit,” gromde hij.


  “Nooit? Maar het binnensmokkelen van wat dan ook in een gevangenis, laat staan drugs, is een misdrijf.”


  “Dat weet ik ook wel,” zei Blaggs. “Maar aan de andere kant wil de directeur geen schandaal. Dat kan hij zich niet veroorloven nu hij op de schopstoel zit en bovendien heeft ze de maatschappij in zekere zin een dienst bewezen door die smeerlap z’n verdiende loon te geven.”


  “Daar zit wat in,” zei Flint. “Weet Hodge dit?”


  De hoofdbewaker schudde zijn hoofd. “Zoals ik al zei, de directeur wil geen publiciteit. Bovendien beweert ze dat ze dacht dat het talkpoeder was. M’n hoela, maar je weet wat een Rumpole met zo’n verdediging zou doen. Geheel en al de schuld van de gevangenisautoriteiten en zo. Nalatigheid, noem maar op.”


  “Zei ze waar ze die heroïne vandaan had?”


  “Ze haalde het ‘s-avonds op achter een telefooncel aan de weg naar Londen. Ze heeft de knapen die ‘t daar afleverden nooit gezien.”


  “‘t Is vast ook niemand van dat stel dat haar bedreigd heeft.”


  Toen de inspecteur het café weer verliet was hij een gelukkig man. Hodge zat er helemaal naast en Flint had een maatschappelijk werkster met gewetenswroeging om te ondervragen. Hij maakte zich zelfs geen zorgen over het effect van vier pinten bier die door zijn lichaam werden gespoeld door die verdomde pispillen. Hij had al een route naar huis uitgestippeld die hem langs drie relatief schone openbare urinoirs voerde.
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  Flints humeur was er dan misschien beter op geworden, maar niet dat van inspecteur Hodge. Zijn interpretatie van Wilts gedrag werd gekleurd door het ongeluk aan het uiteinde van Nott Road. “Die hufter moet weten dat wij hem op ‘t spoor zijn, daarom heeft hij die politiewagen geramd,” zei hij tegen brigadier Runk. “Weet je waar hij op uit is?”


  “Ik snap er geen reet van,” zei de brigadier die liefst vroeg naar bed ging en om één uur ‘s-nachts totaal niet helder meer kon denken.


  “Hij mikt op een snelle arrestatie omdat hij weet dat we geen harde bewijzen hebben en hem dus weer moeten vrijlaten.”


  “Waarom zou hij dat willen?”


  “Zodat hij moord en brand kan schreeuwen over rancune van de politie en z’n verdomde burgerrechten als we hem nogmaals arresteren,” zei Hodge.


  “‘t Lijkt me een vreemde manier om de zaak aan te pakken,” zei Runk.


  “En wat dacht je van je vrouw naar een kruidenkwekerij sturen om een lading drugs op te halen, een dag nadat een meisje aan die troep is gestorven. Is dat ook niet een beetje vreemd?” vroeg Hodge.


  “Uitgesproken vreemd,” zei Runk. “Ik kan eerlijk gezegd niets vreemders bedenken. Elke normale misdadiger zou zich verdomd gedeisd houden.”


  Inspecteur Hodge glimlachte onaangenaam. “Exact. Maar we hebben niet te maken met een normale misdadiger. Dat probeer ik nou juist duidelijk te maken. We zitten met een van de meest gewiekste gladjanussen die ik ooit op ‘t spoor ben geweest.”


  Dat snapte brigadier Runk niet helemaal. “Als hij z’n vrouw erop uit stuurt om een fles van dat spul te halen terwijl wij haar in de gaten houden zou ik hem niet gewiekst willen noemen. Eerder regelrecht stom.”


  Hodge schudde treurig zijn hoofd. Het was altijd moeilijk om de brigadier de kronkels van de misdadige geest te laten begrijpen. “Stel je eens voor dat er in die fles die ze bij zich had helemaal geen drugs zaten?” vroeg hij.


  Brigadier Runk scheurde zijn gedachten los van zijn bed en probeerde zich te concentreren. “Dan lijkt ‘t me verspilde moeite,” was het enige wat hij kon bedenken.


  “Het is ook bedoeld om ons om de tuin te leiden,” zei Hodge. “Dat is zijn tactiek. Je hoeft er alleen Wilts dossier op na te slaan om dat te begrijpen. Neem bij voorbeeld dat geintje met die pop. Hij had die ouwe Flint toen mooi bij z’n kloten en waarom? Omdat die stomme idioot hem arresteerde om hem te verhoren terwijl hij niet méér bewijs had dan een opgeblazen pop van mevrouw Wilt onderin een funde-ringsput met twintig ton beton er bovenop. En waar was de echte mevrouw Wilt die week? Op een boot met een paar Amerikaanse hippies die tot hun strot volzaten met drugs en die Flint het land liet uitvluchten zonder ze te ondervragen over wat ze nou echt uitvoerden aan de kust. ‘t Ligt er dui-mendik bovenop dat ze aan het smokkelen waren en dat Wilt zichzelf als lokvogel gebruikte en Flint druk bezig hield met ‘t opgraven van een plastic pop. Zo gewiekst is Wilt nou.”


  “Als u ‘t zo zegt klinkt het logisch,” zei Runk. “En u denkt dat hij nu dezelfde tactiek gebruikt?”


  “Een vos,” zei Hodge.


  “Een vos?”


  “Verliest wel z’n haren maar niet z’n klotestreken.”


  “Oh, op die manier,” zei de brigadier, die om deze tijd van de nacht niet zo’n behoefte had aan elliptische uitdrukkingen.


  “Alleen heeft hij deze keer niet te maken met de een of andere ouderwetse mislukkeling zoals Flint,” zei Hodge, die nu zelf grondig overtuigd was van de kracht van zijn argument. “Hij heeft nu met mij te maken.”


  “Dat is weer eens wat anders. En over iets anders gesproken, ik wil graag…”


  “Naar Oakhurst Avenue 45,” zei Hodge gedecideerd. “Daar ga je heen. Ik wil dat de auto van onze slimme meneer Wilt van microfoons wordt voorzien en we stoppen met schaduwen. Van nu af aan doen we alles elektronisch.”


  “Niet als ‘t aan mij ligt,” zei Runk uitdagend. “Ik ben niet zo stom om met de auto van een hufter zoals Wilt te klooien. Bovendien heb ik een vrouw en drie kinderen om – ”


  “Wat heeft je gezin er in godsnaam mee te maken?” zei Hodge. “Ik bedoel alleen maar dat wij er samen heen gaan terwijl zij slapen – ”


  “Slapen? Denkt u dat een kerel die ‘t hek van de achtertuin onder stroom zet risico’s neemt met z’n auto? Doet u maar wat u wilt, maar ik verdom het om me voortijdig te laten cremeren door de een of andere maniak die z’n auto op de hoogspanningsleiding heeft aangesloten. Dat doe ik voor niemand en ook niet voor u.”


  Maar Hodge liet zich niet weerhouden. “We kunnen controleren of het veilig is,” hield hij vol.


  “Hoe?” vroeg Runk, die nu klaarwakker was. “Door een politiehond tegen de wagen te laten piesen en te kijken of hij 32000 volt door z’n pik krijgt? U maakt zeker een geintje?”


  “Nee,” zei Hodge. “Ik geef een bevel. Vooruit, haal de uitrusting.”


  Een half uur later maakte een bloednerveuze brigadier Runk, met kaplaarzen en elektrisch veilige rubber handschoenen aan, voorzichtig het portier van Wilts auto open. Hij was er al vier keer omheen gelopen om te controleren of er geen kabels naar het huis liepen en had hem met een koperen staaf geaard. Desondanks nam hij geen enkel risico en hij was een beetje verbaasd dat de wagen niet explodeerde.


  “Oké, waar wilt u die bandrecorder hebben?” vroeg hij toen de inspecteur zich uiteindelijk bij hem voegde.


  “Ergens waar we het bandje makkelijk kunnen pakken,” fluisterde Hodge.


  Runk tastte onder het dashboard en zocht naar ruimte. “Veel te opvallend,” zei Hodge. “Stop ‘t onder z’n stoel.”


  “Wat u maar wilt,” zei Runk en hij propte de bandrecorder tussen de vering. Hoe eerder hij uit die verdomde auto was hoe beter. “En hoe moet het met de zender?”


  “Eentje in de kofferbak en de andere…”


  “De andere?” zei Runk. “Op die manier wordt hij dadelijk nog opgepikt door de opsporingswagens van de PTT. Die zenders hebben een bereik van acht kilometer.”


  “Ik neem geen enkel risico,” zei Hodge. “Als hij er eentje ontdekt zal hij er niet nog een zoeken.”


  “Tenzij hij z’n auto een grote beurt laat geven.”


  “Verstop het dan waar niemand zoekt.”


  Uiteindelijk, en na een hoop onenigheid, kleefde de brigadier de ene zender magnetisch vast in een hoekje van de kofferbak en lag onder de auto een tweede bergplaats te zoeken toen het licht aanging in de slaapkamer van de Wilts. “Ik zei toch dat die smeerlap geen risico zou nemen,” fluisterde hij geagiteerd terwijl de inspecteur zich naast hem wrong. “Nu zijn we de pineut.”


  Hodge zei niets. Met zijn gezicht tegen een olieachtig stuk asfalt en iets dat walgelijk naar katten stonk gedrukt was hij niet in staat een woord uit te brengen.


  Hetzelfde gold voor Wilt. De toevoeging van Dr. Kores’ seksuele stimulant aan zijn zelfgebrouwen bier-Wilt had stiekem zes flesjes gedronken in een poging eentje te vinden dat niet vreemd smaakte-had hem mentaal versuft en hem de indruk gegeven dat er een bataljon mieren bezit had genomen van zijn penis en dat ze zich nu druk aan het ingraven waren, of dat een van de vierlingen zo idioot was geweest de elektrische tandenborstel erin te steken terwijl hij sliep. Dat leek niet erg waarschijnlijk. Maar het gevoel dat hij onderging was ook hoogst onwaarschijnlijk. Terwijl hij de lamp naast het bed aandeed en het laken van zich afgooide om te zien wat hem in ‘s hemelsnaam mankeerde ving hij naast zich een glimp op van een omvangrijk rood oppervlak. Eva met een rood slipje aan? Of stond zij ook in brand?


  Wilt kwam wankelend uit bed en streed een hopeloze strijd met zijn pyjamakoord alvorens zijn broek af te stropen zonder de moeite te nemen het koord los te maken. Hij richtte de lamp op het aanstootgevende orgaan in een poging de oorzaak van zijn kwelling op te sporen. Het beestachtige schepsel (Wilt had zijn penis altijd een zekere mate van autonomie toegekend of liever gezegd, hij had zich nooit helemaal vereenzelvigd met diens activiteiten) zag er normaal genoeg uit, maar voelde beslist niet normaal aan. Verre van dat. Misschien als hij er wat huidcrème op smeerde…


  Hij hobbelde naar Eva’s toilettafel en zocht tussen de potjes. Waar bewaarde ze de huidcrème in godsnaam? Uiteindelijk koos hij maar iets dat zich een vochtinbrengende crème noemde. Dat zou ook wel goed zijn. Dat was het niet. Tegen de tijd dat hij het halve potje over zichzelf en het kussen had uitgesmeerd leek het brandende gevoel nog erger. En wat er aan de hand was vond inwendig plaats. Die mieren groeven zich niet in, nee, die rotzakken groeven zich juist uit. Eén krankzinnig moment overwoog hij een spuitbus met insecticide te gebruiken om ze eruit te jagen, maar besloot dat toch maar niet te doen. Joost mocht weten wat een keiharde straal insektenspray met z’n blaas zou uitrichten en bovendien was die al vol genoeg. Misschien als hij naar de wc ging…Met de crème nog in zijn hand geklemd hobbelde hij naar de badkamer. “Degene die dit voor het eerst ontlasten heeft genoemd moet hartstikke gek zijn geweest,” dacht hij toen hij klaar was. Zo ongeveer de enige last die van hem was afgevallen was dat hij geen bloed had gepiest en dat er geen mieren in de pot schenen te liggen. Piesen had niets geholpen. Het had de zaak er eerder erger op gemaakt. “Dadelijk vliegt dat rotding nog in brand,” mompelde Wilt en hij overwoog net de handdouche als blus-apparaat te gebruiken toen hij een beter idee kreeg. Het had geen zin om crème op de buitenkant te smeren. Dat spul was van binnen nodig. Maar hoe moest hij het er in godsnaam inkrijgen? Zijn blik viel op een tube tandpasta. Zoiets had hij nodig. Maar dan niet met tandpasta. Met vochtinbrengende crème. Waarom stopten ze die troep ook niet in tubes?


  Wilt deed het medicijnkastje open en tastte tussen de oude scheermesjes, de potjes met aspirine en de hoestsiroop naar een tube met iets dat ook maar vagelijk geschikt was om in zijn penis te spuiten, maar afgezien van Eva’s epileercrème… “Aan m’n nooit niet,” zei Wilt, die een keer per ongeluk zijn tanden had gepoetst met dat spul. “Dat ontbladermiddel spuit ik helemaal nergens in.” Het moest die vochtinbrengende crème zijn of anders niets. En niets was onmogelijk. Met een nieuw en geagiteerd gevoel van wanhoop wankelde hij de badkamer uit met het potje in zijn handen, stommelde de trap af naar de keuken en grabbelde even later in de la onder het aanrecht. Een paar seconden later had hij gevonden wat hij zocht.


  Boven draaide Eva zich om. Ze was zich er al enige tijd vaag van bewust dat haar rug koud was, maar te vaag om er iets aan te doen. Nu werd ze zich er ook van bewust dat het licht aan was, dat het bed naast haar leeg was en dat de dekens waren afgegooid. Dat verklaarde waarom ze het zo koud had. Henry was blijkbaar even naar de wc. Eva trok de dekens weer over zich heen en wachtte tot hij terugkwam. Misschien zou hij wel in de stemming zijn om te vrijen. Hij had ten slotte twee flesjes bier met het stimulerende middel van Dr. Kores gedronken en zij had haar rode slipje aangetrokken en het was veel fijner om midden in de nacht te vrijen als de vierling sliep dan op zondagochtend als ze wakker waren en zij op moest staan om de deur op slot te doen voor het geval ze binnenkwamen. En zelfs dat garandeerde geen ongestoorde rust. Eva zou nooit die verschrikkelijke keer vergeten toen het Henry bijna was gelukt en ze plotseling rook had geroken en de vierling in gegil was uitgebarsten. “Brand! Brand!” hadden ze gekrijst en zij en Henry waren uit bed gesprongen en naar buiten gesprint waar ze de vierling hadden aangetroffen met haar inmaakpan vol brandende kranten. Het was een van de weinige gelegenheden dat ze gedwongen was geweest het met Henry eens te zijn wat de noodzaak van een flink pak slaag betrof. Niet dat de vierling dat had gehad. Vóór Wilt ze kon grijpen waren ze de trap af en de voordeur uit gerend en hij kon ze moeilijk poedelnaakt achtervolgen over straat. Nee, ‘s-nachts was het veel fijner en ze vroeg zich net af of ze nu vast haar slipje uit zou trekken toen beneden een gebonk klonk dat die gedachte uit haar hoofd dreef.


  Eva klom uit bed, trok een peignoir aan en ging naar beneden om te kijken. Het volgende moment was elke gedachte aan vrijen verdwenen. Wilt stond in het midden van de keuken met haar slagroomspuit in zijn ene hand en zijn penis in de andere. Die twee schenen met elkaar verbonden te zijn.


  Eva zocht naar woorden. “Wat denk jijdat je uitvoert?” vroeg ze toen ze weer in staat was tot spreken.


  Wilt keerde haar een vuurrood gezicht toe. “Uitvoert?” vroeg hij, in het besef dat de situatie vele interpretaties toeliet, allemaal ongunstig.


  “Dat zei ik, uitvoert,” zei Eva.


  Wilt keek omlaag naar de spuit. “Om je de waarheid te zeggen…” begon hij, maar Eva was hem voor.


  “Dat is mijn slagroomspuit.”


  “Dat weet ik ook wel. En dit is mijn piemel,” zei Wilt. Eva bekeek die twee objecten met evenveel walging. Ze zou nooit meer in staat zijn een taart te versieren met die spuit en het ging haar boven haar pet hoe ze ooit iets aantrekkelijks kon hebben gezien aan Wilts piemel. “En te uwer informatie,” ging hij verder, “dat is jouw vochtinbrengende crème daar op de grond.”


  Eva staarde naar het potje. Zelfs gemeten naar de merkwaardige maatstaven van Oakhurst Avenue 45 was er iets verbijsterends aan de combinatie-en combinatie was het juiste woord-van Wilts geval en de slagroomspuit en de aanwezigheid van een potje vochtinbrengende crème op de keukenvloer.


  “En voor je verdere informatie,” begon Wilt, maar Eva viel hem in de rede. “Ik wil het niet horen,” zei ze.


  Wilt staarde haar woedend aan. “En ik wil het niet voelen,” snauwde hij. “Als je soms denkt dat ik voor m’n lol om drie uur ‘s-nachts die emulgator die jij op je gezicht smeert in m’n jeweetwel sta te spuiten, dan kan ik je verzekeren dat dat niet zo is.”


  “Dan snap ik niet waarom je het doet,” zei Eva, die zelf ook een verschrikkelijk gevoel begon te krijgen.


  “Omdat ik, als ik niet beter wist, zou denken dat de een of andere verdomde sadist m’n apparaat had volgepropt met peper, daarom.”


  “Peper?”


  “Of gemalen glas en kerriepoeder,” zei Wilt. “Voeg er een vleugje mosterdgas aan toe en dan weet je ongeveer wat ik bedoel. Of voel. In ieder geval iets afgrijselijks. En als je ‘t nu niet erg vindt…”


  Maar voor hij weer met de slagroomspuit kon beginnen hield Eva hem tegen. “Er moet een tegengif zijn,” zei ze. “Ik bel Dr. Kores wel.”


  Wilts ogen puilden uit zijn hoofd. “Wat doeje?” vroeg hij.


  “Ik zei dat ik – ”


  “Ik heb je wel verstaan,” schreeuwde Wilt. “Je zeidat je die verdomde mannenhatende kruidendokter van een Kores zou bellen en ik wil weten waarom.”


  Eva keek wanhopig door de keuken maar ontleende nu geen geruststelling aan de Magimix of de Ie Creuset steel-pannen naast het fornuis en zeker niet aan de kruidenkaart aan de muur. Dat afschuwelijke mens had Henry vergiftigd en het was allemaal haar eigen schuld omdat ze naar Mavis had geluisterd. Maar Wilt staarde haar dreigend aan en ze moest onmiddellijk iets doen. “Ik vinddat je de dokter moet bellen,” zei ze. “Ik bedoel, het zou ernstig kunnen zijn.”


  “Zou?” gilde Wilt nu echt gealarmeerd. “Het is godverdomme ernstig en je hebt nog steeds niet gezegd – ”


  “Nou, als je het persé wil weten had je niet zoveel bier moeten drinken,” sloeg Eva terug.


  “Bier? Mijn God! Ik wist wel dat er iets mis was met die troep, kreng,” schreeuwde Wilt en hij vloog op haar af.


  “Ik wilde alleen maar – ” begon Eva, en sprong toen snel achter de grenen tafel om de slagroomspuit te ontwijken. Ze werd gered door de vierling.


  “Waarom zitten pappies geslachtsdelen onder de crème?” vroeg Emmeline. Wilt bleef stokstijf staan en staarde naar de vier gezichten in de deuropening. Zoals gewoonlijk gebruikte de vierling een tactiek waar hij geen raad mee wist. De combinatie van het sentimentele ‘pappie’, vooral zoals Emmeline dat uitsprak, met anatomisch exacte omschrijvingen bracht hem altijd van zijn stuk. En waarom vroegen ze het niet gewoon aan hem in plaats van zo objectief naar hem te verwijzen? Eventjes aarzelde hij en Eva greep haar kans.


  “Daar hebben jullie niks mee te maken,” zei ze terwijl ze ostatentief voor hem ging staan. “Jullie vader voelt zich niet zo erg goed en – ”


  “Ja ja,” schreeuwde Wilt, die al zag wat ging komen, “schuif alle schuld maar op mij af.”


  “Ik geef jou helemaal niet de schuld,” zei Eva over haar schouder. “‘t Is alleen – ”


  “Dat jij ‘t een of andere verdomde bijtende middel door m’n bier doet en me vergiftigt en dan de gore moed hebt om te zeggen dat ik me niet goed voel. Ik voel me zeker niet goed. Ik – ”


  Een bonkend geluid van de kant van de Gamers leidde zijn aandacht af. Terwijl Wilt de slagroomspuit naar het schilderij van het huilende zigeunerjongetje smeet dat ze van zijn schoonmoeder hadden gekregen toen ze haar huis had verkocht en waarvan Eva beweerde dat het haar aan haar gelukkige jeugd deed denken dreef Eva de vierling naar boven. Toen ze weer naar beneden kwam had Wilt zijn toevlucht genomen tot ijsblokjes.


  “Ik vind echt dat je naar de dokter moet gaan,” zei ze.


  “Ik had naar de dokter moeten gaan voor ik met jou trouwde,” zei Wilt. “Je realiseert je hoop ik dat ik nu ongeveer dood had kunnen zijn? Wat heb je in godsnaam door m’n bier gedaan?”


  Eva keek beteuterd. “Ik wilde alleen ons huwelijk helpen,” zei ze, “en Ma vis Mottram zei – ”


  “Ik wurg die trut!”


  “Ze zei dat Dr. Kores Patrick had geholpen en – ”


  “Patrick had geholpen?” zei Wilt, die even werd afgeleid van zijn in ijs gepakte penis. “De laatste keer dat ik hem tegenkwam zag hij eruit alsof hij een bh kon gebruiken. Hij zei dat hij zich ook niet zo vaak meer hoefde te scheren.”


  “Dat bedoel ik. Dr. Kores heeft Mavis iets gegeven om zijn seksuele driften wat af te remmen en ik dacht…” Ze zweeg. Wilt staarde haar weer dreigend aan.


  “Ga verder, hoewel ik een vraagteken zou willen plaatsen bij het woord ‘dacht’.”


  “Nou, dat ze misschien iets had dat jou zou oppeppen…”


  “Oppeppen?” vroeg Wilt. “Waarom zeg je niet meteen opfokken? En waarom moet ik in godsnaam opgepept worden? Ik ben een werkende man…dat was ik tenminste, met vier verdomde dochters en niet de een of andere halvegare dekhengst van zeventien.”


  “Ik dacht alleen maar…Ik bedoel, ik had zo’n idee dat als ze Patrick zo goed kon helpen…” (Wilt snoof) “…ze ons misschien een…nou ja, een bevredigender seksleven zou kunnen geven.”


  “Door mij te vergiftigen met Spaanse Vlieg? Leuke bevrediging,” zei Wilt. “Nou, laat ik jou eens iets zeggen. Ik ben niet de een of andere kloterige seksmachine zoals die Magimix en als jij het soort seksleven wil waar je volgens die idiote vrouwenblaadjes die je leest recht op schijnt te hebben, zoals vijftien keer per week, dan kun je beter een andere man zoeken want daar ben ik toch mooi niet toe in staat. Zoals ik me nu voel mag je van geluk spreken als ik er ooit nog toe in staat ben.”


  “Oh, Henry!”


  “Donder op,” zei Wilt en hij hobbelde naar de wc op de benedenverdieping met zijn mengkom met ijsblokjes. Die schenen in ieder geval te helpen en de pijn werd minder.


  ∗


  Toen het geluid van onenigheid wegstierf liepen inspecteur Hodge en de brigadier Oakhurst Avenue uit naar hun auto. Ze hadden niet kunnen horen wat er werd gezegd, maar het feit dat er de een of andere vreselijke ruzie had plaatsgevonden versterkte de mening van Hodge dat de Wilts geen gewone misdadigers waren. “Ze beginnen de druk te voelen,” zei hij tegen brigadier Runk. “Als we niet merken dat hij binnen een dag of twee bij zijn vrienden langsgaat, ben ik niet meer de man die ik was.”


  “Ik ook niet meer, als ik niet gauw naar bed kan,” zei Runk. “Het verbaast me niets dat de buurman z’n huis wil verkopen, ‘t Moet een hel zijn om naast dat soort mensen te wonen.”


  “Binnenkort is hij van ze verlost,” zei Hodge, maar die opmerking over meneer Gamer had hem op een nieuw idee gebracht. Met een beetje medewerking van de Gamers zou hij in staat zijn alles te horen wat zich in het huis van de Wilts afspeelde. Aan de andere kant verwachtte hij een snelle arrestatie nu hun auto was veranderd in een rijdend radiostation.
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  Terwijl Wilt de volgende dag in bed doorbracht met een kruik die hij in een ijszak had veranderd door hem in de vriezer te leggen en inspecteur Hodge Eva’s verplaatsingen door Ipford volgde zette Flint zijn eigen onderzoek voort. Hij controleerde bij het laboratorium dat de zeer zuivere heroïne die in McCullums cel was gevonden exact overeenkwam met de heroïne die in Penny Lynchknowles flat was ontdekt en vrijwel zeker uit dezelfde bron afkomstig was. Hij bracht een uur door met mevrouw Jardin, de maatschappelijk werkster, en verwonderde zich om haar buitengewone talent voor zelfbedrog dat haar al in staat had gesteld de verantwoordelijkheid voor McCullums dood op iedereen af te schuiven behalve zichzelf. De maatschappij was schuldig omdat het de misdadiger had gecreëerd, het onderwijs vanwege zijn volslagen ontoereikende schoolopleiding, handel en industrie omdat ze hem geen verantwoordelijke baan hadden bezorgd, de rechter omdat hij hem had veroordeeld…


  “Hij was een slachtoffer van de omstandigheden,” zei mevrouw Jardin.


  “Dat kun je van iedereen zeggen,” zei Flint met een blik op een hoekkast vol zilver die suggereerde dat mevrouw Jardins omstandigheden haar een inkomen toestonden dat haar toeliet het slachtoffer van haar eigen sentimentaliteit te zijn. “Die drie kerels die dreigden u aan mootjes te snijden, bij voorbeeld – ”


  “Alstublieft,” zei mevrouw Jardin, die huiverde bij die herinnering.


  “Nou, die waren toch ook slachtoffers? Net als een dolle hond, alleen heb je daar niet veel aan als je door eentje wordt gebeten en ik plaats drughandelaars in dezelfde categorie.” Mevrouw Jardin moest het met hem eens zijn. “Dus u zou ze niet meer herkennen?” vroeg Flint. “Niet als ze nylon-kousen over hun hoofd hadden, zoals u beweerde.”


  “Die droegen ze inderdaad. En handschoenen.”


  “En ze namen u mee naar de weg naar Londen en lieten u zien waar u het spul moest afhalen?”


  “Achter de telefooncel tegenover de afslag naar Brindlay. Ik moest stoppen en de cel binnengaan en doen alsof ik telefoneerde en als er dan niemand in de buurt was moest ik weer naar buiten gaan, het pakje ophalen en meteen naar huis gaan. Ze zeiden dat ze me in de gaten zouden houden.”


  “En het is zeker nooit bij u opgekomen om meteen naar de politie te gaan en de zaak aan te geven?” vroeg Flint.


  “Natuurlijk wel. Dat was het eerste waar ik aan dacht, maar ze zeiden dat ze meer dan één agent op hun loonlijst hadden staan.”


  Flint zuchtte. Het was een oude tactiek en voor zover hij wist spraken die hufters nog de waarheid ook. Er waren corrupte agenten, heel wat meer dan toen hij voor het eerst bij de politie kwam, maar toen had je nog niet die grote bendes en het geld om mensen om te kopen of, als dat niet lukte, een moordenaar te vinden. Die goeie ouwe tijd toen er altijd iemand werd opgehangen als er een politieman werd vermoord, ook al was het de verkeerde. Maar nu bestond dat afschrikmiddel niet meer, dank zij weldoeners zoals mevrouw Jardin en Christie die had gelogen in het getuigenbankje en die de geestelijk achtergebleven Evans de strop had bezorgd voor moorden die Christie zelf had gepleegd. De wereld die Flint had gekend was verdwenen, dus kon hij het haar niet echt kwalijk nemen dat ze was bezweken voor hun dreigementen. Desondanks zou hij blijven wat hij altijd was geweest, een eerlijke, hardwerkende politieman.


  “Desalniettemin hadden we voor bescherming kunnen zorgen,” zei hij, “en als u eenmaal geen bezoek meer bracht aan McCullum zouden ze u niet meer lastig hebben gevallen.”


  “Dat weet ik nu ook wel,” zei mevrouw Jardin, “maar ik was op dat moment te bang om helder na te denken.”


  Of om überhaupt te denken, dacht Flint maar dat zei hij niet. In plaats daarvan concentreerde hij zich op de afleveringsmethode. Niemand dropte een lading heroïne achter een telefooncel zonder zich ervan te verzekeren dat het spul inderdaad werd opgehaald. Maar aan de andere kant bleven ze niet rondhangen nadat ze het spul hadden afgeleverd. Dus moest er de een of andere manier zijn om contact op te nemen. “Wat zou er zijn gebeurd als u ziek was geweest?” vroeg hij. “Stel dat u het pakje niet had kunnen ophalen, wat dan?”


  Mevrouw Jardin keek hem aan met een mengeling van verbijstering en minachting die ze blijkbaar voelde als ze werd geconfronteerd met iemand die zich zo intens op praktische zaken concentreerde en morele vraagstukken negeerde. Bovendien was hij een domme politieman. Politiemensen kwamen niet in aanmerking voor absolutie als slachtoffers. “Geen idee,” zei ze.


  Maar Flint begon boos te worden. “Sla niet zo’n toon aan,” zei hij. “U mag dan roepen dat ze u gedwongen hebben dat spul af te halen, maar we kunnen u arresteren wegens het bezorgen van drugs en dan nog wel in de gevangenis. Wie moest u bellen?”


  Mevrouw Jardin bezweek. “Ik weet z’n naam niet. Ik moest een nummer bellen en…”


  “Welk nummer?”


  “Gewoon een nummer. Ik weet niet – ”


  “Haal het,” zei Flint. Mevrouw Jardin verliet de kamer en Flint bekeek de titels van de boeken op de planken. Ze zeiden hem heel weinig, alleen dat ze een heleboel boeken over sociologie, economie, de Derde Wereld en strafrecht-hervorming had gelezen of in ieder geval had gekocht. Flint was niet onder de indruk. Als dat mens echt iets had willen doen aan de levensomstandigheden van gevangenen had ze wel een baantje genomen als bewaarster en van een honger-loontje geleefd in plaats van als hobby op gevangenisbezoek te gaan en te leuteren over de lage kwaliteit van het personeel dat het vuile werk van de maatschappij mocht opknappen. Als je haar belastingen verhoogde om betere gevangenissen te bouwen zou ze moord en brand schreeuwen. Over hypocrisie gesproken.


  Mevrouw Jardin kwam terug met een stukje papier. “Dit is het nummer,” zei ze en ze gaf hem het papiertje. Flint bekeek het. Een telefooncel in Londen.


  “Wanneer moest u bellen?”


  “Tussen half tien en tien over half tien op de avond voor ik het pakje moest ophalen.”


  Flint gooide het over een andere boeg. “Hoe vaak heeft u dat spul opgehaald?”


  “Maar drie keer.”


  Hij stond op. Het had geen zin. Ze wisten dat Mac dood was, ook al had het niet in de krant gestaan, dus het had geen zin te veronderstellen dat ze nog een keer een lading zouden afleveren, maar ze opereerden in ieder geval vanuit Londen. Hodge was op het verkeerde spoor. Aan de andere kant kon je moeilijk zeggen dat Flint op het juiste spoor zat. Het liep dood bij mevrouw Jardin en een telefooncel in Londen. Als McCullum nog leefde…


  Flint vertrok en reed naar de gevangenis. “Ik zou Macs lijst met bezoekers graag willen zien,” zei hij tegen hoofdbewaker Blaggs en hij besteedde een half uur aan het opschrijven van namen en adressen in zijn notitieboekje.


  “Iemand van dat stel moet boodschappen voor hem hebben overgebracht,” zei hij toen hij klaar was. “Niet dat ik verwacht er veel mee op te schieten, maar het is ‘t proberen waard.”


  Op het bureau had hij de namen gecontroleerd op de computer van het Centraal Archief en gegevens over drughandel gezocht, maar de schakel die hij zocht, het een of andere misdadigertje dat in of in de buurt van Ipford woonde, ontbrak. En hij was niet van plan zijn tijd te verspillen in een poging iets te bereiken in Londen. Als hij eerlijk was moest hij toegeven dat hij zijn tijd ook verspilde in Ipford behalve dat…behalve dat iets hem zei dat dat niet zo was. Het liet hem niet los. In zijn kantoor gezeten volgde hij zijn instinct. Het meisje was door haar flatgenote bij de jachthaven gezien. Meerdere malen. Maar de jachthaven was ook gewoon een plaats, net zoals die telefooncel aan de weg naar Londen. Het moest iets duidelijkers zijn, iets dat hij kon nagaan.


  Flint pakte de telefoon en belde de Studiegroep voor Drugsverslaving in het ziekenhuis van Ipford.


  ∗


  Tegen lunchtijd was Wilt weer op de been. Om precies te zijn was hij ‘s-ochtends al herhaaldelijk op de been geweest, soms om nog een kruik uit de vriezer te halen maar vaker in een vastberaden poging zichzelf niet dood te masturberen. Eva mocht dan denken dat ze haar voordeel zou doen met het effect van dat duivelse irriterende middel dat ze aan zijn bier had toegevoegd, maar naar Wilts mening had een vrouw die haar man op een haartje na had vergiftigd geen enkel recht op de weinige seksuele genoegens die hij te bieden had. Als dit experiment haar ook maar de flauwste bevrediging schonk zou hij de volgende keer in het ziekenhuis belanden met inwendigebloedingeneneenpermanente erectie. Hij had het nu al moeilijk genoeg met zijn penis.


  “Ik vries dat rotding slap,” was Wilts eerste gedachte geweest en dat had een tijdje gewerkt, zij het pijnlijk. Maar op een bepaald moment was hij ingedommeld en een uur later wakker geworden met de afgrijselijke indruk dat hij het in zijn hoofd had gehaald een verhouding te beginnen met een vers gevangen schol. Wilt sprong van het ding af en had de kruik mee naar beneden genomen om hem weer in het vriesvak te leggen voor hij besefte dat dat niet erg hygiënisch was. Hij stond hem net af te spoelen toen de bel ging. Wilt liet de kruik op de afdruipplank vallen, viste hem uit de gootsteen toen hij daar in glibberde en probeerde hem uiteindelijk tussen de omgekeerde theepot en een casserole in het afdruiprek te klemmen voor hij naar de deur liep.


  Het was niet de postbode, zoals hij had verwacht, maar Mavis Mottram. “Wat doe jij thuis?” vroeg ze.


  Wilt verschool zich achter de deur en sloeg zijn kamerjas dichter om zich heen. “Nou, om je de waarheid te zeggen…” begon hij.


  Mavis duwde zich langs hem heen en liep naar de keuken. “Ik kwam even vragen of Eva voor de voedselkant van de zaak kan zorgen.”


  “Welke zaak?” vroeg Wilt die haar vol afkeer aankeek. Dank zij deze vrouw had Eva Dr. Kores geraadpleegd. Mavis negeerde zijn vraag. In haar dubbelrol als militante feministe en secretaresse van Moeders Tegen De Bom vond ze Wilt blijkbaar tot de mannelijke ondersoort behoren. “Komt ze gauw terug?” vroeg ze.


  Wilt glimlachte onaangenaam en deed de keukendeur dicht. Als Mavis Mottram van plan was hem als een idioot te behandelen voelde hij zich geneigd zich ook zo te gedragen. “Hoeweet je dat ze niet thuis is?” vroeg hij terwijl hij de scherpte van een nogal bot broodmes uitprobeerde op zijn duim.


  “De auto staat niet voor en ik dacht…nou, die neem jij gewoonlijk mee…” Ze zweeg.


  Wilt hing het broodmes aan de magnetische houder naast de Sabatier messen. Het viel uit de toon. “Fallisch,” zei hij. “Interessant.”


  “Wat?”


  “Lawrentiaans,” zei Wilt en hij viste de slagroomspuit uit een plastic emmer waar Eva hem had laten weken in de Dettol in een poging zichzelf ervan te overtuigen dat ze ooit weer in staat zou zijn het ding te gebruiken.


  “Lawrentiaans?” zei Mavis, die nu echt geschrokken klonk.


  Wilt legde de spuit op het aanrecht en veegde zijn handen af. Zijn blik viel op Eva’s afwashandschoenen. “Ik ben ‘t met je eens,” zei hij en begon de handschoenen aan te trekken.


  “Waar heb je het in vredesnaam over?” vroeg Mavis die zich plotseling Wilt en de opblaaspop herinnerde. Ze liep om de keukentafel heen naar de deur en bedacht zich toen. Wilt, gehuld in een kamerjas en zonder pyjamabroek aan, die nu een paar rubber handschoenen droeg en een slagroomspuit beet hield, bood een uiterst alarmerende aanblik. “Nou ja, als je zou willen vragen of ze me even belt, dan leg ik haar wel uit over de voedselkant van…” Haar stem stierf weg.


  Wilt glimlachte weer. Hij spoot ook een geelachtige vloeistof in de lucht met de slagroomspuit. Beelden van de een of andere krankzinnige dokter uit een oude griezelfilm flitsten door haar hoofd. “Je zei iets over dat ze niet thuis was,” zei Wilt, die voor de deur ging staan. “Ga verder.”


  “Verder waarover?” zei Mavis met een duidelijke trilling in haar stem.


  “Over dat ze niet thuis is. Ik vind je belangstelling merkwaardig, jij ook niet?”


  “Merkwaardig?” mummelde Mavis, die wanhopig probeerde iets verstandigs te ontdekken in zijn onsamenhangende opmerkingen. “Wat is daar zo merkwaardig aan? Ze is duidelijk boodschappen doen en – ”


  “Duidelijk?” vroeg Wilt, die met lege blik uit het raam staarde naar de tuin. “Ik zou niet zeggen dat er ook maar iets duidelijk was.”


  Onwillekeurig volgde Mavis zijn blik. Ze vond de achtertuin haast even sinister als Wilt met z’n afwashandschoenen en die verdomde spuit. Met een hernieuwde inspanning dwong ze zichzelf om te keren en normaal te spreken. “Ik ga maar weer eens,” zei ze en deed een stap naar de deur.


  Wilts gefixeerde glimlach smolt weg. “Oh, niet zo gauw,” zei hij. “Waarom zetten we geen koffie, dan drinken we een kopje. Dat zou jij ten slotte ook doen als Eva hier was. Jullie zouden gaan zitten en eens lekker kletsen. Eva enjij hadden zoveel gemeen.”


  “Hadden?” zei Mavis, die vurig wenste dat ze haar mond had gehouden. Wilts afschuwelijke glimlach was weer terug. “Nou, als je zelf ook een kopje wilt heb ik wel even tijd.” Ze liep naar de elektrische ketel en nam hem mee naar de gootsteen, waar ze de kruik zag liggen. Mavis haalde hem eruit en voelde weer een huivering van afschuw. De kruik was niet gewoon niet warm, maar ijskoud. En achter haar rug begon Wilt alarmerend te grommen. Eventjes aarzelde Ma-vis en toen draaide ze zich snel om. Deze keer bestond er geen twijfel over de dreiging waarmee ze werd geconfronteerd. Die staarde haar aan tussen de plooien van Wilts kamerjas. Met een gilletje sprong ze naar de achterdeur, rukte hem open, sprintte naar buiten en verdween met het geluid van kletterende vuilnisbakdeksels door het hek naar haar auto.


  Achter haar liet Wilt de spuit weer in de emmer vallen en probeerde zijn handen uit de afwashandschoenen te krijgen door aan de vingertoppen te trekken. Dat was niet bepaald de beste methode en het duurde eventjes voor hij zich van die rotdingen had ontdaan en de tweede kruik uit het vriesvak kon grijpen. “Stomme trut,” mompelde hij terwijl hij de kruik tegen zijn penis drukte en probeerde te bedenken wat hij nu moest doen. Als ze naar de politie ging…Nee, dat was niet erg waarschijnlijk maar desondanks kon hij maar beter voorzorgsmaatregelen nemen. Hij sloeg de hygiëne in de wind, smeet de kruik uit de gootsteen in het vriesvak en hobbelde weer naar boven. “In ieder geval hebben we Mavis M. voor het laatst gezien,” dacht hij terwijl hij weer in bed stapte. Dat was een kleine troost voor de reputatie die hem ongetwijfeld nu al werd toegedicht. Zoals gewoonlijk had hij het volkomen bij het verkeerde eind.


  ∗


  Twintig minuten later stopte Eva, die op haar terugweg was onderschept door Mavis, voor het huis.


  “Henry,” schreeuwde ze zodra ze haar voet over de drempel had gezet, “kom onmiddellijk naar beneden en leg uit wat je met Mavis hebt gedaan.”


  “Lazer op,” zei Wilt.


  “Wat zei je?”


  “Niets. Ik kreunde alleen maar.”


  “Niet waar. Ik hoorde je duidelijk iets zeggen,” zei Eva op weg naar boven.


  Wilt kwam uit bed en omgordde zijn lendenen met de kruik. “Nou moet je eens even luisteren,” zei hij voor Eva haar mond open kon doen. “Ik ben nou iedereen zo’n beetje zat, jou, Mavis-mafketel-Mottram, die gifmengster van een Kores, de vierling en die verdomde boeven die me steeds volgen. Die hele moderne klotemaatschappij, eerlijk gezegd, die maar wil dat ik braaf en onderdanig en passief ben en verder mag iedereen doen wat hij wil zonder zich een moer aan te trekken van de gevolgen. Ten eerste ben ik geen ding en ten tweede laat ik me niet meer onderdrukken. Niet door jou, niet door Mavis en ook niet door die verdomde vierling. En het kan me geen fluit schelen wat voor tweedehands meningen je allemaal als de een of andere uitgedroogde spons opzuigt van die scribentjes die artikelen schrijven over progressieve educatie en seks voor bejaarden en gezondheid door godverdommese dollekervel – ”


  “Dollekervel is een vergif. Niemand…” begon Eva in een poging zijn woede af te leiden.


  “Net zoals dat ideologische geleuter waar jij je hoofd mee volpropt,” schreeuwde Wilt. “Vrije cyaankali, naaktfoto’s op de binnenpagina voor de zogenaamde intellectuelen of vieze video’s voor werkelozen, allemaal godverdommese placebo’s voor mensen die niet kunnen denken of voelen. En als je niet weet wat een placebo is zoek je het maar op in het woordenboek.”


  Hij zweeg even om adem te halen en Eva greep haar kans. “Je weet heel goed wat ik van vieze video’s denk,” zei ze. “Ik zou er niet van dromen de meisjes zoiets te laten zien.”


  “Oké,” gilde Wilt, “waarom laat je mij en die vent van Gamer dan niet met rust? Is de gedachte wel eens bij je opgekomen dat je in die vier dochters een stel pre-adolescente monsters hebt die zo uit een horrorvideo gestapt zouden kunnen zijn? Maar oh god nee, zij niet. Zij zijn speciaal, ze zijn uniek, ze zijn verdomme genieën. We moeten niets doen dat hun intellectuele ontwikkeling zou kunnen tegenhouden, zoals ze eens manieren bijbrengen of ze leren zich op een beschaafde manier te gedragen. Oh nee, wij zijn een stel moderne modelouders die rustig toekijken terwijl die vier gemene kleine ettertjes zichzelf omvormen tot computerver-slaafde technocraten met ongeveer evenveel moreel gevoel als Ilse Koch op een slechte dag.”


  “Wie is Ilse Koch?” vroeg Eva.


  “Gewoon een massamoordenares in een concentratiekamp,” zei Wilt, “en denk nou niet dat ik op een soort super-rechtse lijfstraf-en-doodstraf reactionaire toer ben, want dat is niet zo en dat soort idioten denkt ook nooit na. Ik ben gewoon een brave, gematigde burger die niet weet welke kant hij moet kiezen. Maar ik denk wel na! Dat probeer ik tenminste. En laat me nu alleen met m’n ongemak en zeg je maatje Mavis dat ze de volgende keer dat ze geen onvrijwillige erectie wil zien jou niet moet adviseren om je in de buurt van Kores de Castrator te wagen.”


  Eva ging merkwaardig gesterkt weer naar beneden. Het was lang geleden sinds ze Henry zich zo krachtig had horen uitdrukken en hoewel ze niet alles begreep wat hij had gezegd en zeker vond dat hij oneerlijk was geweest tegenover de vierling, was het op de een of andere manier geruststellend als hij zijn gezag zo liet gelden. Het maakte dat ze zich niet meer zo schuldig voelde om haar bezoek aan die vreselijke Dr. Kores met al haar domme gepraat over…wat was het ook weer?… “de seksuele superioriteit van het vrouwtje in de zoogdierenwereld.” Eva wilde niet in alles superieur zijn en bovendien was ze niet gewoon een zoogdier. Ze was een mens, en dat was iets heel anders.


  12


  De volgende avond zou het moeilijk zijn geweest te zeggen wat inspecteur Hodge nu precies was. Aangezien Wilt het huis niet uitkwam had de inspecteur bijna twee volle dagen besteed aan het volgen van Eva van en naar school en door Ipford in de met microfoons uitgeruste Escort.


  “Het is een goeie oefening,” zei hij tegen Brigadier Runk terwijl ze haar volgden in een busje dat Hodge had laten ombouwen tot afluisterpost.


  “Waarvoor?” vroeg de brigadier, die een vlaggetje in een plattegrond van de stad prikte om aan te geven dat Eva nu achter de Sainsbury-winkel had geparkeerd. Ze was al bij Tesco en Fine Fare geweest. “Zodat we te weten komen waar ze de meeste korting geven op waspoeder?”


  “Voor wanneer hij besluit actie te ondernemen.”


  “Wanneer,” zei Runk. “Tot dusver heeft hij nog geen stap buiten de deur gezet.”


  “Hij heeft haar er op uitgestuurd om te controleren of ze wordt gevolgd,” zei Hodge. “Ondertussen houdt hij zich gedeisd.”


  “En dat is nou net wat hij volgens u niet deed,” zei Runk. “Ik zei dat hij dat deed en u zei…”


  “Ik weet ook wel wat ik heb gezegd. Maar dat was toen hij wist dat hij werd gevolgd. Nu is ‘t anders.”


  “Dat is het zeker,” zei Runk. “Die hufter stuurt ons van ‘t ene winkelcentrum naar ‘t andere en wij hebben er geen flauw idee van wat er aan de hand is.”


  Dat werd die avond anders. Runk, die per sé ‘s-middags vrij had willen hebben om te slapen als hij ‘s-nachts moest werken, haalde het bandje van onder de autostoel en verwisselde het voor een nieuw. Het was één uur ‘s-nachts. Een halfuur later zat Hodge, die zijn jeugd had doorgebracht in een huis waar nooit over seks werd gesproken, te luisteren hoe de vierling Wilts toestand besprak met een openhartigheid die hem ontzette. Als er nog iets nodig was om hem ervan te overtuigen dat meneer en mevrouw Wilt geharde misdadigers waren, dan was het wel Emmelines herhaalde vraag waarom pappie ‘s-nachts op was gestaan om glazuur op zijn penis te doen. Eva’s uitleg hielp ook niet veel. “Hij voelde zich niet zo goed, schatje. Hij had teveel bier gedronken en hij kon niet slapen, dus ging hij naar de keuken om te kijken of hij geen taart kon glazuren en…”


  “Ik zou het soort taart dat hij glazuurde niet lusten,” viel Samantha haar in de rede. “En bovendien was het huidcrème.”


  “Dat weet ik ook wel, schatje, maar hij was aan het oefenen en toen morste hij het.”


  “In z’n lul?” vroeg Penelope, wat Eva de gelegenheid bood om haar te zeggen dat woord nooit te gebruiken. “Het is niet netjes,” zei ze. “Het is niet netjes om dat soort dingen te zeggen en jullie mogen dit aan niemand op school vertellen.”


  “‘t Was ook niet erg netjes van pappie om de slagroomspuit te gebruiken om huidcrème in zijn penis te pompen,” zei Emmeline.


  Tegen de tijd dat de discussie voorbij was en Eva de vierling had afgezet bij school zag Hodge asgrauw. Brigadier Runk voelde zich ook niet al te best.


  “Ik geloof het niet. Ik geloof er geen woord van,” mompelde de inspecteur.


  “Ik wou dat ik ‘t ook niet geloofde,” zei Runk. “Ik heb in mijn tijd al heel wat weerzinwekkende dingen gehoord, maar zo’n lulverhaal…”


  “Gebruik dat woord alsjeblieft niet,” zei Hodge. “Ik geloof het nog steeds niet. Niemand die goed bij z’n hoofd is zou zoiets doen. Ze houden ons voor de gek.”


  “Och, ik weet niet. Ik heb eens een kerel gekend die z’n leuter altijd insmeerde met aardbeienjam en dan moest z’n vrouw – ”


  “Hou je kop,” schreeuwde Hodge. “Als ik ergens niet tegen kan dan zijn het wel vuile praatjes. Daar heb ik voor vannacht m’n buik van vol.”


  “Wilt ook, zo te horen,” zei Runk. “Anders zou hij niet rondlopen met z’n pik in een kom vol ijsblokjes. D’r kan niet alleen maar huidcrème of glazuur in die spuit hebben gezeten.”


  “Lieve God,” zei Hodge. “Je wilt toch niet suggereren dat hij zichzelf een shot gaf met een slagroomspuit? Dan zou hij nu morsdood zijn en bovendien zou dat kloteding lekken.”


  “Niet als hij de drugs vermengde met huidcrème. Dat zou ‘t verklaren, nietwaar?”


  “Misschien,” gaf Hodge toe. “Als mensen die troep kunnen opsnuiven weet je niet wat ze er allemaal nog meer mee kunnen doen. Niet dat we er veel mee opschieten als hij dat doet.”


  “Natuurlijk wel,” zei de brigadier, die plotseling een manier zag om de verveling van de hele nacht lang in het busje zitten te beëindigen. “Dat betekent dat hij het spul in huis heeft.”


  “Of in z’n snikkel,” zei Hodge.


  “Waar dan ook. Hoe het ook zij, er slingert vast genoeg rond om hem te kunnen arresteren en hem eens flink onder handen te nemen.”


  Maar de inspecteur had een ambitieuzer doel voor ogen.


  “Zelfs al sloeg hij door, dan zouden we er nog geen moer mee opschieten en als jij had gelezen wat hij die ouwe Flint heeft aangedaan dan zou je je wel twee keer – ”


  “Maar nu zou het anders zijn,” viel Runk hem in de rede. “Om te beginnen krijgt hij geen drugs meer. We hoeven hem helemaal niet te ondervragen. Als we hem drie dagen in een cel laten zitten zonder shot blaat hij als een klotelammetje.”


  “Ja, en ik weet om wie,” zei de inspecteur. “Om z’n verdomde advocaat.”


  “Ja, maar vergeet niet dat we dan ook z’n vrouw hebben. En bovendien zouden we deze keer harde bewijzen hebben en hem alleen maar hoeven beschuldigen. Als hij verdacht wordt van heroïnegebruik kan hij niet op borgtocht vrijkomen.”


  “Dat is waar,” zei Hodge met tegenzin. “Als we harde bewijzen hadden. ‘Als’.”


  “Nou, die zijn er vast wel als hij z’n hele pyjama heeft volgesmeerd met dat spul, zoals die kinderen beweerden, ‘t Zou een makkie zijn voor het lab. Neem om te beginnen die slagroomspuit. En dan heb je nog handdoeken en theedoeken. Allemachtig, het hele huis moet onder dat spul zitten. Zelfs de vlooien op de kat moeten verslaafd zijn als je ziet hoe hij die troep rondstrooit.”


  “Dat zit me nou juist niet lekker,” zei Hodge. “Wie heeft er ooit gehoord van een dealer die drugs rondstrooit? Onmogelijk. Ze zijn juist veel te voorzichtig. Vooral als ze onder verdenking staan, zoals nu. Weet je wat ik denk?” Brigadier Runk schudde zijn hoofd. Naar zijn mening was de inspecteur niet tot denken in staat. “Ik denk dat die rotzak ons in de val probeert te lokken. Hij wil dat we hem arresteren. Hij probeert ons er toe te dwingen. Dat verklaart alles.”


  “Voor mij verklaart het niets,” zei Runk wanhopig.


  “Luister eens,” zei Hodge. “Wat we zojuist op dat bandje hebben gehoord is te bizar om waar te zijn, niet? Juist. Jij hebt nog nooit gehoord van een junk die zich in z’n lul inspuit en ik ook niet. Maar dat doet die Wilt blijkbaar wel. Niet alleen dat, hij maakt er een klerezooi van, hij doet het in het holst van de nacht, met een slagroomspuit, en hij zorgt ervoor dat z’n kinderen hem op heterdaad betrappen in de keuken. Waarom? Omdat hij wil dat die kleine krengetjes het overal rondbazuinen zodat het ons ter ore komt. Daarom. Nou, daar trap ik niet in. Ik neem rustig de tijd en ik wacht tot onze slimme meneer Wilt ons naar zijn bron leidt. Ik ben niet geïnteresseerd in afzonderlijke dealers, deze keer wil ik het hele klerenetwerk oprollen.”


  En na zich tevreden te hebben gesteld met die interpretatie van Wilts bizarre gedrag genoot de inspecteur vast van zijn uiteindelijke triomf. In gedachten zag hij Wilt al in het beklaagdenbankje staan met nog een tiental andere grote misdadigers die zo iemand als Flint helemaal nooit had verdacht. Het zouden mensen met geld zijn, mensen met grote huizen die golf speelden en lid waren van de beste clubs en nadat hij het vonnis had uitgesproken zou de rechter inspecteur Hodge een compliment maken omdat hij de zaak zo briljant had aangepakt. Niemand zou hem ooit nog inefficiënt noemen. Hij zou beroemd zijn en zijn foto zou in alle kranten staan.


  ∗


  Wilts gedachten volgden soortgelijke paden, hoewel bij hem de nadruk nogal anders lag. Het effect van Eva’s enthousiasme voor liefdesdrankjes was nog steeds voelbaar en, wat nog rampzaliger was, scheen hem een permanente erectie te hebben bezorgd. “Natuurlijk kan ik het verdomde huis niet uit,” zei hij toen Eva klaagde dat ze niet wilde dat hij in zijn kamerjas rondzwierf op haar wekelijkse koffieochtend. “Verwacht je soms dat ik naar school ga terwijl dat ding als een pook vooruit steekt?”


  “Nou, ik wil niet dat je jezelf voor gek zet waar Betty en de anderen bij’ zijn, net zoals met Mavis.”


  “Mavis kreeg haar verdiende loon,” zei Wilt. “Ik vroeg dat mens niet of ze binnen wilde komen, ze marcheerde gewoon naar binnen en als ze jou die gifmengster van een Kores niet had aanbevolen zou ik nu niet rondlopen met een klerenhanger aan m’n middel gebonden.”


  “Waar is die klerenhanger voor?”


  “Om die verrekte kamerjas van m’n ontstoken geval te houden,” zei Wilt. “Als jij wist hoe het aanvoelt als er zoiets als een zware deken tegen het topje van een onder hoge druk staande en uiterst gevoelige – ”


  “Ik wil het niet horen,” zei Eva.


  “En ik wil het niet voelen,” antwoordde Wilt. “Vandaar die klerenhanger. En jij zou eens moeten proberen elke keer dat je moet piesen gelijktijdig door je knieën te zakken en naar voren te buigen. Je gaat door de grond. Ik heb m’n hoofd al twee keer tegen de muur gestoten en ik heb twee dagen niet kunnen schijten. Ik kan niet eens gaan zitten lezen. Ik moet óf plat op m’n rug in bed liggen met de prullemand als bescherming óf opblijven met die klerenhanger. En op blijft hij zeker. Als ‘t zo doorgaat moeten ze een speciale doodskist met een periscoop bouwen als ik de pijp uit ga.”


  Eva keek hem twijfelachtig aan. “Misschienmoet je toch eens naar de dokter als ‘t zo erg is.”


  “Hoe?” snauwde Wilt. “Als je denkt dat ik van plan ben over straat te lopen als een soort zwangere travestiet, vergeet het dan maar. Ik zou gearresteerd worden voor ik halverwege was en dat stomme plaatselijke krantje zou zich lekker uit kunnen leven, LERAAR TECHNISCHE SCHOOL ZIT PERMANENT OMHOOG. En jij zou ‘t echt leuk vinden als ik Percy met de Pompoenpik werd genoemd. Nee, hou jij je Tupper-warefeestje maar, dan blijf ik boven.”


  Wilt liep voorzichtig naar de slaapkamer en zocht zijn toevlucht onder de prullemand. Even later hoorde hij stemmen van beneden. De leden van Eva’s Comité voor Gemeenscha pszorg arriveerden. Wilt vroeg zich af hoevelen Mavis’ versie van de episode in de keuken al hadden gehoord en zich heimelijk verkneukelden dat Eva met een moordzuchtige exhibitionist was getrouwd. Niet dat ze dat ooit zouden toegeven. Oh nee, ze zouden zeggen: “Heb je het al gehoord van die afschuwelijke man van die arme Eva?” of ‘Ik begrijp niet hoe ze zich ertoe kan brengen in hetzelfde huis te blijven als die walgelijke Henry’, maar in werkelijkheid zou Eva het doelwit van hun venijn zijn. En zo hoorde het ook, als je bedacht dat ze zijn bier had vermengd met het gif dat ze van Dr. Kores had gekregen. Wilt ging languit liggen en dacht na over de dokter en verviel even later in een dagdroom waarin hij haar voor de rechter sleepte en een reusachtig bedrag aan smartegeld eiste op grond van…Wat voor gronden had hij? Schending van privédelen? Het toebrengen van ernstig genitaal letsel? Of gewoon vergiftiging? Die vlieger ging waarschijnlijk niet op omdat Eva dat spul had toegediend en als je de correcte dosis innam had het vast niet zo’n verschrikkelijke uitwerking. En die trut van een Kores kon natuurlijk niet weten dat Eva nooit iets half deed. Als een klein beetje van iets goed voor je was, was volgens haar twee keer zoveel beter. Dat wist zelfs Charlie, de kat, die de haast helderziende gewoonte had ontwikkeld om verscheidene dagen te verdwijnen zodra Eva een schoteltje room met wormpoeder neerzette. Maar Charlie was niet gek en herinnerde zich blijkbaar nog hoe het aanvoelde om je ingewanden leeg te laten schroeien door twee keer de aanbevolen dosis. Toen het arme beest terug kwam hinken naar huis na een week in de bosjes achterin de tuin had hij meer weg gehad van een lintworm met haren en was meteen op een hoogwaardig sardientjesdieet gezet om weer op krachten te komen.


  Nou, als een kat kon leren van zijn ervaring was er geen excuus voor Wilt. Aan de andere kant hoefde Charlie niet echt met Eva te leven maar kon hij bij het eerste teken van moeilijkheden de benen nemen. “Vuile bofkont,” mompelde Wilt en hij vroeg zich af wat er zou gebeuren als hij op een avond opbelde en zei dat hij een week lang wegbleef. Hij kon zich de explosie aan de andere kant van de lijn voorstellen en als hij ophing zonder een echt plausibele verklaring zou hij de rest van zijn leven verwijten moeten aanhoren als hij ten slotte thuiskwam. En waarom? Omdat de waarheid altijd te krankzinnig of te ongelooflijk was. Haast even ongelooflijk als de gebeurtenissen van afgelopen week, die waren begonnen met die idioot van het ministerie van Onderwijs en via juffrouw Hares gebruik van karate op het damestoilet waren uitgemond in de dreigementen van McCullum en de mannen in die auto die hem hadden gevolgd. Als je daar nog een overdosis Spaanse Vlieg bij voegde had je een waarheid die niemand zou geloven. Hoe het ook zij, het had geen zin om te speculeren over dingen die hij toch niet kon veranderen.


  “Volg ‘t voorbeeld van de kat,” zei Wilt tegen zichzelf en hij liep naar de badkamer om in de spiegel te controleren hoe het met zijn penis ging. Hij voelde beslist beter en toen hij de prullemand eraf haalde zag hij tot zijn vreugde dat hij begon te verslappen. Hij ging onder de douche en schoor zich en tegen de tijd dat Eva’s kleine groepje was vertrokken was hij in staat naar beneden te gaan met zijn broek aan. “Hoe was ‘t wijvenfeestje?” vroeg hij.


  Eva ging op zijn provocatie in. “Ik zie dat je je eigen seksistische zelf weer bent. Bovendien was het helemaal geen feestje. Dat houden we volgende week vrijdag. Hier.”


  “Hier?”


  “Inderdaad. Het wordt een gekostumeerd feest met prijzen voor het beste kostuum en een verloting om geld bijeen te krijgen voor de toneelgroep van ‘t buurthuis.”


  “Ja, en ik stuur alle mensen die je uitnodigt een aanmaning om de verzekering vooraf te betalen. Weet je nog wat er met de Vurkells is gebeurd toen Polly Merton ze een proces aandeed omdat ze stomdronken van de trap was gevallen?”


  “Dat was iets heel anders,” zei Eva. “‘t Was allemaal Mary’s schuld omdat ze een losse loper op de trap had liggen. Ze zorgde nooit goed voor het huis. Het was altijd een rotzooitje.”


  “Net als Polly Merton toen ze op de vloer van de hal terecht kwam. ‘t Was een wonder dat ze het overleefde,” zei Wilt. “Bovendien gaat het daar niet om. Het huis van de Vurkells was een puinhoop en de verzekering wilde niet betalen omdat hij de politieverordening had overtreden door een illegaal gokhuis te drijven met die roulette van hem.”


  “Zie je wel?” zei Eva. “Wij overtreden geen enkele verordening door een verloting te houden voor een goed doel.”


  “Dat zou ik eerst maar eens controleren en op mij hoef je niet te rekenen,” zei Wilt. “Ik heb de afgelopen twee dagen al genoeg problemen gehad met m’n geslachtsdelen zonder me ook nog eens in dat Francis Drake pak te hijsen waarin jij me afgelopen kerst had uitgedost.”


  “Het stond je heel goed. Zelfs meneer Persner zeidat je een prijs verdiende.”


  “Waarschijnlijk wel, omdat ik de moed had die met stro opgevulde onderbroek van je grootmoeder te dragen, maar ik voelde me niet goed. Bovendien moet ik die avond m’n gevangene lesgeven.”


  “Dat kun je wel een keertje afzeggen,” zei Eva.


  “Wat, vlak voor het examen? Geen sprake van,” zei Wilt. “Als jij een meute gekostumeerde halvegaren uitnodigt om ons huis binnen te vallen voor een goed doel kan je moeilijk van mij verwachten dat ik m’n eigen liefdadige werk onderbreek.”


  “In dat geval ga je vanavond zeker weg?” zei Eva. “Vandaag is het vrijdag en je moet je goede werk voortzetten, nietwaar?”


  “Goeie God,” zei Wilt, die was vergeten wat voor dag het was. Het was inderdaad vrijdag en hij had er niet aan gedacht een lezing voor te bereiden voor zijn klas in Bacon-heath. Aangespoord door Eva’s sarcasme en de wetenschap dat hij komende vrijdag rond zou lopen met een met stro gevulde onderbroek aan of zelfs als de Gelaarsde Kat in een veel te strakke zwarte maillot, besteedde Wilt die middag aan het uitwerken van wat oude aantekeningen over De Britse Cultuur en Instellingen. Ze waren getiteld ‘De Noodzaak van Eerbied, Paternalisme en het Klassenstelsel’ en waren provocerend bedoeld.


  Om zes uur had hij zijn eten achter zijn kiezen en een half uur later reed hij heel wat sneller dan gewoonlijk over de weg door het laagland in de richting van de vliegbasis. Zijn penis vertoonde weer kuren, en enkel door hem met een lang verband en een kruisbeschermer uit zijn cricketuitrusting tegen zijn onderbuik te binden had hij ongemak en provocerende onfatsoenlijkheid weten te vermijden.


  Achter hem volgden de twee afluisterwagens en inspecteur Hodge was opgetogen. “Ik wist het wel. Ik wist dat hij iets zou ondernemen,” zei hij tegen brigadier Runk terwijl ze naar de signalen luisterden die de Escort uitzond. “Nu leidt hij ons eindelijk ergens heen.”


  “Als hij zo slim is als u zegt is ‘t misschien alleen maar om de tuin,” zei Runk.


  Maar Hodge raadpleegde de kaart. Voor hen uit lag de kust. Afgezien daarvan waren er enkel een paar dorpjes, de troosteloze vlakte van de moerassen en… “Hij kan nu elk moment afslaan naar het westen,” voorspelde hij. Zijn hoop werd bewaarheid. Wilt was op weg naar de Amerikaanse vliegbasis bij Baconheath en de Amerikaanse connectie was een feit.


  ∗


  In de gevangenis van Ipford staarde Flint in het gezicht van de Stier. “Hoeveel jaar heb je nog voor de boeg?” vroeg hij. “Twaalf?”


  “Niet met strafvermindering,” zei de Stier. “Acht jaar. Ik heb mijn goede gedrag.”


  “Dat had je,” zei Flint. “Dat heb je verspeeld toen je Mac om zeep hielp.”


  “Mac om zeep hielp? Dat heb ik niet gedaan. Dat is een vuile leugen. Ik heb hem helemaal niet aangeraakt. Hij – ”


  “De Beer zegt iets anders,” viel Flint hem in de rede en hij sloeg een dossier open. “Volgens hem heb je die slaappillen opgespaard om Mac te vermoorden zodat je het van hem kon overnemen. Wil je z’n verklaring lezen? Het staat hier allemaal zwart op wit en netjes ondertekend. Hier, kijk maar.”


  Hij schoofde papieren over tafel, maar de Stier was overeind gesprongen. “Zo’n klotestreek kunnen jullie me niet leveren,” schreeuwde hij en werd prompt teruggeduwd in zijn stoel door de hoofdbewaker.


  “Dat kunnen we wel,” zei Flint die zich voorover boog en in de angstige ogen van de Stier staarde. “Je wilde het van McCullum overnemen, hè? Je was jaloers op hem, hè? Je werd te hebberig. Je wilde zelf een leuke kleine onderneming die vanuit de gevangenis werd geleid grijpen zodat er, als je over acht jaar vrijkwam, een aardig pensioen op je zou liggen te wachten, veilig opgeborgen door je weduwe.”


  “Weduwe?” Het gezicht van de Stier was nu asgrauw. “Hoe bedoel je, weduwe?”


  Flint glimlachte. “Net wat ik zeg. Weduwe. Omdat je hier nu nooit meer uit komt. Acht jaar wordt weer twaalf, plus nog eens levenslang voor de moord op Mac, wordt volgens mij zevenentwintig jaar en al die zevenentwintig jaar blijf je voor je eigen bescherming in eenzame opsluiting. Ik denk niet dat je dat haalt. Jij wel?”


  De Stier staarde hem pathetisch aan. “Jullie luizen me erin.”


  “Ik wil je verdediging niet horen,” zei Flint en hij stond op. “Bewaar je mooie praatjes maar voor het proces. Misschien dat de een of andere aardige rechter je gelooft. Vooral met jouw strafblad. Oh, ik zou er trouwens maar niet op rekenen dat je vrouw je helpt. Ze hokt al een half jaar met Joe Slavey, of wist je dat nog niet?”


  Hij liep naar de deur, maar de Stier was bezweken. “Ik heb ‘t niet gedaan, dat zweer ik, meneer Flint. Mac was net een broer voor me. Ik zou nooit – ”


  Flint ging weer tot de aanval over. “Ik zou het maar op krankzinnigheid gooien,” zei hij. “In een inrichting ben je beter af. Ik zou toch mooi Brady of de Yorkshire Ripper niet voor de rest van m’n leven als buurman willen hebben.” Hij bleef even bij de deur staan. “Geef me een seintje als hij een verklaring wil afleggen,” zei hij tegen de hoofdbewaker. “Ik bedoel, hij zou misschien kunnen helpen…”


  Hij hoefde niet verder te gaan. Zelfs de Stier had de boodschap begrepen. “Wat wil je weten?”


  Het was nu de beurt van Flint om na te denken. Als hij de druk te snel verminderde zou hij alleen maar lulkoek te horen krijgen. Aan de andere kant moest je het ijzersmeden als het heet was. “Alles,” zei hij. “Hoe de onderneming werkt. Wie wat doet. Wie de tussenpersonen zijn. Noem maar op. Elk klotedingetje!”


  De Stier knikte. “Ik weet niet alles,” zei hij terwijl hij de hoofdbewaker ongelukkig aankeek.


  “Let maar niet op mij,” zei Blaggs. “Ik ben er niet. Ik ben gewoon deel van het meubilair.”


  “Begin eens te vertellen hoe Mac aan die drugs kwam,” zei Flint. Hij kon het beste van start gaan met iets dat hij al wist. De Stier vertelde het en Flint schreef alles met een groeiend gevoel van tevredenheid op. Hij had niet geweten dat gevangenisbewaarder Lane was omgekocht.


  “Ik krijg hier een mes voor in m’n donder,” zei de Stier toen hij was uitgepraat over mevrouw Jardin, de maatschappelijk werkster.


  “Ik zou niet weten waarom,” zei Flint. “Meneer Blaggs zal heus niet zeggen van wie hij het allemaal heeft gehoord en het hoeft niet per sé aan ‘t licht te komen tijdens je proces.”


  “Jezus,” zei de Stier. “Dat wil je toch niet doorzetten, hé?”


  “Dat mag jij me vertellen,” zei Flint, die druk bleef uitoefenen. Toen hij drie uur later de gevangenis verliet was inspecteur Flint haast een gelukkig mens. De Stier had hem weliswaar niet alles verteld, maar dat had hij ook niet verwacht. Naar alle waarschijnlijkheid wist die idioot niet veel meer, maar hij had Flint voorlopig voldoende namen gegeven. En het mooiste van alles was dat hij nu teveel had gekletst om nog terug te kunnen krabbelen, zelfs als het dreigement van een aanklacht wegens moord zijn effect verloor. De Stier zou inderdaad een mes tussen z’n ribben krijgen van een andere gevangene als het nieuws ooit bekend werd. En de Beer was Flints volgende doelwit.


  “Politieman zijn is soms een smerige zaak,” dacht hij terwijl hij terugreed naar het bureau. Maar drugs en geweld waren nog smeriger. Flint ging naar zijn kantoor en begon de nodige namen te controleren.


  Bij de naam Ted Lingon ging hem een lichtje op-twee lichtjes, toen hij zijn lijstjes naast elkaar legde. En Lingon had een garage. Veelbelovend. Maar wie was Annie Mos-grave?


  13


  “Wie?” zei majoor Glaushof.


  “De een of andere kerel die ‘s-avonds les geeft in Engels of zoiets. Hij heet Wilt,” zei de luitenant van dienst. “H. Wilt.”


  “Ik kom eraan,” zei Glaushof. Hij hing op en liep naar zijn vrouw in de woonkamer.


  “Wacht maar niet op me, schatje,” zei hij. “Ik zit met een probleem.”


  “Ik ook,” zei mevrouw Glaushof en ze zakte onderuit om naar Dallas te kijken op de bbc. Het was geruststellend om te weten dat Texas nog steeds bestond en dat het daar niet de hele tijd vochtig en nat en verdomde koud was zoals in Baconheath en dat mensen nog steeds groot dachten en grote dingen deden. Dan had ze maar niet met een veiligheidsoffi-cier met een voorliefde voor Duitse herders moeten trouwen. En dan te bedenken dat hij zo romantisch had geleken toen ze hem voor het eerst had ontmoet en hij pas terug was uit Iran. Alsof het daar zo veilig was. Ze had het moeten weten.


  Buiten klommen Glaushof en zijn drie honden in de jeep en reden tussen de huizen door naar het hek dat toegang gaf tot de woonwijk. Op de parkeerplaats stond een groepje mannen een flink eind uit de buurt van Wilts Escort. Glaushof liet de jeep opzettelijk met gierende banden tot stilstand komen en stapte uit.


  “Wat is het?” vroeg hij. “Een bom?”


  “Jezus, ik weet niet,” zei de luitenant, die naar een ontvanger luisterde, “‘t Zou van alles kunnen zijn.”


  “Bij voorbeeld dat hij z’n bakkie aan heeft laten staan,” legde een korporaal uit. “Alleen zijn er twee en ze bliepen.”


  “Ken jij een Brit die twee bakkies tegelijk aan heeft staan?” vroeg de luitenant. “Onmogelijk en bovendien is de frequentie verkeerd. Veel te hoog.”


  “Dan zou ‘t een bom kunnen zijn,” zei Glaushof. “Waarom heb je die wagen godverdomme binnengelaten?”


  In het duister schuifelde Glaushof weg van het gevaar aan stukken te worden gereten door de duivelse valstrik die misschien in de auto verborgen was. Het kleine groepje volgde hem.


  “Die kerel komt elke vrijdag, houdt z’n lezing, drinkt een kop koffie en gaat weer naar huis. Geen probleem,” zei de luitenant.


  “En dus laat jij hem rustig doorrijden terwijl die lading ligt te piepen en je houdt hem niet tegen,” zei Glaushof. “We zouden met een autobom zoals in Beiroet kunnen zitten.”


  “Dat gepiep vingen we pas later op.”


  “Te later,” zei Glaushof. “Ik neem geen enkel risico. Laat de zandwagens komen, en snel. We zegelen die auto af. Vooruit.”


  “‘t Is geen bom,” zei de korporaal. “Anders zou hij niet uitzenden. Een bom zou juist signalen ontvangen.”


  “Wat ‘t ook is, ‘t is een veiligheidsrisico en we zegelen ‘t af,” zei Glaushof.


  “Als u ‘t zegt, majoor,” zei de korporaal en hij verdween naar de andere kant van de parkeerplaats. Eventjes aarzelde Glaushof terwijl hij zich afvroeg wat hij verder nog voor actie moest ondernemen. Hij was tenminste prompt opgetreden om de basis en zijn eigen carrière te beschermen. Als veiligheids officier van de vliegbasis was hij altijd al tegen die buitenlandse sprekers geweest die hier hun subversieve praatjes kwamen houden. Hij had al een geograaf betrapt die een hele hoop gelul over de bedreiging van de vogelstand door lawaaioverlast en kerosine had binnengesmokkeld in zijn lezingen over de ontwikkeling van het Engelse landschap. Glaushof had hem laten arresteren omdat hij lid was van Greenpeace. Een auto met continu zendende radio’s wees op iets veel ernstigers. En iets veel ernstigers was misschien net wat hij nodig had.


  Glaushof liep in gedachten een lijst met vijanden van de Vrije Wereld na: terroristen, Russische spionnen, subversieve elementen, vrouwen van Greenham Common…wat dan ook. Dat deed er niet toe. Het gingerom dat de inlichtingendienst van de basis de zaak in ‘t honderd had laten lopen en het was zijn taak om ze in de stront te douwen. Glaushof glimlachte bij dat vooruitzicht. Als er iemand was waar hij een hekel aan had, dan was het wel de inlichtingenofficier. Niemand had ooit van Glaushof gehoord, maar kolonel Ur-win met z’n telefoonverbinding met het Pentagon en z’n vrouw die zulke dikke maatjes was met de commandant dat ze werden uitgenodigd om zaterdagavond te bridgen, ja, die was een grote piet. En hij had aan Yale gestudeerd. Hij kon de schijt krijgen. Daar hoopte Glaushof voor te zorgen. “Die kerel…hoe heet hij ook weer?” vroeg hij aan de luitenant.


  “Wilt,” zei de luitenant.


  “Waar wordt hij vastgehouden?”


  “We houden hem helemaal niet vast,” zei de luitenant. “Zodra we dat signaal opvingen hebben we u gebeld.”


  “Waar is hij dan?”


  “Hij zal wel ergens z’n lezing geven,” zei de luitenant. “Z’n dossier ligt in het wachtlokaal, schema en al.”


  Ze staken haastig de parkeerplaats over naar het hek naar de civiele wijk en Glaushof bestudeerde de aantekeningen in Wilts dossier. Ze waren kort en weinigzeggend. “Gehoorzaal 9,” zei de luitenant. “Wilt u dat ik hem op laat pakken?”


  “Nee,” zei Glaushof, “nog niet. Zorg er alleen voor dat er niemand uit kan, meer niet.”


  “Hij kan onmogelijk ontsnappen, behalve over het nieuwe hek,” zei de luitenant. “En dan zie ik hem niet erg ver komen. Ik heb de stroom ingeschakeld.”


  “Prima,” zei Glaushof. “Dus als hij naar buiten komt hou jij hem tegen.”


  “Ja, majoor,” zei de luitenant en hij ging naar buiten om de wacht te controleren terwijl Glaushof de telefoon pakte en de veiligheidspatrouille belde. “Ik wil dat gehoorzaal 9 wordt omsingeld,” zei hij, “maar niemand mag iets doen tot ik er ben.”


  Hij bleef afwezig naar de uitklapplaat van Playgirl zitten staren, een mannelijk naakt dat iemand aan de muur had geprikt. Als ze die rotzak van een Wilt konden overhalen om te praten was de carrière van Glaushof gemaakt. Maar hoe moest hij hem in de juiste stemming krijgen? Om te beginnen moest hij weten wat er in die auto zat. Hij zat nog steeds zijn tactiek uit te puzzelen toen de luitenant achter hem discreet kuchte. Glaushof reageerde heftig. De implicaties van dat kuchje stonden hem niet aan. “Heb jij dit opgehangen?” schreeuwde hij tegen de luitenant.


  “Nee,” zei de luitenant, die die vraag bijna even onaangenaam vond als Glaushof zijn kuchje. “Nee majoor, ‘t Is kapitein Clodiak.”


  “Is dat kapitein Clodiak?” zei Glaushof die zich omdraaide om de foto nogmaals te bestuderen. “Ik wist wel dat zij…hij…Je maakt zeker een geintje, luitenant. Dat is niet de kapitein Clodiak die ik ken.”


  “Zij heeft het opgehangen, majoor. Ze houdt van dat soort dingen.”


  “Tja, ze is een behoorlijk warmbloedige vrouw,” zei Glaushof, om een beschuldiging van discriminatie te vermijden. In carrièretermen vertaald was dat bijna even gevaarlijk als een homo genoemd te worden. Niet bijna; nog erger.


  “Ik ben toevallig van de Church of God,” zei de luitenant, “en mijn kerkgenootschap vindt zoiets onchristelijk.”


  Maar Glaushof wilde zich niet in een discussie laten betrekken. “Zou kunnen,” zei hij. “Daar hebben we ‘t een andere keer wel eens over, hè?” Hij ging naar buiten en liep terug naar de parkeerplaats waar de korporaal, nu vergezeld van een majoor en verscheidene mannen van de Explosieven Opruimings Dienst, Wilts auto hadden omsingeld met vier reusachtige kiepwagens vol zand, waarbij ze een tiental andere wagens opzij hadden gedrukt. Terwijl hij aan kwam lopen werd Glaushof verblind door twee zoeklichten die plotseling werden aangedaan. “Zet die klotedingen uit,” schreeuwde hij terwijl hij rondstommelde in de felle gloed. “Moeten ze soms in Moskou weten wat wij hier uitvoeren?” In het duister dat op die uitroep volgde botste Glaushof tegen de wieldop van een van de kiepwagens.


  “Oké, dan doe ik het wel in het donker,” zei de korporaal. “Geen probleem. U denkt misschien dat ‘t een bom is, maar ik niet. Bommen zenden geen signalen uit.” En voor Glaushof kon zeggen dat hij hem voortaan ‘majoor’ moest noemen was de korporaal al naar de auto gelopen.


  ∗


  “Meneer Wilt,” zei mevrouw Ofrey, “zoudt u een nadere toelichting willen geven van de rol van de vrouw in de Britse samenleving, en dan vooral met betrekking tot de politieke rol van Hare Excellentie Premier Thatcher en…”


  Wilt staarde haar aan en vroeg zich af waarom mevrouw Ofrey haar vragen altijd oplas van een briefje en waarom ze zo zelden iets te maken hadden met hetgeen waar hij het zojuist over had gehad. Ze moest de rest van de week bezig zijn met het bedenken van die vragen. En ze hadden altijd iets te maken met de koningin of mevrouw Thatcher, waarschijnlijk omdat mevrouw Ofrey ooit eens had gedineerd met de hertog en hertogin van Bedford in Woburn Abbey en hun gastvrijheid haar diep had aangegrepen. Maar vanavond had ze tenminste zijn onverdeelde aandacht.


  Vanaf het moment dat hij de gehoorzaal binnenstapte had hij problemen gehad. Het verband dat hij om zijn lendenen had gewikkeld was tijdens de rit naar de basis losgeraakt en voor hij er iets aan kon doen begon het ene uiteinde door zijn rechterbroekspijp naar beneden te glijden. Om de zaak er nog erger op te maken was kapitein Clodiak te laat gekomen en was ze vlak voor hem gaan zitten met haar benen over elkaar geslagen zodat ze Wilt had gedwongen zich tegen het spreekgestoelte te drukken om een erectie te vermijden of die gebeurtenis in ieder geval voor zijn toehoorders verborgen te houden. En door zich op mevrouw Ofrey te concentreren was hij er tot dusver in geslaagd geen tweede blik te werpen op kapitein Clodiak.


  Maar een al te intense concentratie op mevrouw Ofrey had ook zijn nadelen. Ook al droeg ze genoeg gebreide kledingstukken met merkwaardige patronen om verscheidene keuterboertjes in westelijk Schotland te kunnen subsidiëren en werden haar weinige charmes voldoende gedempt door wol om een soort tegengif voor de angstaanjagende elegantie van kapitein Clodiak te zijn – de blouse van de kapitein was Wilt al opgevallen, en ook wat hem een gevechtsrok van shantoengzijde leek-mevrouw Ofrey was toch een vrouw. Hoe het ook zij, ze had blijkbaar een snobistische inslag en zat in haar eentje links van de rest van de klas en tegen de tijd dat hij halverwege zijn lezing was had hij een stijve nek gekregen van zijn aandacht voor haar. Wilt had zijn blik verplaatst naar een schrijver met puisten uit de militaire winkel wiens andere cursussen karate en aerobics waren en wiens interesse in de Britse cultuur beperkt was tot het ontrafelen van de geheimen van de cricketsport. Dat had ook niet al te goed gewerkt en na tien minuten vrijwel constant oogcontact en Wilts kleinerende opmerkingen over het effect van het vrouwenkiesrecht op het stemgedrag in de verkiezingen sinds 1928 was de man opgelaten heen en weer gaan schuiven in zijn stoel en had Wilt plotseling beseft dat die kerel dacht dat hij naar hem zat te lonken. Omdat hij ook niet tot moes geslagen wilde worden door een karate-expert had hij geprobeerd om beurten naar mevrouw Ofrey en de muur achter de rest van de klas te kijken, maar iedere keer leek kapitein Clodiak veelbetekenender te glimlachen. Wilt had zich vastgeklampt aan het spreekgestoelte in de hoop dat hij het uur door zou weten te komen zonder in zijn broek te ejaculeren. Hij maakte zich daar zo bezorgd om dat hij nauwelijks merkte dat mevrouw Ofrey klaar was met haar vraag. “Zoudt u zeggen dat die mening juist is?” spoorde ze hem aan.


  “Tja…eh…ja,” zei Wilt, die zich niet kon herinneren wat ze nu eigenlijk had gevraagd. Iets over de monarchie die een matriarchie was. “Ja, algemeen gesproken kan ik het wel met u eens zijn,” zei hij terwijl hij zich nog wat steviger tegen de lessenaar klemde. “Aan de andere kant kunnen we niet zomaar aannemen dat een land niet door mannen wordt gedomineerd omdat het een vrouwelijk staatshoofd heeft. We hebben hier in het pre-Romeinse Engeland ten slotte ook koningin Boadicea gehad en ik denk niet dat er toen veel over vrouwenemancipatie werd gepraat, u wel?”


  “Ik had het niet over de feministische beweging,” zei mevrouw Ofrey met een onaangename klank in haar stem die suggereerde dat zij een pre-Eisenhoweriaanse Amerikaanse was. “Mijn vraag sloeg op de matriarchale aard van de monarchie.”


  “Natuurlijk,” zei Wilt, die tijd probeerde te winnen. Er scheen iets verschrikkelijks te zijn gebeurd met de kruis-beschermer. Hij kon het ding niet meer voelen. “Hoewel ik niet zou willen zeggen dat we, alleen omdat we een aantal koninginnen hebben gehad…nou ja, ‘t zullen er haast evenveel zijn geweest als koningen… ‘t moeten er meer zijn geweest, nu ik het bedenk. Dat klopt toch? Ik bedoel, elke koning moet een koningin hebben gehad…”


  “Hendrik vin had er een hele rits,” zei een expert in de astronavigatie, wier smaak op lectuurgebied er op scheen te wijzen dat ze liever in een soort middeleeuwen met airconditioning en deodorant zou hebben geleefd. “Dat moet een echte kerel zijn geweest.”


  “Inderdaad,” zei Wilt, dankbaar voor haar tussenkomst. Als dit zo doorging werd de discussie misschien algemeen en kon hij die verdomde kruisbeschermer opzoeken. “Hij had er vijf, om precies te zijn. Je had Katharina van…”


  “Neem me niet kwalijk, meneer Wilt,” viel een genieofficier hem in de rede, “maar tellen oude koninginnen ook als koninginnen? Net zoals weduwen. Is de weduwe van een koning nog steeds koningin?”


  “Ze is dan koningin-moeder,” zei Wilt, die nu zijn hand in zijn zak had en op zoek was naar de kruisbeschermer. “Dat is natuurlijk zuiver titulair. Ze – ”


  “Zei u ‘titulair’?” vroeg kapitein Clodiak, die dat woord een betekenis gaf die Wilt helemaal niet had bedoeld en waar hij nu beslist geen behoefte aan had. En haar stem paste bij haar gezicht. Kapitein Clodiakkwam uit het zuiden. “Zoudt u willen verduidelijken wat titulair betekent?”


  “Verduidelijken?” zei Wilt slapjes. Maar voor hij antwoord kon geven viel de genieofficier weer in de rede.


  “Neem me niet kwalijk dat ik u onderbreek, meneer Wilt,” zei hij, “maar er hangt ‘t een of andere geval uit uw broekspijp.”


  “Oh ja?” zei Wilt, die zich nog steviger aan de lessenaar vastklampte. De aandacht van de hele klas was nu op zijn rechterbeen gericht. Wilt probeerde het achter zijn linker te verbergen.


  “En zo te zien zou ik zeggen dat het iets belangrijks voor u was.”


  Wilt wist verdomd goed wat het was. Hij liet het spreekgestoelte los, struikelde achteruit en greep naar zijn broekspijp in een vergeefse poging de kruisbeschermer tegen te houden, maar het rotding was al aan zijn greep ontsnapt. Eventjes hing het haast schalks half uit zijn broek en gleed toen op zijn schoen. Wilts hand schoot uit en bedekte het onding en het volgende moment probeerde hij het in zijn zak te proppen. De beschermer zat muurvast. Het zat nog steeds vastgeplakt aan het verband met de pleisters die hij had gebruikt en zonder dat verband weigerde het naar buiten te komen. Toen Wilt het ding eruit trachtte te sleuren werd het duidelijk dat hij het risico liep om de naad van zijn broek open te scheuren. Het was ook vrij duidelijk dat het andere uiteinde van het verband nog om zijn middel zat en niet van plan was los te laten. Als hij zo doorging zou hij dadelijk halfnaakt voor de klas staan en zichzelf op de koop toe een beklemde breuk hebben bezorgd. Aan de andere kant kon hij hier moeilijk halfin elkaar gedoken blijven zitten en elke poging om dat rotding van bovenaf door zijn broek omhoog te trekken zou vast verkeerd worden geïnterpreteerd. Zo te horen was dat al gebeurd met zijn precaire situatie. Zelfs vanuit zijn merkwaardige positie was Wilt zich ervan bewust dat kapitein Clodiak was opgestaan, dat er ergens een bieper klonk en dat de astronavigatrice iets over pikbroeken zei.


  Alleen de genieofficier was enigszins behulpzaam. “Zit u soms met een medisch probleem?” vroeg hij, maar hij verstond Wilts verwrongen antwoord dat het dat niet was niet. “Ik bedoel, we hebben hier de beste faciliteiten voor de behandeling van infecties van de zaad- en urinebuis na Frank-furt en ik kan er best even een hospik bij halen…”


  Wilt liet de kruisbeschermer los en stond op. Het was misschien gênant om een kruisbeschermer uit zijn broek te hebben hangen, maar dat had hij altijd nog honderd keer liever dan in zijn huidige toestand te worden onderzocht door een arts van de vliegbasis. Joost mocht weten wat die kerel van een op hol geslagen erectie zou denken. “Ik heb geen dokter nodig,” piepte hij. “‘t Is alleen dat…nou ja, vlak voor ik hierheen kwam had ik cricket gespeeld en ik had zo’n haast om niet te laat te komen dat ik vergat…Ik weet zeker dat u het wel begrijpt.”


  Mevrouw Ofrey begreep het duidelijk niet. Met de een of andere opmerking over een totaal gebrek aan goed fatsoen marcheerde ze de zaal uit in het kielzog van kapitein Clo-diak. Voor Wilt kon zeggen dat hij alleen even naar het toilet hoefde kwam de puisterige schrijver tussenbeide. “Zeg, meneer Wilt,” zei hij, “ik wist niet dat u cricket speelde. Drie weken geleden zei u nog dat u me niet kon zeggen hoe jullie Engelsen een kromme bal nou precies noemen.”


  “Een andere keer,” zei Wilt. “Op het moment moet ik dringend naar…eh…het toilet.”


  “Weet u zeker dat u niet liever – ”


  “Heel zeker,” zei Wilt. “Er mankeert me niets. ”


  “‘t Is alleen een…nou ja, laat maar.”


  Hij hobbelde de zaal uit en was even later op een van de toiletten in een strijd verwikkeld met de beschermer, het verband en zijn broek. In de zaal discussieerde de klas over deze nieuwste manifestatie van Britse Cultuur met heel wat meer interesse dan ze voor Wilts mening over stemgedrag hadden getoond. “Ik zeg dat hij geen bal van cricket weet,” zei de schrijver, die tegen werd gesproken door de naviga-trice en de genieofficier die meer belangstelling hadden voor Wilts medische toestand. “Ik had een oom in Idaho die een suspensoir moest dragen, ‘t Is niks ongewoons. Hij viel van een ladder toen hij in de lente z’n huis wilde opschilderen,” zei de officier. “Dat soort dingen kan heel ernstig zijn.”


  ∗


  “Ik zei het toch, majoor?” zei de korporaal. “Twee radiozenders, één bandrecorder, geen bom.”


  “Weet je ‘t zeker?” vroeg Glaushof, die de teleurstelling in zijn stem probeerde te verbergen.


  “Heel zeker,” zei de korporaal, en hij werd in zijn mening gesteund door de majoor van de Explosieven Opruimings Dienst, die wilde weten of hij zijn mannen opdracht kon geven de kiepwagens weg te halen. Terwijl ze wegrolden en Wilts Escort eenzaam in het midden van de parkeerplaats achterbleef probeerde Glaushof toch nog het een of andere voordeel te halen uit de situatie. Kolonel Urwin, de inlichtingenofficier, was ten slotte het weekend weg en in zijn afwezigheid had Glaushof best een crisis kunnen gebruiken. “Hij moet om de een of andere reden met al die werkende zenders hierheen zijn gekomen. Heeft u enig idee, majoor?”


  “‘t Zou kunnen dat dit een test is om te kijken of ze een bom binnen kunnen smokkelen die ze via afstandsbediening tot ontploffing kunnen brengen,” zei de majoor, wiens specialisme hem een beetje rechtlijnig deed denken.


  “Alleen zond hij uit in plaats van te ontvangen,” zei de korporaal. “Voor een bom zouden ze binnenkomende en geen uitgaande signalen nodig hebben. En hoe zit ‘t dan met die bandrecorder?”


  “Dat is mijn pakkie-an niet,” zei de majoor. “Explosief gezien is die auto veilig. Ik ga m’n rapport indienen.”


  Glaushof nam de grote stap. “Bij mij,” zei hij. “Je dient het bij mij in en bij niemand anders. We moeten dit afschermen.”


  “Dat hebben we al gedaan met de zand wagens en dat was volkomen overbodig.”


  “Zeker,” zei Glaushof, “maar we moeten er nog achter zien te komen waar ‘t allemaal om gaat. Ik sta aan ‘t hoofd van de veiligheid en het bevalt me niks dat de een of andere Engelse klootzak hier met al die uitrusting binnendringt. Of het is een test, zoals je zei, óf ‘t is iets anders.”


  “‘t Moet iets anders zijn,” zei de korporaal. “Dat zie je zo. De spullen die hij gebruikt zijn zo gevoeligdat je op dertig kilometer afstand twee luizen kan horen neuken.”


  “Dan probeert z’n vrouw misschien bewijzen te verzamelen voor een scheiding,” zei de majoor.


  “Ze moet wel verdomd wanhopig zijn als ze twee zenders en een bandrecorder gebruikt,” zei de korporaal. “En die spullen kun je niet zomaar overal kopen. Ik heb nog nooit een burger zulke gesofisticeerde plaatsbepalers zien gebruiken.”


  “Plaatsbepalers?” zei Glaushof, die in beslag was genomen door de gedachte aan twee neukende luizen. “Hoe bedoel je, plaatsbepalers?”


  “‘t Zijn een soort van richtingaangevers. Ze zenden signalen uit die twee kerels opvangen op hun toestel en dan weten ze precies waar hij zit.”


  “Jezus!” zei Glaushof. “Bedoel je dat de Russen die Wilt hierheen gestuurd kunnen hebben als geheim agent zodat ze precies kunnen bepalen waar wij zijn?”


  “Dat doen ze al per infraroodsatelliet. Ze hebben heus geen kerel nodig die hier met een radiovlag komt zwaaien,” zei de korporaal. “Tenzij ze hem kwijt willen.”


  “Kwijt willen? Waarom in vredesnaam?”


  “Weet ik veel,” zei de korporaal. “U bent veiligheid. Ik ben gewoon technische dienst en ‘t is mijn zaak niet waarom iemand iets wil doen. Ik weet alleen dat ik nooit een agent ergens heen zou sturen waar hij niet betrapt mocht worden terwijl die signalen rondbazuinde dat hij eraan kwam. ‘t Is net alsof je de een of andere klotemuis in een kamer zet bij een kat en ‘t klotebeest niet kan ophouden met piepen.”


  Maar Glaushof liet zich niet weerhouden. “Het feit blijft dat die Wilt hier binnen is gekomen met verboden spionage-apparatuur en dat hij hier niet meer uit komt.”


  “Dan zien ze dus aan die signalen dat hij hier is,” zei de korporaal.


  Glaushof staarde hem woedend aan. Het gezonde verstand van de korporaal was ongelooflijk irritant geworden. Dit was zijn kans om wraak te nemen. “Wil je soms zeggen dat die radio’s nog steeds werken?” schreeuwde hij.


  “Tuurlijk,” zei de korporaal. “U zei dat ik en de majoor die auto moesten controleren op bommen. U heeft niks gezegd over ‘t onklaar maken van zenders. Bommen, zei u.”


  “Klopt,” zei de majoor. “Dat zei je inderdaad. Bommen.”


  “Ik weet dat ik bommen heb gezegd,” gilde Glaushof. “Denk je dat je me dat nog moet vertellen?” Hij zweeg en richtte zijn aandacht woedend op de auto. Als die radio’s nog steeds werkten wist de vijand waarschijnlijk al dat ze waren ontdekt en in dat geval…Zijn gedachten werkten op topsnelheid en volgden paden die tot catastrofe leidden. Hij moest een gewichtige beslissing nemen, en wel nu meteen. Dat deed Glaushof dan ook. “Oké, we gaan erop af,” zei hij, “en jij gaat er vandoor.”


  Vijf minuten later reed de korporaal de basis uit, ondanks zijn protesten dat hij het verdomde vijftig kilometer in zo’n kloteauto te rijden terwijl een stel klotespionnen z’n kloteroute volgde tenzij hij een kloteëscorte kreeg. Het bandje was uit de recorder verwijderd en vervangen door een ander, maar verder wees niets erop dat er met de auto was geknoeid. Glaushofs instructies waren heel duidelijk. “Je rijdt terug en je poot die wagen voor z’n huis neer,” had hij tegen de korporaal gezegd. “De majoor hier rijdt achter je aan om je mee terug te nemen en als er problemen zijn zorgt hij daar wel voor. Als die rotzakken willen weten waar hun mannetje is kunnen ze beginnen hem thuis te zoeken, want hier zullen ze hem echt niet vinden.”


  “‘t Zal ze geen moeite kosten mij te vinden,” zei de korporaal die wistdat je nooit een meerdere tegen moest spreken. Hij had zich beter bij zwijgende onbeschoftheid kunnen houden.


  Eventjes keek Glaushof hoe de twee voertuigen in het troosteloze nachtelijke landschap werden opgeslokt. Hij had er altijd al een hekel aan gehad, maar nu zag het er sinisterder uit dan ooit. Over dat vlakke land blies een wind uit Rusland, rechtstreeks vanaf de Oeral. In Glaushofs gedachten was het een besmette wind die rond de koepels en torens van het Kremlin had geblazen en nu de toekomst van de wereld bedreigde. En ergens daarbuiten zat iemand te luisteren. Glaushof wendde zich af. Hij zou er achter komen wie die sinistere luisteraars waren.


  14


  “Ik heb het hele gebouw omsingeld, majoor, en hij is nog steeds binnen,” zei luitenant Harah toen Glaushof gehoor-zaal 9 eindelijk had bereikt. Dat was een overbodige mededeling. Het had Glaushof zelf genoeg moeite gekost om door het cordon te komen dat de luitenant rond de zaal had gelegd en onder andere omstandigheden zou hij zich geïrriteerd hebben uitgelaten over de grondigheid van de luitenant. Maar de situatie was te ernstig voor verwijten en bovendien had hij respect voor de bekwaamheid van zijn onderbevelhebber. Als hoofd van de aopg, de Anti Omheinings Penetratie Groep was luitenant Harah getraind in Fort Knox en Panama en was hij in de vermomming van een Britse bobby in actie geweest in Greenham Common, waar hij in aanmerking was gekomen voor een onderscheiding wegens verwonding tijdens actieve dienst toen hij in zijn been was gebeten door een moeder van vier kinderen, een ervaring waar hij een nuttig vooroordeel tegen vrouwen aan had overgehouden. Glaushof waardeerde die vrouwenhaat. Er was tenminste één man in Baconheath van wie hij zeker wist dat hij niet met Mona Glaushof in de koffer zou duiken en Harah zou niet zachtzinnig optreden tegen Vrouwen Tegen Kernwapens als die ooit zouden proberen bij Baconheath binnen te dringen.


  Aan de andere kant scheen hij deze keer te ver te zijn gegaan. Nog afgezien van de zes soldaten van de overvalgroep die met gasmaskers op bij de glazen deur van de gehoorzaal stonden en een aantal anderen dat onder de ramen in de zijmuur zat gehurkt stond er een klein groepje vrouwen met hun handen omhoog tegen de muur van het gebouw ernaast.


  “Wie zijn dat?” vroeg Glaushof. Hij had het onaangename vermoeden dat hij mevrouw Ofreys Schotse breiwerk herkende.


  “Vermoedelijke vrouwen,” zei luitenant Harah.


  “Hoe bedoel je ‘vermoedelijke vrouwen’?” vroeg Glaushof. “Of ‘t zijn vrouwen óf niet.”


  “Ze kwamen als vrouwen verkleed naar buiten, majoor,” zei de luitenant. “Dat wil nog niet zeggen dat ze dat ook zijn. ‘t Zou kunnen dat die terrorist zich als vrouw heeft verkleed. Moet ik dat even controleren?”


  “Nee,” zei Glaushof, die vurig wenste dat hij bevel tot bestorming van het gebouw had gegeven voor hij zelf kwam kijken. Het zou er niet al te best uitzien als de vrouw van de hoofdofficier van administratie met haar benen wijd tegen de muur was gezet met de loop van een geweer tegen haar hoofd, en als hij haar op haar geslacht liet controleren door luitenant Harah zou hij zich echt in de nesten werken. Aan de andere kant kon zelfs mevrouw Ofrey moeilijk klagen dat ze van een mogelijke gijzeling was gered.


  “Weet je zeker dat hij niet weg heeft kunnen komen?”


  “Absoluut zeker,” zei de luitenant. “Ik heb scherpschutters op het gebouw hiernaast voor het geval hij op ‘t dak weet te komen en alle afvoeren en ventilatiebuizen zijn afgesloten. We hoeven alleen nog een granaat met Uitschakelingsgas naar binnen te gooien en dan zijn alle problemen voorbij.”


  Glaushof wierp een nerveuze blik op de rij vrouwen en betwijfelde dat. Er kwamen wel degelijk problemen en misschien was het beter als men kon zien dat die problemen serieus waren. “Ik breng die vrouwen in veiligheid en dan ga jij naar binnen,” zei hij. “En niet schieten, tenzij hij het vuur opent. Ik wil dat die kerel gevangen wordt genomen zodat we hem kunnen verhoren. Begrepen?”


  “Helemaal, majoor,” zei de luitenant. “Eén snufje UG en hij vindt geen trekker meer om over te halen, zelfs al zou hij dat willen.”


  “Oké. Geef me vijf minuten en ga er dan opaf,” zei Glaushof en hij liep naar mevrouw Ofrey.


  “Als u me zoudt willen volgen, dames,” zei hij. Hij stuurde de mannen die hen onder schot hielden weg en ging toen met het groepje haastig de hoek om en de hal van een andere gehoorzaal binnen. Mevrouw Ofrey was duidelijk geïrriteerd.


  “Wat heeft dit te – ” begon ze, maar Glaushof stak zijn hand op. “Als ik het even mag uitleggen,” zei hij. “Ik besef dat u hinder heeft ondervonden, maar we zitten momenteel met een infiltratiesituatie en we konden ons de mogelijkheid niet veroorloven dat u zou worden gegijzeld.” Hij zweeg even en zag tot zijn vreugde dat zelfs mevrouw Ofrey dat begreep. “Wat verschrikkelijk,” mompelde ze.


  Het was kapitein Clodiaks reactie die hem verbaasde. “Infiltratiesituatie? We waren met de gebruikelijke klas, geen probleem,” zei ze. “Ik zag niemand die ik niet kende. Wilt u soms zeggen dat er iemand binnen is waar wij niet van weten?”


  Glaushof aarzelde. Hij had gehoopt de kwestie van Wilts identiteit als geheim agent voor zich te kunnen houden zonder dat dat nieuws zich als een lopend vuurtje over de hele basis verspreidde. Hij wilde beslist niet dat het bekend werd voor hij zijn ondervraging had voltooid en alle benodigde informatie had om te bewijzen dat de sectie inlichtingen en vooral die zelfvoldane rotzak van een kolonel Urwin een buitenlandse werknemer niet voldoende hadden doorgelicht. Op die manier zou de kolonel op z’n bek gaan en konden ze er moeilijk onderuit Glaushof te bevorderen. Maar als inlichtingen lucht kreeg van wat er aan de hand was zou ‘t plannetje wel eens averechts kunnen werken. Glaushof nam zijn toevlucht tot de ‘verboden informatie’ smoes.


  “Het lijkt me op dit moment niet raadzaam deze zaak verder toe te lichten. Dit is een streng geheime aangelegenheid. Elk lek zou de defensieve capaciteiten van het Strategisch Luchtverdedigings Commando in Europa ernstig kunnen aantasten. Ik moet aandringen op een totale informatiestop.”


  Eventjes had die aankondiging het verlangde effect. Zelfs mevrouw Ofrey keek bevredigend verbijsterd. Toen verbrak kapitein Clodiak de stilte. “Ik snap er niks van,” zei ze. “Alleen wij en die Wilt zijn daar binnen, verder niemand. Ja?” Glaushof zei niets. “En dan komt u met uw stormtroepen en laat ons tegen de muur zetten zodra we naar buiten komen en nu zegt u dat we met een infïltratiesituatie zitten. Ik geloof u niet, majoor. Ik geloof er geen bal van. De enige infiltratie waar ik iets van heb gemerkt was toen die vuile seksistische luitenant aan m’n kont zat en ik ben van plan een klacht in te dienen tegen luitenant Harah en dan kunt u nog zoveel nepagenten uit uw halvegare verbeelding te voorschijn toveren, maar u houdt me toch echt niet tegen.”


  Glaushof slikte. Hij zag dat hij het bij het rechte eind had gehad toen hij de kapitein als een warmbloedige vrouw omschreef en dat het een grove vergissing van hem was geweest om luitenant Harah zelfstandig te laten optreden. Ook met zijn beoordeling van de antipathie die de luitenant tegen vrouwen koesterde had hij er flink naast gezeten, hoewel zelfs Glaushof moest toegeven dat kapitein Clodiak een opmerkelijk aantrekkelijke vrouw was. In een poging de situatie te redden probeerde hij een medelevende glimlach. Die kwam er nogal scheef uit. “Ik weet zeker dat luitenant Harah niet de bedoeling had – ” begon hij.


  “Hoe zit het dan met die hand?” snauwde de kapitein. “Denkt u soms dat ik geen bedoelingen herken als ik ze voel? Denkt u dat soms?”


  “Misschien zocht hij naar wapens,” zei Glaushof die nu wist dat hij iets echt verbluffends zou moeten doen om de situatie weer onder controle te krijgen. Hij werd gered door het geluid van brekend glas. Luitenant Harah had exact vijf minuten gewacht alvorens actie te ondernemen.


  ∗


  Het had Wilt heel wat meer dan vijf minuten gekost om het verband te ontwarren en door zijn broekspijp naar beneden te laten zakken zodat hij de kruisbeschermer weer kon aanbrengen op een plaats waar hij hem enigszins zou behoeden voor de krampachtige capriolen van zijn penis. Toen hij uiteindelijk klaar was en het hele geval nogal ongemakkelijk weer bij elkaar had gebonden werd er op de deur geklopt.


  “Is alles oké, meneer Wilt?” vroeg de genieofficier.


  “Ja, dank u,” zei Wilt zo beleefd als zijn irritatie hem toestond. Het was altijd hetzelfde met vriendelijke idioten. Die eikels boden precies op de verkeerde manier hulp aan. Het enige dat Wilt nu wilde was de basis zo snel mogelijk verlaten zonder in nog meer gênante situaties terecht te komen. Maar de officier begreep het probleem niet. “Ik zei net tegen Pete dat ik een oom in Idaho had die ook zo’n suspensoir moest dragen,” zei de officier door de deur heen.


  “Oh ja?” zei Wilt, die belangstelling veinsde terwijl hij in werkelijkheid wanhopig probeerde zijn ritssluiting omhoog te krijgen. Blijkbaar was er een draadje van het verband in vastgeraakt. Wilt trachtte de rits omlaag te trekken.


  “Ja. Hij liep jaren met zo’n groot geval rond tot tante Annie van een chirurg in Kansas City hoorde en ze oom Rolf naar hem toe bracht. Hij wilde natuurlijk niet, maar hij heeft er nooit spijt van gehad. Ik kan u z’n naam geven als u wilt.”


  “Godver,” zei Wilt. Het klonk alsof er een steek onderaan zijn rits was geknapt.


  “Zei u iets, meneer Wilt?” vroeg de officier.


  “Nee,” zei Wilt.


  Er viel een stilte terwijl de genieofficier blijkbaar overwoog wat hij nu moest zeggen en Wilt de onderkant van zijn rits omlaag probeerde te houden terwijl hij tegelijkertijd aan het lipje rukte. “Naar mijn mening, en u moet begrijpen dat ik dan wel geen dokter ben maar genieofficier, zodat ik verstand heb van structurele gebreken, heeft u last van spieratrofie in uw onderste – ”


  “Hoor eens,” zei Wilt. “Het enige waar ik last van heb is een structureel gebrek in de ritssluiting van m’n broek. Er zit iets tussen en nu zit hij vast.”


  “Aan welke kant?” vroeg de officier.


  “Wat aan welke kant?” vroeg Wilt.


  “Aan welke kant zit dat…eh…ding dat er tussen zit?”


  Wilt tuurde omlaag naar zijn gulp. In de nauwe ruimte van het toilet was het moeilijk te zien wat aan welke kant zat. “Hoe moet ik dat in godsnaam weten?”


  “Trekt u hem open of dicht?” ging de officier verder.


  “Dicht,” zei Wilt.


  “Soms helpt ‘t om hem eerst open te trekken.”


  “Hij is verdomme al open,” zei Wilt, die zijn irritatie de overhand liet krijgen. “Als dat kloteding niet open was zou ik niet proberen hem dicht te krijgen, nietwaar?”


  “Dat zal wel niet,” zei de officier met een onverstoorbaar geduld dat nog irritanter was dan zijn verlangen om te helpen. “Maar als hij niet helemaal open is zou ‘t kunnen dat dat ding…” Hij zweeg even. “Meneer Wilt, wat zit er eigenlijk precies tussen uw rits?”


  In het toilet staarde Wilt door het dolle heen naar een bordje dat hem niet alleen opdroeg zijn handen te wassen maar scheen te veronderstellen dat hem ook moest worden uitgelegd hoe hij dat moest doen. “Tel tot tien,” mompelde hij in zichzelf en tot zijn verrassing merkte hij dat de rits vanzelf los was geraakt. Hij was ook verlost van de ongewenste behulpzaamheid van de genieofficier. Het gekletter van brekend glas had blijkbaar een bres geslagen in zijn onverstoorbaarheid. “Jezus Christus, wat gebeurt er?” gilde hij.


  Dat was een vraag die Wilt niet kon beantwoorden. En naar de geluiden van buiten te oordelen wilde hij dat ook niet. Ergens vloog een deur open en de klank van rennende voetstappen in de gang werd onderbroken door gedempte bevelen om geen vin te verroeren. In het toilet verroerde Wilt geen vin. Hij was de laatste tijd dan wel gewend geraakt aan de gevaren die schijnbaar inherent waren aan het bezoek van elk toilet buiten zijn eigen huis, maar het was een nieuwe ervaring voor hem om opgesloten te zitten op de wc terwijl het gebouw bestormd werd door een groep Anti-Omheinings Penetratie mensen.


  Het was ook een vrij nieuwe ervaring voor de genieofficier. Toen de granaten met Uitschakelingsgas de vloer raakten en mannen met gasmaskers en automatische wapens de deur intrapten verloor hij alle belangstelling voor Wilts problemen met zijn ritssluitingen rende terug naar de gehoor-zaal, waar hij in botsing kwam met de navigator en de schrijver, die de andere kant op holden. In de daaropvolgende verwarring deed het Uitschakelingsgas zijn naam alle eer aan. De schrijver probeerde zich te bevrijden van de genieofficier die zijn best deed hem te ontwijken en de navigator omhelsde hen allebei in de waan dat hij de andere kant uit ging.


  Terwijl ze op de grond vielen torende luitenant Harah boven hen uit, groot en uitzonderlijk sinister met zijn gasmasker op.


  “Wie van jullie is Wilt?” schreeuwde hij. Zijn stem, vervormd door het masker en de uitwerking van het gas, drong slechts langzaam tot hen door. Zelfs de spraakzame genieofficier kon hem niet helpen. “Neem ze mee naar buiten,” commandeerde hij en de drie mannen werden het gebouw uitgesleurd terwijl ze zinnen gorgelden die klonken alsof een draagbare bandrecorder met slechte batterijen onder water werd afgespeeld.


  Op het toilet luisterde Wilt met toenemende ongerustheid naar de verschrikkelijke geluiden. Brekend glas, vreemde, gedempte kreten en het geklos van laarzen hadden geen rol gespeeld bij zijn eerdere bezoeken aan de basis en hij kon zich met geen mogelijkheid voorstellen wat het te beduiden had. Wat het ook was, hij had al meer dan genoeg moeilijkheden gehad voor één avond zonder er nog meer op zijn hals te willen halen. Het leek het veiligst om te blijven waar hij was en te wachten tot wat er ook gebeurde voorbij was. Wilt deed het licht uit en ging op de pot zitten.


  ∗


  Buiten meldden de mannen van luitenant Harah gesmoord dat de hal ontruimd was. Ondanks de gaswolken zag de luitenant dat ook wel. Hij tuurde door het glas van zijn gasmasker en bekeek de lege stoelen met een gevoel van anticlimax. Hij had gehoopt dat de infiltrant zich zou verzetten en hij was teleurgesteld door het gemak waarmee die schoft zich had laten overmeesteren. Aan de andere kant zag hij ook dat het een vergissing was geweest de honden naar binnen te sturen zonder ze met gasmaskers uit te rusten. Het was duidelijk dat ze onder invloed waren van het Uitschakelingsgas. Eentje glibberde vertraagd grommend rond over de vloer terwijl een andere, in een poging zijn rechteroor te krabben, op een bijzonder verontrustende manier met zijn achterpoot rondwuifde.


  “Oké, dat was het,” zei hij en hij marcheerde naar buiten om zijn drie gevangenen te ondervragen. Net als de honden waren ze volkomen uitgeschakeld en hij had er geen idee van wie van hen de buitenlandse agent was die hij verondersteld werd te arresteren. Ze waren alle drie in burger en niet in staat te zeggen wie of wat ze waren. Luitenant Harah rapporteerde aan Glaushof. “Ik denk dat u ze beter even kunt bekijken, majoor. Ik weet niet wie van die hoerenzonen wie is.”


  “Wilt,” zei Glaushof, die woedend naar het gasmasker staarde. “Hij heet Wilt en hij is een buitenlandse werknemer. ‘t Zou niet moeilijk moeten zijn die rotzak te herkennen.”


  “Alle Britten zien er voor mij hetzelfde uit,” zei de luitenant, die prompt werd beloond met een slag tegen zijn keel en een knietje in zijn kruis door kapitein Clodiak, die haar seksistische aanrander had herkend achter zijn gasmasker. Terwijl de luitenant dubbel klapte greep ze zijn arm en Glaushof was verbaasd te zien hoe gemakkelijk zijn onderbevelhebber onderuit werd gehaald door een vrouw.


  “Verbazingwekkend,” zei hij. “Het is werkelijk een voorrecht om te zien – ”


  “Geen gelul,” zei kapitein Clodiak, die haar handen afsloeg en eruit zag alsof ze haar vaardigheid in karate graag op nog een man zou willen demonstreren. “Die etter maakte een seksistische opmerking en u zei Wilt. Klopt dat?” Glaushof keek verbaasd. Hij had ‘hoerenzoon’ niet als seksistisch herkend en hij wilde het niet over Wilt hebben in bijzijn van de andere vrouwen. Aan de andere kant had hij er geen flauw idee van hoe Wilt eruit zag en iemand moest hem identificeren. “Misschien kunnen we dit beter buiten bespreken, kapitein,” zei hij en hij liep de deur uit.


  Kapitein Clodiak volgde hem behoedzaam. “Wat valt er te bespreken?” vroeg ze.


  “Wilt, bij voorbeeld,” zei Glaushof.


  “U bent niet goed snik. Ik hoorde u net wel. Wilt een geheim agent?”


  “Ontegenzeggelijk,” zei Glaushof, die het met beknoptheid probeerde.


  “Hoezo?” antwoordde Clodiak op dezelfde manier.


  “Hij is de basis binnengedrongen met genoeg zenduitrusting in z’n auto om onze positie door te kunnen seinen aan Moskou of de maan. Dat meen ik, kapitein. En bovendien waren het geen burgerspullen die je zo in de winkel kunt kopen. Dat is officieel,” zei Glaushof en tot zijn opluchting zag hij het ongeloof van haar gezicht verdwijnen. “En nu heb ik uw hulp nodig om hem te identificeren.”


  Ze liepen de hoek om en werden geconfronteerd met de aanblik van drie mannen die met hun gezicht omlaag op de grond lagen voor gehoorzaal 9, bewaakt door twee uitgeschakelde honden en de AOP groep.


  “Oké mannen, de kapitein hier zal hem identificeren,” zei Glaushof en hij gaf de schrijver een por met zijn voet. “Draai je om.” De schrijver probeerde zich om te draaien maar slaagde er enkel in zijdelings bovenop de genieofficier te kruipen, die prompt stuiptrekkingen kreeg. Glaushof keek vol walging naar de twee verwrongen gedaanten voor zijn aandacht op een nog verontrustender manier werd afgeleid door een van de honden die op zijn schoen had gepiest zonder zijn poot op te tillen.


  “Haal dat smerige beest van me af,” schreeuwde hij en de genieoflïcier, die even sterk, zij het minder verstaanbaar, bezwaar maakte tegen de schijnbare pogingen van de schrijver om hem te verkrachten, voegde zijn protesten toe aan die van Glaushof. Tegen de tijd dat de hond was verwijderd, waarvoor de inspanningen van drie mannen die aan zijn ketting trokken nodig waren en ook op de grond de orde enigszins was hersteld, was de uitdrukking van kapitein Clodiak weer veranderd. “Ik dacht dat ik Wilt moest identificeren,” zei ze. “Nou, die is er niet bij.”


  “Niet bij? Bedoelt u…” Glaushof keek wantrouwig naar de versplinterde deur van de gehoorzaal.


  “Dit zijn de mannen die we van de luitenant moesten grijpen,” zei een van de mannen van de aanvalsgroep. “Verder heb ik niemand gezien in de zaal.”


  “Dat kan niet,” gilde Glaushof. “Waar is Harah?”


  “Binnen, waar u – ”


  “Ik weet ook wel waar hij is. Haal hem, en snel.”


  “Ja majoor,” zei de man en hij verdween.


  “Ik geloof dat u met een probleempje zit,” zei kapitein Clodiak.


  Glaushof probeerde zich er met een schouderophalen vanaf te maken. “Hij kan onmogelijk door het cordon zijn heengebroken en zelfs als hij dat wel heeft gedaan wordt hij geroosterd op het hek of gearresteerd bij de uitgang,” zei hij. “Ik maak me geen zorgen.”


  Desondanks merkte hij dat hij met een nieuw gevoel van wantrouwen naar de vertrouwde, saaie gebouwen en de wegen ertussen keek, alsof ze op de een of andere manier van karakter waren veranderd en medeplichtigen van de onvindbare Wilt waren geworden. Met een inzicht dat hem angstaanjagend vreemd was besefte hij hoeveel Baconheath voor hem betekende; het was zijn thuis, zijn eigen kleine vesting in een vreemd land, met zijn geruststellende lawaai van straaljagers dat hem deed denken aan zijn geboortestad, Eiderburg in Michigan en het abattoir bij hun in de straat waar de varkens werden geslacht. Als hij als jongetje wakker werd hoorde hij altijd hun schrille gepiep en een f-i 11 die krijsend opsteeg had hetzelfde geruststellende effect op hem. Maar bovenal was Baconheath, met zijn hoge omheining en bewaakte hekken Amerika, zijn eigen land, machtig, onafhankelijk en onkwetsbaar door haar constante waakzaamheid en de omvang van haar reusachtige arsenaal. Samengedrongen achter de hekken en door de vlakke uitgestrektheid van de Fens afgezonderd van de oude, kwijnende dorpjes en marktplaatsjes met hun luie, inefficiënte winkeliers en groezelige pubs waar vreemde mensen warm, onhygiënisch bier dronken, was Baconheath een oase van vlotte efficiëntie en moderniteit geweest en een bewijs dat de grote Verenigde Staten nog steeds de Nieuwe Wereld waren en dat zouden blijven ook.


  Maar nu zag Glaushof het met een ander oog en eventjes voelde hij zich van de basis vervreemd. Die gebouwen verborgen Wilt en tot hij die schoft te pakken had zou Baconheath geïnfecteerd zijn. Glaushof dwong zichzelf te ontwaken uit die nachtmerrie en werd geconfronteerd met een andere. Luitenant Harah kwam de hoek om. Hij boette duidelijk nog steeds voor zijn seksistische houding tegenover kapitein Clodiak en moest door twee AOP mannen worden ondersteund. Daar was Glaushof min of meer op voorbereid geweest. De onsamenhangende geluiden die de luitenant voortbracht waren een heel ander chapiter en konden moeilijk verklaard worden door een schop in het kruis.


  “‘t Is het UG, majoor,” legde een van de mannen uit. “Ik denk dat hij een granaat heeft laten ontploffen in de hal.”


  “Een granaat laten ontploffen? In de hal?” piepte Glaushof, ontzet door de verschrikkelijke gevolgen die zo’n krankzinnige daad vast en zeker voor zijn carrière zou hebben. “Toch niet waar al die vrouwen – ”


  “Bevestigend,” riep luitenant Harah plotseling. Glaushof keerde zich naar hem.


  “Hoe bedoel je, bevestigend?”


  “Absoluut.” Harahs stem reikte tot nieuwe hoogten. En bleef daar. “Absoluut absoluut absoluut absoluut…”


  “Knevel die rotzak,” schreeuwde Glaushof en hij rende om de hoek van het gebouw om te zien wat hij nog kon doen om de situatie te redden. Die was hopeloos. Om de een of andere waanzinnige reden had luitenant Harah, misschien in een poging zich te verdedigen tegen een tweede aanval van kapitein Clodiak, de pin uit een gasgranaat gerukt voor hij besefte dat zijn gasmasker bij zijn val was afgeschoten. Terwijl hij door de glazen deuren naar de bizarre taferelen in de hal staarde maakte Glaushof zich geen zorgen meer over de bemoeizucht van mevrouw Ofrey. De vrouw van de hoofdofficier van administratie lag ineengezakt over de rug van een stoel. Haar haar hing tot op de vloer en verborg gelukkig haar gezicht en ze leek nog het meest op een groot en incontinent Schots schaap dat enigszins vroegtijdig door een op kleurige patronen ingestelde breimachine was gevoerd. De rest van de klas was er niet beter aan toe. De astro-navigatrice lag op haar rug en gaf blijkbaar een heropvoering van een bijzonder passieve seksuele belevenis terwijl verscheidene andere studenten van de Britse Cultuur en Instellingen eruit zagen alsof ze figureerden in de een of andere film over het einde van de wereld. Weer onderging Glaushof het afschuwelijke gevoel dat hij niet thuishoorde in zijn omgeving en slechts door al zijn reserves van min of meer gezond verstand op te roepen wist hij zich weer in de hand te krijgen.


  “Haal ze naar buiten,” schreeuwde hij, “en roep de hospikken. Er loopt hier een maniak rond.”


  “Hij loopt niet meer,” zei kapitein Clodiak. “Luitenant Harah heeft heel wat te verantwoorden. Ik denk niet dat generaal Ofrey erg in z’n schik zal zijn met een dode vrouw. Voortaan moeten ze maar met z’n drieën bridgen met de commandant.”


  Maar Glaushof had genoeg van het objectieve standpunt van de kapitein. “Jij bent verantwoordelijk,” zei hij meteen nieuwe dreiging in zijn stem. “Nu we ‘t toch over vragen hebben zul jij er zelf ook de nodige moeten beantwoorden. Bij voorbeeld waarom je luitenant Harah opzettelijk hebt aangevallen toen hij zijn plicht uitoefende en – ”


  “En bij ‘t uitoefenen van zijn plicht hoort zeker ook met z’n hand in mijn…” viel de kapitein hem woedend in de rede. Haar stem stokte en ze staarde ergens naar. “Oh, mijn God,” zei ze en Glaushof, die zich had voorbereid op nog een karatedemonstratie, volgde haar blik.


  In de versplinterde deuropening van gehoorzaal 9 probeerde een ongelukkige gedaante overeind te komen. Terwijl ze keken mislukte dat.
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  Vijfentwintig kilometer verderop volgde Wilts Escort bie-pend zijn grillige weg naar Ipford. Aangezien niemand eraan had gedacht de korporaal behoorlijke richtingaanwijzingen te geven en hij de verzekering van Glaushof dat hij afdoende beschermd zou worden door de majoor en de mannen in de vrachtwagen achter hem wantrouwde, had hij voor en na het verlaten van de basis zijn eigen voorzorgsmaatregelen genomen. Hij had een zwaar kaliber pistool bij zich gestoken en een route uitgestippeld die iemand die zijn positie trachtte te bepalen op een ontvanger de grootst mogelijke verwarring zou bezorgen. Daar was hij in geslaagd. Kortom, hij had binnen de minst mogelijke tijd dertig uitermate ingewikkelde kilometers afgelegd. Een halfuurnadat hij Baconheath had verlaten was hij nog maar acht kilometer van de basis. Daarna was hij afgeslagen naar Ipford en had twintig minuten lang gedaan alsof hij een band verwisselde in een viaduct onder de snelweg, alvorens verder te gaan over een klein weggetje dat verschillende kilometers heel handig naast een rij hoogspanningsmasten liep. Nog twee viaducten en vijfentwintig kilometer over een weg die onderaan een dijk langs een rivier kronkelde en inspecteur Hodge en de mannen in de andere afluisterwagen wisselden radeloze boodschappen uit in een poging er achter te komen waar hij in godsnaam was gebleven. En wat nog erger was, ze wisten zelf ook niet helemaal zeker waar ze waren.


  De majoor deelde hun dilemma. Hij had niet verwacht dat de korporaal ontwijkende acties zou ondernemen of-als hij zich niet onder viaducten ophield-met overmatige snelheid over weggetjes zou racen die waarschijnlijk waren bedoeld voor ongemotoriseerd éénrichtingsverkeer en zelfs daarvoor gevaarlijk waren. Maar het kon de majoor niet schelen. Als de korporaal er met een noodgang vandoor wilde gaan was dat zijn probleem. “Als hij een gewapend escorte wil kan hij beter bij ons blijven,” zei hij tegen zijn chauffeur terwijl ze door een modderige bocht van negentig graden slipten en bijna in een diepe sloot belandden. “Ik ben niet van plan m’n leven te eindigen in een sloot, dus rij in godsnaam een beetje zachter.”


  “Hoe moeten we hem dan bijhouden?” vroeg de chauffeur, die echt van de achtervolging had genoten.


  “Dat proberen we niet. Als hij ergens naar op weg is behalve de hel, dan is ‘t Ipford. Ik heb het adres. Rij zodraje kan terug naar de snelweg, dan wachten we hem op op de plaats waar hij verondersteld wordt heen te gaan.”


  “Ja majoor,” zei de chauffeur met tegenzin en bij de eerste de beste afslag ging hij terug naar de hoofdweg.


  Brigadier Runk zou hetzelfde hebben gedaan als hij de kans had gekregen, maar de tactiek van de korporaal had de wildste dromen van inspecteur Hodge bevestigd. “Hij probeert ons af te schudden,” schreeuwde hij kort nadat de korporaal de vliegbasis had verlaten en met de dood begon te spelen. “Dat moet betekenen dat hij drugs bij zich heeft.”


  “Of hij is aan ‘t oefenen voor de Rally van Monte Carlo,” zei Runk.


  Hodge kon er niet om lachen. “Onzin. Die kleine rotzak gaat naar Baconheath, blijft daar anderhalf uur en als hij weer vertrekt rijdt hij honderddertig over onverharde weggetjes waar niemand die goed bij z’n hoofd is op klaarlichte dag harder zou gaan dan vijfenzestig, hij maakt vijf keer opeens rechtsomkeert-hij moet iets in die auto hebben dat hem veel waard is.”


  “Z’n leven is het in ieder geval niet,” zei Runk die alle moeite had om niet uit zijn stoel te vallen. “Waarom roepen we niet gewoon een patrouillewagen op, dan kunnen ze hem arresteren wegens ‘t overschrijden van de maximumsnelheid. Op die manier kunnen we z’n auto laten doorzoeken op wat hij ook bij zich heeft.”


  “Goed idee,” zei Hodge en hij wilde net zijn instructies doorseinen toen de korporaal de radiostilte van het viaduct opzocht en ze hem twintig minuten kwijt waren geraakt. Hodge had die tijd besteed aan het uitschelden van Runk omdat hij zijn laatste positie niet nauwkeurig had bepaald en aan verzoeken om hulp van de tweede afluisterwagen. De daaropvolgende route van de korporaal langs de hoogspanningsmasten en de dijk had de zaken er nog moeilijker op gemaakt. Tegen die tijd had de inspecteur geen idee meer wat hij moest doen, maar het stond voor hem als een paal boven water dat hij te maken had met een meester-misdadiger.


  “‘t Is duidelijk dat hij het spul heeft doorgegeven aan een derde persoon en als we z’n wagen doorzoeken houdt hij vol dat hij onschuldig is,” mompelde hij.


  Zelfs Runk moest beamen dat al het bewijs in die richting wees. “Hij weet ook dat er zenders in zijn auto zitten,” zei hij. “Dat moet wel, als je ziet wat voor route hij volgt. Wat nu?”


  Hodge aarzelde. Eventjes dacht hij erover een huiszoekingsbevel te vragen en de woning van de Wilts zo grondig uit te kammen dat zelfs het allerkleinste spoortje heroïne of lijkbalsem aan het licht zou komen. Maar als dat niet gebeurde… “We hebben altijd de bandrecorder nog,” zei hij uiteindelijk. “Misschien heeft hij die over het hoofd gezien en in dat geval hebben wij de gesprekken die hij heeft gevoerd met de kerel aan wie hij ‘t spul heeft afgegeven.”


  Dat betwijfelde brigadier Runk. “Alsje ‘t mij vraagt,” zei hij, “dan is de enige manier om harde bewijzen te krijgen tegen die hufter het sturen van een laboratoriumteam met stofzuigers die een olifant door een afvoerpijp zouden zuigen, ‘t Is dan misschien een sluwe vos, maar die jongens van ‘t lab kennen hun vak. Dat lijkt mij de verstandigste manier om het aan te pakken.”


  Maar Hodge liet zich niet overtuigen. Hij was niet van plan de zaak over te dragen aan iemand anders nu het overduidelijk was dat hij op het goede spoor zat. “Laten we eerst eens zien wat er op dat bandje staat,” zei hij terwijl ze terugreden naar Ipford. “We wachten een uurtje tot hij slaapt en dan ga jij het halen.”


  “En krijg ik de rest van de dag verdomme vrij,” zei Runk. “Misschien dat u aan slapeloosheid lijdt, maar als ik niet acht uur onder de wol kan ben ik niet in staat om – ”


  “Ik lijd niet aan slapeloosheid,” snauwde de inspecteur. Ze reden verder in een stilte die alleen werd verbroken door de piepjes die Wilts auto uitzond. Ze klonken nu harder. Tien minuten later stond het busje aan het uiteinde van Perry Road geparkeerd en maakte Wilts auto zijn aanwezigheid kenbaar in Oakhurst Avenue.


  “Je moet ‘t dat ettertje toch nageven,” zei Hodge. “Ik bedoel, als je hem ziet zou je niet denken dat hij zo kan rijden. Je weet maar nooit, dat zie je weer.”


  ∗


  Een uur later strompelde brigadier Runk het busje uit en liep Perry Road uit. “Hij is er niet,” zei hij toen hij terugkwam.


  “Is hij er niet? Hij moet er verdomme zijn,” zei de inspecteur. “Ik hoor hem nog steeds luid en duidelijk.”


  “Dat kan best,” zei Runk. “Misschien ligt die kleine klootzak lekker in bed met die klotezenders, maar ik weet wel dat z’n auto niet voor het huis staat.”


  “En in de garage?” Runk snoof.


  “De garage? Heeft u wel eens in die garage gekeken? ‘t Is verdomme een meubelopslagplaats. Tot de nok toe volgetast met allerlei troep en als u soms wilt suggereren dat hij de afgelopen twee dagen al die rotzooi in de achtertuin heeft gezet zodat hij z’n auto in de garage kan krijgen…”


  “Dat zullen we gauw genoeg zien,” zei Hodge en even later reed het busje langzaam langs Oakhurst Avenue 45 en kreeg de brigadier gelijk.


  “Wat zei ik?” zei hij. “Ik zei toch dat hij niet in de garage stond?”


  “Maar je zei niet dat hij hem daar had geparkeerd,” zei Hodge, die door de voorruit naar de modderige Escort wees die de korporaal voor de deur van nummer 65 had laten staan omdat hij geen zin had gehad in het holst van de nacht zijn tijd te verspillen aan het controleren van huisnummers.


  “Ik mag doodvallen,” zei Runk. “Waarom heeft hij dat in vredesnaam gedaan?”


  “We zullen eens zien of dat bandje ons iets kan vertellen,” zei de inspecteur. “Spring er hier uit, dan rijden wij de hoek om.”


  Maar voor deze ene keer was brigadier Runk niet te vermurwen. “Als u dat verdomde bandje wilt gaat u het zelf maar halen,” zei hij. “Een kerel zoals die Wilt zet z’n auto niet zonder goede reden een eind van z’n huis en ik verdom het om er te laat achter te komen wat die reden is en daarmee basta.”


  Uiteindelijk was het Hodge die behoedzaam naar de auto sloop en hij was net onder de voorbank aan het friemelen toen mevrouw Willoughby’s Deense dog aansloeg.


  “Wat zei ik?” zei Runk toen de inspecteur geagiteerd hijgend in de stoel naast hem klauterde. “Ik wist wel dat het een val was, maar u wilde niet luisteren.”


  Zelfs nu luisterde inspecteur Hodge niet, zo werd hij nog in beslag genomen door het diepe geblaf van die afschuwelijke hond en het geluid van zijn verschrikkelijke poten tegen de voordeur van de Willoughby’s.


  Toen ze bij het politiebureau arriveerden voelde hij zich nog steeds bibberig. “Ik krijg hem wel, ik krijg hem wel,” mompelde hij terwijl hij vermoeid de trap op liep. Maar het was een loos dreigement. Wilt was hem voor de tweede maal te slim af geweest en voor het eerst begreep hij brigadier Runks behoefte aan slaap. Misschien zou er na een paar uurtjes een nieuw plan bij hem opkomen.


  ∗


  In Wilts geval was de behoefte aan slaap ook allesoverheersend. Het effect van Uitschakelingsgas op een lichaam dat al was verzwakt door de toediening van Dr. Kores’ seksuele tonicum had hem tot een toestand gereduceerd waarin hij nauwelijks wist wie hij was en totaal niet in staat was vragen te beantwoorden. Hij herinnerde zich vaag dat hij uit een toilet was ontsnapt, of liever gezegd dat hij in eentje opgesloten had gezeten, maar voor de rest waren zijn gedachten een wirwar van beelden zonder enig verband. Mannen met maskers, geweren, weggesleept en in een jeep gegooid worden, rijden, nog meer gesleep, lichten in een kale kamer en een man die door het dolle heen tegen hem schreeuwde vormden kaleidoscopische patronen die constant nieuwe vormen aannamen in zijn hoofd en helemaal nergens op sloegen. Ze waren gewoon gebeurd of gebeurden of, omdat de schreeuwende man op de een of andere manier ver verwijderd leek, waren ze misschien met hem gebeurd in een vorig bestaan, eentje dat hij liever niet herleefde. Zelfs toen Wilt probeerde uit te leggen dat alles, wat het ook was, niet was zoals het leek, was de schreeuwende man niet bereid te luisteren.


  Dat was niet verbazend. De vreemde geluiden die Wilt uitstootte konden nauwelijks uitingen worden genoemd en waren beslist geen verklaringen.


  “Volkomen door de war,” zei de dokter die Glaushof erbij had gehaald om weer enige logica in Wilts communicatiesysteem te injecteren. “Dat krijg je met u G Twee. U mag van geluk spreken als hij ooit nog iets verstandigs zegt.”


  “UG Twee? We gebruiken altijd standaard Uitschake-lingsgas,” zei Glaushof. “Niemand heeft met UG Twee lopen smijten. Dat is uitsluitend bestemd voor Russische zelfmoordcommando’s.”


  “Tuurlijk,” zei de dokter. “Ik geef u alleen m’n diagnose. U kunt beter die gasgranaten eens bekijken.”


  “Voor die halvegare van een Harah is het ook bekeken,” zei Glaushof en hij verliet haastig de kamer. Toen hij terugkwam lag Wilt in een foetushouding en was hij diep in slaap.


  “üg Twee,” gaf Glaushof somber toe. “Wat moeten we nu?”


  “Ik heb gedaan wat ik kan,” zei de dokter, die twee injectiespuiten weggooide. “Ik heb hem volgepompt met voldoende Anti-UG om hem niet officieel klinisch dood te hoeven verklaren…”


  “Klinisch dood? Maar ik moet die rotzak ondervragen. Ik heb niks aan hem als hij een plantje wordt. Hij is de een of andere kloterige infiltrant en ik moet er achter zien te komen waar hij vandaan komt.”


  “Majoor Glaushof,” zei de dokter vermoeid, “het is nu drie uur ‘s-nachts en ik zit met acht vrouwen, drie mannen, één luitenant en dit hier…” hij wees op Wilt, “die allemaal aan zenuwgasvergiftiging lijden en als u denkt dat ik ze van chemisch veroorzaakte psychose kan redden dan zal ik dat proberen, maar ik verdom het een vermoedelijke terrorist met een kruisbeschermer bovenaan m’n prioriteitenlijst te zetten. Als u hem wilt ondervragen moet u maar wachten. En bidden. Oh ja, als hij niet binnen acht uur uit z’n coma ontwaakt, laat het me dan weten, dan kunnen we hem misschien nog gebruiken als orgaandonor.”


  “Wacht eens eventjes, dokter,” zei Glaushof. “Als iemand van die mensen hier één kik geeft over – ”


  “Hun vergassing?” zei de dokter ongelovig. “U beseft geloof ik niet helemaal wat u heeft aangericht, majoor. Ze zullen zich helemaal niets meer herinneren.”


  “Over de aanwezigheid van een geheim agent,” schreeuwde Glaushof. “Natuurlijk zijn ze vergast. Dat heeft luitenant Harah gedaan.”


  “Als u ‘t zegt,” zei de dokter. “Mijn taak is het fysieke welzijn van de mannen, niet de beveiliging van de basis en u zult de toestand van mevrouw Ofrey vast wel kunnen verklaren aan de generaal. Vraag alleen niet aan mij of ik wil zeggen dat zij en zeven andere vrouwen van nature psychotisch zijn.”


  Glaushof dacht na over de implicaties van dat verzoeken ze bevielen hem niets. Aan de andere kant had je altijd luitenant Harah nog… “Zeg eens, dokter,” zei hij, “hoe ziek is luitenant Harah?”


  “Zo ziek als een man maar zijn kan na een trap in z’n kruis en een lading UG Twee,” zei de dokter. “En dan hou ik nog niet eens rekening met zijn geestelijke toestand vóór dit gebeurde. Hij had een van deze dingen moeten dragen.” Hij hield de kruisbeschermer omhoog.


  Glaushof bekeek het ding peinzend en wierp een blik op Wilt. “Wat moet een terrorist met zo’n geval?” vroeg hij.


  “‘t Zou kunnen dat hij bang was voor wat luitenant Harah is overkomen,” zei de dokter en hij vertrok.


  Glaushof volgde hem naar het aangrenzende kantoor en liet kapitein Clodiak komen. “Ga zitten, kapitein,” zei hij. “Ik wil nu eens precies weten wat er vannacht is gebeurd.”


  “Wat er is gebeurd? Denkt u dat ik dat weet? Die maniak van een Harah…”


  Glaushof stak zijn hand op. “Ik vind dat u moet weten dat luitenant Harah op het moment zwaar ziek is.”


  “Hoe bedoelt u, op ‘t moment?” zei Clodiak. “Dat is hij altijd al geweest. Geestesziek.”


  “Ik denk niet zozeer aan zijn geest.”


  Kapitein Clodiak kauwde kauwgom. “Dus z’n ballen zitten nu waar z’n hersens horen te zijn. Mij een zorg.”


  “Zo zou ik ér maar niet over denken,” zei Glaushof. “Er staat een bijzonder zware straf op het aanvallen van een mindere.”


  “Hetzelfde geldt voor het aanranden van een meerdere.”


  “Kan zijn,” zei Glaushof, “maar ik denk dat het u moeilijk zou vallen dat te bewijzen.”


  “Wilt u soms zeggen dat ik zit te liegen?” vroeg de kapitein.


  “Nee. Geen sprake van. Ik geloof u, maar de vraag is, geloven anderen u ook?”


  “Ik heb getuigen.”


  “Die had u,” zei Glaushof. “Naar het verhaal van de dokter te oordelen denk ik niet dat die erg betrouwbaar zullen zijn. Ik zou zelfs willen zeggen dat je ze niet eens getuigen meer kunt noemen. Uitschakelingsgas heeft invloed op het geheugen. Dat zou u moeten weten. En de verwondingen van luitenant Harah zijn medisch geattesteerd. Ik denk niet dat u in een positie bent om die te bestrijden, ‘t Wil niet zeggen dat dat nodig zal zijn, maar ik zou u aanraden met deze sectie mee te werken.”


  Kapitein Clodiak bestudeerde zijn gezicht. Het was geen aangenaam gezicht, maar het stond buiten kijf dat de situatie niet veel alternatieven openliet. “Wat moet ik doen?” vroeg ze.


  “Ik wil weten wat die Wilt gezegd heeft en zo. Tijdens z’n lezingen. Heeft hij wel eens laten doorschemeren dat hij communist was?”


  “Niet dat ik weet,” zei de kapitein. “Als hij dat had gedaan had ik ‘t wel gerapporteerd.”


  “Waar had hij het dan over?”


  “Hij praatte meestal over dingen zoals het parlement en stemgedrag en hoe de mensen in Engeland bepaalde dingen zien.”


  “Dingen zien?” zei Glaushof, die probeerde te bedenken waarom een aantrekkelijke vrouw zoals kapitein Clodiak naar lezingen ging die hij voor geen goud zou hebben bijgewoond. “Wat voor dingen?”


  “Godsdienst en het huwelijk en…gewoon, dat soort dingen.”


  Een uur later was Glaushof nog niets wijzer.
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  Eva zat in de keuken en keek voor de zoveelste keer op de klok. Het was nu vijf uur ‘s-ochtends en nadat ze om twee uur was opgestaan had ze zich de luxe van een heleboel emoties gegund. Toen ze naar bed ging was haar eerste reactie ergernis geweest. “Hij is weer naar het café geweest en nou is hij dronken,” had ze gedacht. Toen had ze wakker gelegen en was steeds maar bozer en bozer geworden tot rond een uur of één bezorgdheid de overhand begon te krijgen. Het was niets voor Henry om zo lang weg te blijven. Misschien was er wel iets met hem gebeurd. Ze liep verschillende mogelijkheden na, die varieerden van een autoongeluk tot arrestatie wegens openbare dronkenschap en uiteindelijk had ze zichzelf zo opgefokt dat ze zeker wist dat hem iets vreselijks was overkomen in de gevangenis. Hij gaf ten slotte les aan die afschuwelijke moordenaar van een Mc-Cullum en toen hij maandagavond thuis was gekomen had hij er heel vreemd uitgezien. Hij had toen natuurlijk gedronken, maar desondanks herinnerde ze zich dat ze had gezegd…Nee, het was niet maandagavond geweest, want ze sliep toen hij terugkwam. Het moest dinsdagochtend zijn geweest. Ja, dat klopte. Ze had gezegd dat hij er vreemd uitzag maar nu ze het bedacht had ze eigenlijk bedoeld dat hij bang leek. Hij had gezegd dat hij de auto op een parkeerplaats had laten staan en toen hij ‘s-avonds thuis was had hij steeds op een hele rare manier uit het raam gekeken. Hij had ook een ongeluk gehad met de auto en hoewel ze dat toen had toegeschreven aan zijn gebruikelijke verstrooidheid, was het nu ze er over nadacht…Op dat punt had Eva het licht aangedaan en was ze opgestaan. Er was iets vreselijks aan de hand en daar had zij niets van geweten.


  Dat wekte opnieuw haar woede op. Henry had het moeten zeggen, maar hij vertelde haar nooit echt belangrijke dingen. Hij dacht dat ze te stom was en misschien was ze inderdaad niet erg slim als het aankwam op discussies over boeken of de juiste dingen zeggen op feestjes, maar ze was in ieder geval wel praktisch en niemand kon zeggen dat de vierling een slechte opvoeding kreeg.


  Zo ging de nacht voorbij. Eva zat in de keuken en maakte koppen thee en piekerde en was boos en gaf zichzelf de schuld en vroeg zich af wie ze moest bellen en besloot toen dat ze het beste niemand kon bellen omdat ze alleen maar boos zouden zijn als ze midden in de nacht wakker werden gemaakt en bovendien was er misschien wel een heel logische verklaring, bij voorbeeld dat hij autopech had gehad of naar de Braintrees was gegaan om iets te drinken en had moeten blijven slapen vanwege de politie en het blaaspijpje wat trouwens het verstandigst zou zijn geweest en misschien moest ze teruggaan naar bed en proberen een beetje te slapen…en heel die wirwar van tegenstrijdige gevoelens en gedachten ging steeds vergezeld van een schuldgevoel en het besef dat ze stom was geweest door naar Mavis te luisteren of ook maar in de buurt van Dr. Kores te komen. Wat wist Mavis trouwens van seks? Ze had nooit echt gezegd wat zich tussen haar en Patrick afspeelde in bed-Eva zou er niet van dromen zoiets te vragen en zelfs als ze dat wel had gedaan zou Mavis het niet hebben verteld-en ze hoorde altijd alleen maar dat Patrick avontuurtjes had met andere vrouwen. Misschien waren daar wel goede redenen voor. Misschien was Mavis frigide of wilde ze te dominant of te mannelijk zijn of was ze niet erg schoon of zo. Wat de reden ook was, het was heel verkeerd van haar om Patrick die afschuwelijke steroïden of hormonen te geven en een slaperig dik persoon van hem te maken-je kon hem moeilijk nog een man noemen, nietwaar?-die elke avond voor de tv zat en niet goed meer met zijn werk kon opschieten. Bovendien was Henry geen slechte echtgenoot. Hij was alleen nogal verstrooid en dacht altijd aan iets dat helemaal niets te maken had met hetgeen hij aan het doen was. Bij voorbeeld die keer toen hij aardappels had zitten schillen voor de zondagse lunch en hij plotseling had gezegd dat vergeleken met de dominee Polonius nog een genie was en er was geen reden geweest dat te zeggen omdat ze al twee zondagen achter elkaar niet naar de kerk waren geweest en toen ze had gevraagd wie Polonius was bleek het helemaal niemand te zijn, alleen maar iemand uit een toneelstuk.


  Nee, je kon van Henry niet verwachten dat hij praktisch was en dat deed ze ook niet. En natuurlijk hadden ze wel eens ruzie en onenigheid, vooral over de vierling. Waarom zag hij niet in dat ze speciaal waren? Nou, dat zag hij wel, maar niet op de juiste manier en het feit dat hij ze ‘klonen’ noemde, maakte de zaak er niet beter op. Eva kon wel andere dingen bedenken die hij had gezegd en die ook niet erg aardig waren. En dan had je nog dat vreselijke voorval met die slagroomspuit. Joost mocht weten wat dat voor effect had gehad op de ideeën die de meisjes over mannen hadden. En dat was nou de moeilijkheid met Henry, hij wist niet wat romantiek was. Eva stond op van de keukentafel en kalmeerde even later haar zenuwen door de voorraadkast op te ruimen. Ze werd om halfzeven gestoord door Emmeline in haar pyjama.


  “Wat doe je?” vroeg ze zo overbodig dat Eva toehapte.


  “Dat is overduidelijk,” snauwde ze. “Stel niet van die domme vragen.”


  “‘t Was niet overduidelijk voor Einstein,” zei Emmeline die gebruik maakte van een beproefde techniek door Eva te verlokken tot een gesprek over een onderwerp waar ze niets van wist maar dat ze wel moest goedkeuren.


  “Wat niet?”


  “Dat de kortste verbinding tussen twee punten een rechte lijn is.”


  “Nou, dat klopt toch?” zei Eva, die een blikje Epicure marmelade van de plank met sardientjes en tonijn verplaatste naar de jam, waar het uit de toon viel.


  “Natuurlijk niet. Dat weet iedereen, ‘t Is een kromme. Waar is pappie?”


  “Ik snap niet…Hoe bedoel je, ‘Waar is pappie?’” zei Eva, die volkomen van haar stuk werd gebracht door die plotselinge overstap van het onvoorstelbare op het praktische.


  “Ik vroeg waar hij is,” zei Emmeline. “Hij is niet thuis, hè?”


  “Nee,” zei Eva, die werd verscheurd tussen het verlangen haar irritatie af te reageren en de noodzaak kalm te blijven. “Hij is er niet.”


  “Waar is hij heen?” vroeg Emmeline.


  “Hij is nergens heen,” zei Eva en ze zette de marmelade terug op de plank met sardientjes. Blikjes pasten niet tussen jampotten. “Hij is bij de Braintrees blijven slapen.”


  “Hij was zeker weer dronken?” zei Emmeline. “Denk je dat hij alcoholist is?”


  Eva greep dreigend een pot met koffie. “Waag het niet om zo over je vader te praten!” snauwde ze. “Natuurlijk drinkt hij wel eens wat als hij ‘s-avonds thuis komt. Dat doet bijna iedereen. Dat is heel normaal en ik wil niet dat je dingen zegt over je vader.”


  “Jij zegt ook dingen over hem,” zei Emmeline. “Ik hoorde zelf dat je hem een…”


  “Wat ik zeg doet er niet toe,” zei Eva. “Dat is iets heel anders.”


  “‘t Is niet anders,” hield Emmeline vol, “niet als je zegt dat hij een alcoholist is en bovendien stelde ik alleen maar een vraag en jij zegt altijd dat we – ”


  “Ga onmiddellijk naar je kamer,” zei Eva. “Ik verbied je om zo tegen me te praten. Dat wil ik niet hebben.”


  Emmeline blies de aftocht en Eva plofte weer neer achter de keukentafel. Het was werkelijk ontzettend irritant van Henry dat hij de vierling geen enkel gevoel van respect had bijgebracht. Zij moest altijd de strenge moeder spelen. Hij zou z’n gezag meer moeten laten gelden. Ze liep terug naar de voorraadkast en zorgde ervoor dat de pakjes en potjes en blikjes precies deden wat zij wilde. Toen ze klaar was voelde ze zich een tikje beter. Ten slotte spoorde ze de vierling aan om zich snel aan te kleden.


  “We moeten vandaag de bus halen,” kondigde ze aan toen ze aan het ontbijt kwamen. “Pappie heeft de auto en – ”


  “Nietes,” zei Penelope. “Mevrouw Willoughby heeft hem.”


  Eva morste de thee die ze net stond in te schenken. “Wat zei je?”


  Penelope keek zelfvoldaan. “Mevrouw Willoughby heeft de auto.”


  “Mevrouw Willoughby? Ja, ik weet dat ik thee heb gemorst, Samantha. Hoe bedoel je, Penny? Dat kan niet.”


  “Welles,” zei Penelope, die nog zelfvoldaner keek. “De melkboer zei ‘t.”


  “De melkboer? Hij moet zich hebben vergist,” zei Eva.


  “Niet waar. Hij is doodsbang voor de Hond van Oakhurst Avenue en hij zet de melk altijd bij ‘t hek neer en daar staat onze auto. Ik ben er zelf heen gegaan en ik heb hem gezien.”


  “Was je vader er ook?”


  “Nee, hij was leeg.”


  Eva zette met onvaste hand de theepot neer en probeerde te bedenken wat dat betekende. Als Henry niet in de auto zat…


  “Misschien is pappie wel opgegeten door de Hond,” opperde Josephine.


  “De Hond eet geen mensen. Hij bijt ze alleen hun keel af en laat hun lijken achter op dat braakliggende stuk grond achterin de tuin,” zei Emmeline.


  “Nietes. Hij blaft alleen maar. Hij is heel lief als je hem lamskoteletten en zo geeft,” zei Samantha, die onopzettelijk Eva’s aandacht losscheurde van de verschrikkelijke mogelijkheid dat Henry met zijn dronken kop het verkeerde huis was binnengegaan en verscheurd was door een Deense dog. Aan de andere kant, als het drankje van Dr. Kores nog steeds door zijn aderen bruiste…


  Penelope bracht haar gedachte onder woorden. “Ik denk eerder dat hij is opgegeten door mevrouw Willoughby,” zei ze. “Meneer Gamer zegt dat ze een seksmaniak is. Dat hoorde ik hem tegen mevrouw Gamer zeggen toen ze zei dat ze het wilde.”


  “Wat wilde?” vroeg Eva, die te verbijsterd was door die nieuwste onthulling om zich druk te maken over de kotelet-ten die uit de vriezer waren verdwenen. Dat kwam later wel.


  “‘t Gebruikelijke,” zei Penelope met een uitdrukking vol afkeer. “Ze zit er altijd maar over te zeuren en meneer Gamer zei dat ze net zo werd als mevrouw Willoughby nadat meneer Willoughby in actie was gestorven en dat hij niet van plan was op dezelfde manier dood te gaan.”


  “Dat is niet waar,” zei Eva onwillekeurig.


  “Welles,” zei Penelope. “Sammy heeft hem gehoord, hè?”


  Samantha knikte.


  “Hij zat in de garage met zichzelf te spelen, net zoals Paul in 3B en we konden alles gemakkelijk horen,” zei ze. “Hij heeft daar hele stapels Playboys en boekjes liggen en toen kwam zij binnen en zei…”


  “Ik wil het niet horen,” zei Eva, die haar aandacht losscheurde van dat fascinerende onderwerp. “Het is tijd om jullie spullen te pakken. Ik haal de auto wel…” Ze zweeg. Het was duidelijk één ding om te zeggen dat ze de auto op zou halen uit de voortuin van een buurvrouw, maar het was net zo duidelijk dat er obstakels waren. Als Henry bij mevrouw Willoughby binnen was zou ze het schandaal nooit meer te boven komen. Maar ze moest iets doen en het was al schandalig genoeg dat de buren de Escort daar konden zien staan. Met dezelfde vastberadenheid waarmee Eva alle gênante situaties aanpakte deed ze haar jas aan en marcheerde naar buiten. Even later zat ze in de Escort en probeerde te starten. Zoals gewoonlijk wanneer ze haast had kuchte de startmotor maar gebeurde er verder niets. Om precies te zijn gebeurde er wel wat, maar niet wat ze had gehoopt. De voordeur ging open en de Deense dog sprong naar buiten, gevolgd door mevrouw Willoughby in peignoir. Het was in Evas ogen exact het soort peignoir dat een nymfomane weduwe zou dragen. Eva draaide het raampje omlaag om uit te leggen dat ze alleen even de auto kwam halen maar draaide het toen prompt weer omhoog. Wat Samantha ook mocht denken over die hond, Eva vertrouwde hem niet.


  “Ik breng alleen even de meisjes naar school,” zei ze als nogal ontoereikende verklaring.


  Buiten blafte de Deense dog en mevrouw Willoughby zei iets dat Eva niet kon verstaan. Ze draaide het raampje vijf centimeter open. “Ik zei, ik breng alleen even…” begon ze.


  Tien minuten later, na een uitermate bitse woordenwisseling waarin mevrouw Willoughby Eva het recht had betwist om op de opritten van andere mensen te parkeren en enkel en alleen de aanwezigheid van de Hond Eva ervan had weerhouden te eisen het huis te mogen doorzoeken op haar Henry en gedwongen was geweest zich tot een zedenpreek over het peignoir te beperken, reed ze de vierling woedend naar school. Pas toen ze ze had afgezet verviel Eva weer in haar eigen zorgen. Als Henry zijn auto niet bij die afschuwelijke vrouw had laten staan – en ze zag hem met de beste wil ter wereld niet die Deense dog trotseren, tenzij hij stomdronken was geweest en dus niet veel belangstelling zou hebben gehad voor mevrouw Willoughby – dan moest iemand anders dat hebben gedaan. Eva reed naar de Braintrees en ging nog ongeruster weg. Betty wist zeker dat Peter had gezegd dat hij Henry bijna de hele week niet had gezien. Op school was het hetzelfde liedje. Wilts kantoor was leeg en mevrouw Bristol hield keihard vol dat hij na woensdag niet meer was geweest. Dan bleef alleen de gevangenis over.


  Met een verschrikkelijk voorgevoel pakte Eva de telefoon in Wilts kantoor. Tegen de tijd dat ze weer ophing begon de paniek zijn kop op te steken. Was Henry na maandag niet meer in de gevangenis geweest? Maar hij gaf toch elke vrijdag les aan die moordenaar…Dat deed hij niet. Dat had hij nooit gedaan. En hij zou hem ook geen les meer geven op maandag omdat McCullum zogezegd niet meer op de gevangenisbegroting drukte. Maar hij had McCullum toch les gegeven op vrijdag? Geen sprake van. Gevangenen uit die categorie konden toch niet elke avond van de week gezellige babbeltjes maken, hè? Ja, hij wist het heel zeker. Meneer Wilt kwam nooit op vrijdag naar de gevangenis.


  Alleen in het kantoor sloeg Eva’s paniekreactie om in woede en toen weer in paniek. Henry had haar bedrogen. Hij had gelogen. Mavis had gelijk, er was de hele tijd een andere vrouw in het spel geweest. Maar dat was onmogelijk. Dat zou ze hebben geweten. Iets dergelijks kon hij niet geheim houden. Hij was niet praktisch of doortrapt genoeg. Ze zou het ergens aan hebben gemerkt, bij voorbeeld haren op zijn jas of lippenstift of poeder of zo. En waarom? Maar voor ze over die vraag kon nadenken stak mevrouw Bristol haar hoofd om de deur om te vragen of ze een kop koffie wilde. Eva dwong zich om de realiteit onder ogen te zien. Ze gunde niemand de bevrediging om haar in te zien storten.


  “Nee, dank u,” zei ze. “Heel vriendelijk van u, maar ik moet gaan.” En zonder mevrouw Bristol de kans te geven nog meer vragen te stellen marcheerde Eva naar buiten en liep met een houding van geveinsde flinkheid de trap af. Ze bezweek bijna toen ze bij de auto was, maar ze hield vol tot ze terug was in Oakhurst Avenue. Zelfs toen, met alle bewijzen van ontrouw om zich heen, zoals Henry’s regenjas en de schoenen die hij had klaargezet om te poetsen en niet had gepoetst en zijn aktentas in de hal, weigerde ze toe te geven aan zelfmedelijden. Er was iets mis. Iets dat bewees dat Henry haar niet had verlaten. Kon ze maar bedenken wat.


  Het had iets te maken met de auto. Henry zou hem nooit op de oprit van mevrouw Willoughby hebben laten staan. Nee, dat was het niet. Het was…Ze liet de autosleuteltjes op het tafeltje in de hal vallen en besefte toen hun belang. Ze hadden in de auto gezeten toen ze hem op ging halen en aan de ring zat ook de huissleutel van Oakhurst Avenue 45. Had Henry haar zonder enige waarschuwing en zonder boodschap in de steek gelaten maar wel zijn huissleutel achtergelaten? Eva geloofde er niets van. Helemaal niets. In dat geval had haar instinct het bij het rechte eind en was er iets vreselijks gebeurd. Eva zette de ketel op en probeerde te bedenken wat ze moest doen.


  ∗


  “Hoor eens, Ted,” zei Flint. “Je doet maar wat je wilt. Als jij mij helpt, help ik jou. Geen probleem. Ik wil alleen maar zeggen – ”


  “Als ik jou help,” zei Lingon, “dan heb ik helemaal geen hulp meer nodig. In ieder geval geen aardse hulp, want dan lig ik onder de zoden. En zou je nou zo vriendelijk willen zijn op te donderen?”


  Inspecteur Flint ging in een stoel zitten en keek het piepkleine kantoortje in een hoek van de sjofele garage rond. Afgezien van een dossierkast, de gebruikelijke blootkalender, een telefoon en een bureau bevatte het slechts één interessant ding, en dat was meneer Lingon. En in Flints ogen was Lingon een ding, een nogal onsmakelijk ding, een gedrongen, haveloos en corrupt ding. “Gaan de zaken goed?” vroeg hij met zo weinig mogelijk belangstelling. Buiten het glazen hokje was een monteur bezig een Lingon Bus schoon te spuiten die volgens het opschrift de luxe was.


  Lingon gromde en stak een sigaret op met het peukje van zijn vorige. “Tot jij kwam wel,” zei hij. “Doe me een plezier en laat me met rust. Ik weet niet waar je ‘t over hebt.”


  “Smack,” zei Flint.


  “Smack? Wat betekent dat in godsnaam?”


  Flint negeerde zijn vraag. “Hoe lang heb je de laatste keer gezeten?” vroeg hij.


  “Oh, Jezus,” zei Lingon. “Ik heb wel eens in de bak gezeten. Jaren geleden. Maar jullie hufters laten een mens nooit met rust, hè. Jullie niet. Een lullig inbraakje, er wordt drie kilometer hier vandaan iemand in mekaar geslagen, noem maar op en naar wie komen jullie toe? Wie heeft een strafblad? Ted Lingon. Draai hem maar even de duimschroeven aan. Dat is ‘t enige waar jullie klootzakken aan kunnen denken. Gebrek aan verbeelding.”


  Flint verplaatste zijn aandacht van de monteur naar meneer Lingon. “Wat moet ik met verbeelding?” zei hij. “Een mooie ondertekende verklaring met getuigen en alles netjes en eerlijk en zonder dealtjes is veel beter dan verbeelding. Die blijft overeind staan tijdens een rechtszaak.”


  “Verklaring? Wat voor verklaring?” Lingon was nu slecht op zijn gemak.


  “Wil je niet eerst weten van wie?”


  “Oké. Van wie?”


  “Clive Swannell.”


  “Die ouwe flikker? Je maakt zeker een geintje. Hij zou nooit – ” Hij zweeg plotseling. “Je wil me erin laten tuinen.”


  Flint glimlachte zelfverzekerd. “Wat dacht je dan van de Rocker?”


  Lingon drukte zijn sigaret uit en zei niets.


  “Ik heb ‘t allemaal zwart op wit. Ook van de Rocker. Klopt allemaal aardig, hè? Moet ik nog verder gaan?”


  “Ik weet niet waar je ‘t over hebt,” zei Lingon. “En als je ‘t nu niet erg vindt…”


  “De volgende op m’n lijstje,” zei Flint, die genoot van de pressie, “is een aardig klein mokkeltje uit Chingford genaamd Annie Mosgrave. Ze houdt van Pakistani. En Chinese trioot-jes. Echt een kosmopolitisch vrouwtje, hè? Maar ze heeft een mooi, duidelijk handschrift en ze wil niet dat ze op een avond bezoek krijgt van een kerel met een hakmes.”


  “Je liegt godverdomme. Je liegt,” zei Lingon die heen en weer schoof in zijn stoel en met zijn pakje sigaretten friemelde.


  Flint haalde zijn schouders op. “Natuurlijk lieg ik. Ik bedoel, dat kan haast niet anders, hè? Vanzelfsprekend liegt zo’n stomme ouwe smeris als ik. Vooral als hij ondertekende verklaringen achter slot en grendel heeft. En denk niet dat ik jou het plezier zal doen je ook achter slot en grendel te zetten, Teddie, ouwe jongen. Nee, ik hou niet van klotedealers. Helemaal niet.” Hij boog zich voorover en glimlachte. “Nee, ik woon alleen de lijkschouwing bij. Jouw lijkschouwing, lieve Teddie. Misschien probeer ik je zelfs te identificeren. Een lastig karweitje, natuurlijk. Dat kan ook niet anders, hè? Geen voeten, geen handen, al je tanden uitgerukt…als je tenminste nog een hoofd hebt en ze ‘t niet hebben verbrand nadat ze de rest van wat jij eens was onder handen hebben genomen. En ze nemen er de tijd voor. Eigenlijk helemaal niet leuk. Herinner je je Chris uit Thur-rock nog? ‘t Moet een verschrikkelijke dood zijn geweest. Al dat bloed. Ze rukten z’n – ”


  “Hou je kop,” schreeuwde Lingon, die nu asgrauw was en beefde.


  Flint stond op. “Voorlopig,” zei hij. “Maar enkel voorlopig. Als jij niet wilt praten vind ik dat prima. Ik vertrek en je ziet me nooit meer terug. Nee, in plaats van mij komt er een kerel die je helemaal niet kent. Wil een bus huren om een groep naar Buxton te brengen. Geld op tafel, geen gesjacher en als je weer bijkomt zul je wensen dat ik het was geweest in plaats van een van Macs vriendjes met een snoeischaar.”


  “Mac is dood,” zei Lingon haast fluisterend.


  “Dat heb ik ook gehoord,” zei Flint. “Maar Roddie Eaton loopt nog steeds vrij rond en hij heeft nou de touwtjes in handen. Een vreemde jongen, die Roddie. Volgens mijn bronnen houdt hij ervan mensen pijn te doen, vooral als ze genoeg weten om hem voor de rest van z’n leven achter de tralies te krijgen en hij er niet zeker van kan zijn dat ze hun mond zullen houden.”


  “Ik wel,” zei Lingon. “Ik ben geen verklikker.”


  “Wedden? Nog voor ze zijn begonnen schreeuw jij je longen al uit je smerige kleine lijf,” zei Flint en hij deed de deur open.


  Maar Lingon gebaarde dat hij terug moest komen. “Ik wil garanties,” zei hij. “Die moet ik hebben.”


  Flint schudde zijn hoofd. “Ik zei al, ik ben een stomme ouwe smeris. Ik doe geen ruilhandeltje met gratieverlening. Als je langs wilt komen om me alles te vertellen dan ben ik er. Tot één uur.” Hij keek op zijn horloge. “Je hebt nog precies één uur en twaalf minuten. Daarna kun je beter je garage sluiten en een jachtgeweer kopen. En ‘t helpt je niks om die telefoon te grijpen, want dat kom ik te weten. Ook als je ergens naar een telefooncel gaat. En om vijf over één weet Roddie alles.”


  Flint liep langs de bus naar buiten. Die vuile kleine schoft zou komen. Dat wist hij zeker en alles viel mooi, of liever gezegd lelijk, op z’n plaats. En Hodge zat ook in de puree. Het was allemaal erg bevredigend en bewees wat hij altijd al had gezegd, namelijk dat er niets op kon tegen jaren van ervaring. Het hielp natuurlijk ook als je een zoon had die wegens drugsmokkel in de gevangenis zat, maar inspecteur Flint was niet van plan zijn informatiebronnen te vermelden als hij zijn rapport opstelde voor de hoofdinspecteur.
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  “Een infiltrant?” bulderde de generaal die het bevel had over Baconheath. “Waarom ben ik daar niet meteen van op de hoogte gesteld?”


  “Ja, generaal. Een goede vraag, generaal,” zei Glaushof.


  “Dat is ‘t helemaal niet, majoor. Het is een rotvraag. Het is een vraag die ik niet eens zou moeten stellen. Ik zou geen vragen moeten stellen. Ik ben hier trouwens niet om vragen te stellen. Ik heb het bevel over een hechte groep en ik verwacht dat mijn mannen hun eigen vragen beantwoorden.”


  “En zo heb ik het ook opgevat, generaal,” zei Glaushof.


  “Wat opgevat?”


  “De situatie, generaal, toen we werden geconfronteerd met een infiltrant. Ik zei tegen mezelf…”


  “Ik ben niet geïnteresseerd in wat je tegen jezelf zei, majoor,” schreeuwde de generaal. “Ik ben alleen geïnteresseerd in resultaten. En ik wil weten wat voor resultaten je hebt bereikt. Voor zover ik kan zien is je enige resultaat het vergassen van tien personeelsleden van de luchtmacht of hun familieleden.”


  “Elf, generaal,” zei Glaushof.


  “Elf? Dat is nog erger.”


  “Twaalf als u de agent Wilt meerekent, generaal.”


  “Waarom zei je dan net elf?” vroeg de generaal die met een model van een B52 speelde.


  “Luitenant Harah is tijdens de actie vergast, generaal, en ik ben er trots op te kunnen rapporteren dat we zonder de moed die hij toonde tijdens hardnekkig verzet van de vijand met zware verliezen en mogelijk met een gijzelingssituatie geconfronteerd zouden zijn, generaal.”


  Generaal Belmonte zette de B52 neer en pakte een fles whisky voor hij zich herinnerde dat hij geacht werd de leiding te hebben over de situatie. “Niemand heeft me iets gezegd over een gijzelingssituatie,” zei hij heel wat vriendelijker.


  “Nee, generaal. Gezien het huidige klimaat leek het me niet raadzaam een persverklaring uit te geven,” zei Glaushof. Nu hij erin was geslaagd de vragen van de generaal te ontwijken was hij bereid rechtstreeksere druk uit te oefenen. Als er iets was wat de generaal haatte, dan was het wel het woord publiciteit. Glaushof zei het woord. “Naar mijn mening, generaal, zal de publiciteit – ”


  “Jezus, Glaushof,” schreeuwde de generaal, “hoe vaak moet ik nog zeggen dat we geen publiciteit willen? Dat is Richtlijn Nummer Een en is van het allerhoogste niveau afkomstig. Geen publiciteit, verdomme. Denk je dat wij het Vrije Westen tegen de vijand kunnen verdedigen als we publiciteit krijgen? Ik wildat je dat duidelijk begrijpt. In jezus-naam geen publiciteit.”


  “Begrepen, generaal,” zei Glaushof. “Daarom heb ik ook een mededelingenstop ingesteld, een totale inlichtingenbevriezing voor alle informatiediensten. Ik bedoel, als bekend zou worden dat we een infiltratieprobleem hebben…”


  Hij zweeg even om de generaal zijn krachten te laten verzamelen voor een nieuwe aanval op de publiciteit. Die kwam in golven. Toen het bombardement voorbij was liet Glaushof zijn echte doelwit zien. “Als ik ‘t mag zeggen, generaal, dan denk ik dat we voor een informationeel probleem aan de inlichtingenkant komen te staan.”


  “Oh ja? Nou, laat ik jou eens iets zeggen, majoor. Het is mijn bevel, een bevel van de hoogste prioriteit, dat er een communicatiestop wordt ingesteld, een totale inlichtingenbevriezing voor alle informatiediensten. Dat is een bevel, begrepen.”


  “Ja, generaal,” zei Glaushof. “Ik zal het meteen doorgeven aan de leiding van de inlichtingendienst. Ik bedoel, als daar een lek naar de pers zou ontstaan…”


  “Majoor Glaushof, ik heb een bevel gegeven. Ik wil dat dat met vóóronmiddellijke ingang van kracht wordt voor alle diensten.”


  “Ook de inlichtingendienst, generaal?”


  “Natuurlijk ook de inlichtingendienst,” bulderde de generaal. “Onze inlichtingendiensten zijn de beste ter wereld en ik ben niet van plan hun hoge niveau in gevaar te brengen door ze bloot te stellen aan overlast door de media. Is dat duidelijk?”


  “Ja, generaal,” zei Glaushof, die prompt het kantoor verliet om gewapende wachtposten te laten plaatsen bij het inlichtingenhoofdkwartier en alle personeel te instrueren een totale communicatiestop in te stellen. Aangezien niemand precies wist wat een communicatiestop was varieerden de verschillende interpretaties van een absoluut spraakverbod op sommige afdelingen tot groot alarm op het vliegveld. Dat was ‘s-nachts al van tijd tot tijd van kracht geweest omdat vleugjes UG Twee de biochemische wapendetectors activeerden. Rond het midden van de ochtend spraken de diverse geruchten die de ronde deden elkaar zo lijnrecht tegen dat Glaushof zich veilig genoeg voelde om zijn vrouw uit te kafferen wegens de seksuele insubordinatie van luitenant Harah alvorens zijn verloren slaap in te halen. Hij wilde in goede vorm zijn als hij Wilt ging verhoren.


  ∗


  Maar toen hij twee uur later bij de bewaakte kamer in het hospitaal arriveerde was Wilt duidelijk niet in de stemming om vragen te beantwoorden. “Waarom ga je niet weg, dan kan ik doorslapen,” murmelde hij en hij draaide zich op zijn zij.


  Glaushof staarde woedend naar zijn rug.


  “Geef hem nog een spuitje,” zei hij tegen de dokter.


  “Nog een spuitje van wat?”


  “Wat je hem gisteravond ook hebt gegeven.”


  “Gisteravond had ik geen dienst,” zei de dokter. “En wie bent u trouwens wel om mij te zeggen wat ik hem moet geven?”


  Glaushof verplaatste zijn woedende blik van Wilts rug naar de dokter. “Ik ben Glaushof, majoor Glaushof, dokter, als u nog niet van me gehoord mocht hebben. En ik beveel je die vuile rooie hond iets te geven waardoor hij goed wakker wordt zodat ik hem kan verhoren.”


  De dokter haalde zijn schouders op. “Als u ‘t zegt, majoor,” zei hij en hij bestudeerde Wilts kaart. “Wat zou u aanbevelen?”


  “Ik?” zei Glaushof. “Hoe moet ik dat in godsnaam weten? Ik ben geen verdomde dokter.”


  “Ik toevallig wel,” zei de dokter, “en ik zeg u dat ik deze patiënt voorlopig geen extra medicamenten meer toedien. Die man heeft blootgestaan aan een giftig gas – ”


  Verder kwam hij niet. Met een onaangename grom duwde Glaushof hem de gang op. “Nou moet je eens goed luisteren,” snauwde hij. “Ik wil geen gelul meer horen over medische ethiek. Die kerel daar is een gevaarlijke vijandelijke agent en hij valt niet eens in de categorie patiënt. Begrepen?”


  “Tuurlijk,” zei de dokter nerveus. “Tuurlijk, ik begrijp het. Helemaal. Zou u me nou willen loslaten?”


  Glaushof liet zijn jas los. “Haal nou maar iets dat die schoft aan ‘t praten brengt, en snel ook,” zei hij. “We zitten met een veiligheidsprobleem in onze maag.”


  “Dat geloof ik graag,” zei de dokter, die zich haastig uit de voeten maakte. Twintig minuten later werd een totaal confuse Wilt onder een deken het hospitaal uitgemarcheerd en met hoge snelheid naar het kantoor van Glaushof gebracht, waar hij in een stoel werd geplant. Glaushof had zijn bandrecorder aangezet. “Oké, nu ga je ‘t ons vertellen,” zei hij.


  “Wat vertellen?” zei Wilt.


  “Wie heeft je gestuurd?” zei Glaushof.


  Wilt dacht over die vraag na. Voor zover hij kon zien hield het niet veel verband met wat er met hem gebeurde, behalve dat het helemaal niets te maken had met de realiteit. “Me gestuurd?” zei hij. “Vroeg u dat?”


  “Dat vroeg ik.”


  “Dat dacht ik al,” zei Wilt en hij verviel in een peinzend stilzwijgen.


  “Nou?” zei Glaushof.


  “Nou en?” vroeg Wilt in een poging zijn moreel enigszins op te krikken door een vraag te combineren met onbeleefdheid.


  “Wie heeft je gestuurd?”


  Wilt zocht inspiratie in een portret van president Eisen-hower dat achter Glaushofs hoofd hing maar vond niets. “Gestuurd?” zei hij, en had er onmiddellijk spijt van. De uitdrukking van Glaushof vormde een onaangenaam contrast met die van de wijlen president. “Niemand heeft me gestuurd.”


  “Hoor eens,” zei Glaushof, “tot dusver heb je ‘t gemakkelijk gehad. Dat wil nog niet zeggen dat dat zo blijft. Het kan ook heel onprettig worden. Nou, wil je praten of niet?”


  “Ik ben volkomen bereid om te praten,” zei Wilt, “hoewel ik moet zeggen dat uw definitie van gemakkelijk niet helemaal overeenkomt met de mijne. Ik bedoel, vergast worden en – ”


  “Wil je soms mijn definitie van onprettig horen?” vroeg Glaushof.


  “Nee,” zei Wilt. “Beslist niet.”


  “Praat dan.”


  Wilt slikte. “Bent u nog in een bepaald onderwerp geïnteresseerd?” vroeg hij.


  “Bij voorbeeld wie je contacten zijn,” zei Glaushof.


  “Contacten?” zei Wilt.


  “De mensen voor wie je werkt. En ik wil geen gelul horen overdat je les geeft aan de technische school van Fenland. Ik wil weten wie deze operatie heeft georganiseerd.”


  “Ja,” zei Wilt, die weer een mentaal doolhof binnenging en weer verdwaalde. “Als u zegt ‘deze operatie’, zou u dan willen uitleggen…” Hij zweeg. Glaushof staarde hem nog verschrikkelijker aan dan eerst. “Ik bedoel, ik weet niet waar u het over heeft.”


  “Oh, weet je dat niet?”


  “Ik ben bang van niet. Ik bedoel, als ik dat wel wist – ”


  Glaushof schudde zijn vinger vlak onder Wilts neus. “Als er hier een kerel de pijp uit gaat zou er geen haan naar kraaien,” zei hij. “Als jij ook op die manier wilt eindigen hoef je ‘t alleen maar te zeggen.”


  “Dat wil ik niet,” zei Wilt, die zijn blik op Glaushofs vinger trachtte te richten in een poging niet na te hoeven denken over het vooruitzicht op wat voor manier dan ook te eindigen. “Als u gewoon wat vragen zou willen stellen, dan kan ik antwoorden…”


  Glaushof deed een stapje terug. “Laten we eens beginnen met waar je die zenders vandaan hebt,” zei hij.


  “Zenders?” zei Wilt. “Zei u zenders? Wat voor zenders?”


  “De zenders in je auto.”


  “De zenders in m’n auto?” zei Wilt. “Weet u dat zeker?”


  Glaushof greep de rand van het bureau achter hem beet en dacht weemoedig aan moord. “Jij denkt dat je hier zomaar binnen kunt komen, op het grondgebied van de Verenigde Staten en – ”


  “Engeland,” zei Wilt flegmatiek. “Om precies te zijn, het Verenigd Koninkrijk van Engeland, Schotland – ”


  “Jezus,” zei Glaushof. “Vuile kleine communistische miskraam, heb jij het lef om over de koninklijke familie te praten…”


  “Mijn eigen land,” zei Wilt, die kracht ontleende aan het feit dat hij Brit was. Het was iets waar hij nog nooit echt over had nagedacht. “En te uwer informatie, ik ben geen communist. Misschien wel een miskraam, hoewel me dat onwaarschijnlijk lijkt. Dat zou u aan m’n moeder moeten vragen en die is al tien jaar dood. Maar zeker geen communist.”


  “Hoe zit ‘t dan met die radiozenders in je auto?”


  “Dat heeft u al eerder gezegd en ik heb er geen flauw idee van waar u het over heeft. Weet u zeker dat u me niet voor iemand anders houdt?”


  “Je heet toch Wilt?” schreeuwde Glaushof.


  “Ja.”


  “En je rijdt in een haveloze Ford, kenteken HPR 791 R. Klopt?”


  Wilt knikte. “Zo zou je ‘t kunnen stellen,” zei hij. “Hoewel eerlijk gezegd mijn vrouw – ”


  “Wil je zeggendat je vrouw die zenders in je auto heeft geplaatst?”


  “Lieve hemel, nee. Ze heeft geen enkel verstand van dat soort dingen. En waarom zou ze in vredesnaam zoiets doen?”


  “Jij bent hier om me dat te vertellen, knaap,” zei Glaushof. “Eerder kom je hier niet weg. Dat kun je maar beter geloven.”


  Wilt keek hem aan en schudde zijn hoofd. “Ik moet zeggen dat me dat moeilijk valt,” mompelde hij. “Ik kom hier een lezing geven over de Britse Cultuur, voor zover je daarvan kunt spreken, en voor ik ‘t weet zit ik middenin een of ander soort overval en ziet alles blauw van het gas en word ik wakker in bed terwijl dokters naalden in me steken en…”


  Hij zweeg. Glaushof had een revolver uit een la gehaald en zat hem te laden. Wilt keek vol bange voorgevoelens toe. “Neem me niet kwalijk,” zei hij, “maar zou u zo vriendelijk willen zijn dat…eh…ding weg te leggen? Ik weet niet wat u van plan bent, maar ik kan u ervan verzekeren dat u met de verkeerde zit te praten.”


  “Oh ja? Met wie moet ik dan praten? Je opdrachtgever?”


  “Opdrachtgever?” zei Wilt.


  “Opdrachtgever,” zei Glaushof.


  “Ik dacht al dat u dat zei, maar eerlijk gezegd schieten we daar niet veel mee op. Ik dacht niet dat ik een opdrachtgever had.”


  “Dan kun je er maar beter eentje verzinnen. Bij voorbeeld die kerel in Moskou die jou zegt wat je moet doen.”


  “Hoor eens,” zei Wilt, die wanhopig terug trachtte te keren tot een soort realiteit waarin geen opdrachtgevers in Moskou die hem zeiden wat hij moest doen voorkwamen, “er is duidelijk een verschrikkelijke vergissing gemaakt.”


  “Ja, door jou, toen je hierheen kwam met al die apparatuur. Ik geef je nog één laatste kans,” zei Glaushof die langs de loop van de revolver tuurde met een nadruk die Wilt uiterst alarmerend vond. “Of je vertelt het me zoals het is, óf…”


  “Oké,” zei Wilt. “Gesnopen, om een afschuwelijke uitdrukking te gebruiken. Wat moet ik vertellen?”


  “De hele reutemeteut. Hoe je gerecruteerd bent, met wie je contact opneemt en waar, wat voor informatie je hebt doorgegeven…”


  Wilt staarde vol ellende uit het raam terwijl Glaushof zijn lijst afdraaide. Hij had de wereld nooit voor een bijzonder logisch oord gehouden en vliegbases waren bijzonder onzinnig, maar om voor een Russische spion te worden gehouden door een krankzinnige Amerikaan die met revolvers speelde was een nieuw hoogtepunt van waanzin. Misschien was dat de verklaring. Hij was stapelgek geworden. Nee, dat kon niet. Die revolver was het bewijs van een of ander soort realiteit, een realiteit die miljoenen mensen over de hele wereld als vanzelfsprekend aannamen, maar die tot nog toe op de een of andere manier verre was gebleven van Oakhurst Avenue of de school of Ipford. In zekere zin was zijn eigen kleine wereldje met zijn fundamentele geloof in onderwijs en boeken en, bij gebrek aan een beter woord, gezond verstand, de onwerkelijke wereld, een droom waar niemand ooit lang in kon leven. Waar überhaupt niemand in kon leven, als die gek met zijn clichés over mensen die hier de pijp uitgingen zonder dat er een haan naar zou kraaien zijn zin kreeg. Wilt draaide zich om en deed nog één laatste poging om weer in de wereld te komen die hij kende.


  “Oké,” zei hij. “Als u de feiten wilt zal ik die geven, maar uitsluitend in aanwezigheid van mensen van MI5. Dat is m’n recht als Brits staatsburger.”


  Glaushof snoof. “Je hebt al je rechten verspeeld toen je dat wachtlokaal passeerde,” zei hij. “Je zegt wat je weet. Ik ben niet van plan samen te werken met een stel onbetrouwbare flikkers van de Britse inlichtingendienst. Geen sprake van. En nu praten.”


  “Als ‘t u niet uitmaakt schrijf ik het liever op,” zei Wilt die tijd trachtte te winnen en geagiteerd probeerde te verzinnen wat hij in vredesnaam moest bekennen. “Ik bedoel, ik heb alleen een pen en een paar velletjes papier nodig.”


  Eventjes aarzelde Glaushof voor hij besloot dat er iets te zeggen viel voor een eigenhandig door Wilt geschreven bekentenis. Op die manier kon niemand beweren dat hij het uit die kleine rotzak had losgeslagen. “Oké,” zei hij. “Gebruik die tafel maar.”


  Drie uur later was Wilt klaar en had hij zes vellen volgeschreven met zijn nette en vrijwel onleesbare handschrift. Glaushof pakte ze en trachtte het te ontcijferen. “Wat probeer je te flikken? Heeft niemand je geleerd behoorlijk te schrijven?”


  Wilt schudde vermoeid zijn hoofd. “Als u niet kunt lezen, geef ze dan aan iemand die dat wel kan. Ik ben afgepeigerd,” zei hij en hij legde zijn hoofd op zijn armen. Glaushof keek naar zijn bleke gezicht en moest het met hem eens zijn. Hij voelde zich zelf ook niet zo best. Maar kolonel Urwin en die andere idioten van de inlichtingendienst zouden zich nog rotter voelen. Met hernieuwde energie ging hij naar het aangrenzende kantoor, maakte fotokopieën van de papieren en marcheerde even later langs de wacht voor het Communicatiegebouw. “Ik wil hier een transcriptie van,” zei hij tegen het hoofd van de typistes. “Onder absolute geheimhouding.” Hij ging zitten en wachtte.


  18


  “Een huiszoekingsbevel? Een huiszoekingsbevel voor Oak-hurst Avenue 45? Wil je een huiszoekingsbevel aanvragen?” zei de hoofdinspecteur.


  “Ja,” zei inspecteur Hodge, die zich afvroeg waarom achter iets dat hem een heel redelijk verzoek leek zo’n herhaaldelijk vraagteken moest worden geplaatst. “Al het bewijsmateriaal duidt erop dat de Wilts smokkelaars zijn.”


  “Ik weet niet of de rechter dat met je eens zal zijn,” zei de hoofdinspecteur. “Het is uitsluitend gebaseerd op indirect bewijs.”


  “Wilts tochtje naar die vliegbasis en zijn poging om ons af te schudden is niet bepaald indirect bewijs en het bezoek van z’n vrouw aan die kruidenkwekerij zou ik ook geen indirect bewijs willen noemen, ‘t Staat allemaal in m’n rapport.”


  “Ja,” zei de hoofdinspecteur, die erin slaagde dat woord twijfelachtig te laten klinken. “Wat er niet in staat is één flintertje hard bewijs.”


  “Daarom wil ik dat huis laten doorzoeken, meneer,” zei Hodge. “Er moeten daar nog sporen zijn van dat spul. Dat kan niet anders.”


  “Als hij is wat jij zegt.”


  “Moet u eens horen,” zei Hodge, “hij wist dat hij gevolgd werd toen hij Baconheath verliet. Dat moet hij hebben geweten. Toen hij wegging reed hij een half uur in kringetjes rond zodat wij ‘t spoor bijster raakten – ”


  “Dat is nog zoiets,” viel de hoofdinspecteur hem in de rede. “Het feitdat je op eigen houtje microfoons in de auto van die ploert hebt laten plaatsen. Dat keur ik ten strengste af. Ik wil dat je dat goed begrijpt. Bovendien was hij misschien gewoon dronken.”


  “Dronken?” zei Hodge, die maar moeilijk de overgang kon maken tussen de afkeurenswaardigheid van het op eigen houtje afluisteren, iets waar hij het niet mee eens was, en een dronken Wilt.


  “Toen hij Baconheath verliet. Hij wist niet of hij nou voor- of achteruit ging en daarom reed hij in kringetjes. Die Yanks drinken rye. Weeïge troep, maar ‘t glijdt zo gemakkelijk naar binnen dat je het niet merkt.”


  Inspecteur Hodge dacht over die suggestie na maar verwierp hem. “Het lijkt me onmogelijk dat een dronkelap zo snel over die weggetjes kan rijden zonder te verongelukken. En ook dat hij zo’n route kan uitkiezen dat het radiocontact met ons wordt verbroken.”


  De hoofdinspecteur bestudeerde het rapport nogmaals. Het was geen erg geruststellende lectuur. Aan de andere kant viel er wel wat te zeggen voor het argument van Hodge. “Als hij niet bezopen was, waarom heeft hij z’n auto dan voor het huis van een ander gezet?” vroeg hij, maar daar had Hodge al een antwoord op bedacht.


  “Daar zie je aan hoe slim die kleine schoft is,” zei hij. “Die kerel laat niets blijken. Hij weet dat we hem op ‘t spoor zijn en hij heeft een verklaring nodig voor al die afleidingsmanoeuvres en dus doet hij alsof hij zat is.”


  “Als hij zo verdomde slim is zul je bij hem thuis heus niets vinden,” zei de hoofdinspecteur en hij schudde zijn hoofd. “Nee, hij zou dat spul nooit in z’n eigen huis bewaren. Hij heeft het ergens kilometers ver weg verborgen.”


  “Maar hij moet het wel ophalen,” zei Hodge, “en daar heeft hij de auto voor nodig. Hoor eens, inspecteur, Wilt is de man die naar de vliegbasis gaat, hij haalt dat spul op en overhandigt het onderweg aan een derde die het distribueert. Dat verklaart waarom hij zo’n moeite deed om ons af te schudden. We konden wel twintig minuten geen signalen van hem opvangen, ‘t Kan dat hij toen het spul overdroeg.”


  “Zou kunnen,” zei de hoofdinspecteur, die onwillekeurig toch onder de indruk was. “Maar dat bewijst alleen maar wat ik zeg. Als je een huiszoekingsbevel aanvraagt word je te kakken gezet. En wat belangrijker is, ik ook. Dus dat gaat niet door. Je zult iets anders moeten bedenken.”


  Hodge ging terug naar zijn kantoor en reageerde af op brigadier Runk. “Als je ziet hoe ze zitten te klooien is ‘t een wonder dat we ooit nog wel eens iemand arresteren. En jij moest zo nodig tekenen voor die klotezenders…”


  “U denkt toch nietdat je die dingen meekrijgt als je niet tekent?” zei Runk.


  “Je hoefde me niet in de nesten te werken door er op te zetten: ‘Toestemming van hoofdinspecteur Wilkinson voor geheime surveillance’. Dat kon hij niet erg waarderen.”


  “Zo was het toch? Ik bedoel, ik dacht dat u toestemming had gevraagd…”


  “Zit niet te liegen. We hebben dat karweitje midden in de nacht geklaard en hij was om vijf uur al thuis. En nu moeten we die rotdingen weer ophalen. Dat mag jij vanavond doen.”


  En na er, zoals hij hoopte, voor te hebben gezorgd dat de brigadier de rest van de dag spijt zou hebben van zijn indiscretie, stond de inspecteur op en staarde uit het raam, op zoek naar inspiratie. Als hij geen huiszoekingsbevel kon krijgen…Hij stond nog steeds te piekeren toen zijn aandacht werd afgeleid door een auto die beneden stond geparkeerd. Hij zag er afschuwelijk bekend uit.


  De Escort van de Wilts. Wat deed die in godsnaam voor het politiebureau?


  ∗


  Eva zat in Flints kantoor en hield haar tranen in bedwang. “Ik wist niet waar ik anders heen moest gaan,” zei ze. “Ik ben naar school geweest en ik heb de gevangenis gebeld en mevrouw Braintree heeft hem niet gezien en daar gaat hij gewoonlijk heen als hij…nou ja, als hij er even uit wil. Maar daar is hij niet geweest en ook niet in het ziekenhuis of ergens anders en ik weet dat u hem niet mag en zo maar u bent ten slotte politieman en u bent vroeger ook…behulpzaam geweest. En u kent Henry.” Ze zweeg en keek de inspecteur smekend aan.


  Het was geen blik die Flint erg aansprak en het idee dat hij Wilt kende beviel hem nog minder. Hij had die hufter wel eens geprobeerd te begrijpen, maar zelfs op zijn meest optimistische momenten had hij nooit ook maar één seconde gedacht dat hij ook maar een fractie van de afschuwelijke kronkels van Wilts bizarre karakter had doorgrond. Die klootzak was een wandelend raadsel dat nog moeilijker te begrijpen werd door zijn keuze van Eva als vrouw. Het was een relatie waar Flint liever niet over nadacht, maar nu zat ze breeduit op een stoel in zijn kantoor en zei hem, blijkbaar zonder het minste respect voor zijn gevoelens en zelfs alsof het een soort compliment was, dat hij haar Henry kende. “Is hij er wel eens eerder zomaar vandoor gegaan?” vroeg hij met de onuitgesproken gedachte dat hij er in Wilts plaats vandoor zou zijn gegaan als een haas-nog voor de bruiloft.


  “Nee, nooit,” zei Eva. “Daarom maak ik me zo’n zorgen. Ik weet dat u vindt dat hij…vreemd is, maar hij is echt een goede man.”


  “Dat zal vast wel,” zei Flint, die niets geruststellenders kon bedenken. “U denkt niet dat hij aan amnesie lijdt?”


  “Amnesie?”


  “Geheugenverlies,” zei Flint. “Dat overkomt mensen die onder spanning hebben gestaan. Is er de laatste tijd iets gebeurd waardoor hij geflipt…waardoor hij een zenuwinzinking kan hebben gehad?”


  “Ik kan niets bijzonders bedenken,” zei Eva, die vastbesloten was geen woord te zeggen over Dr. Kores en dat vreselijke tonicum. “Natuurlijk werken de kinderen wel eens op zijn zenuwen en je had laatst dat afschuwelijke voorval met dat meisje op school. Daar was Henry heel erg door van streek. En hij geeft les in de gevangenis…” Ze zweeg weer toen ze zich herinnerde wat haar echt dwars had gezeten. “Hij geeft maandag- en vrijdagavond les aan een vreselijke man, een zekere McCullum. Dat zei hij tenminste, maar toen ik de gevangenis belde zeiden ze dat hij dat nooit had gedaan.”


  “Wat niet?” vroeg Flint.


  “Dat hij vrijdags nooit was geweest,” zei Eva. Haar ogen schoten vol tranen bij dat bewijs dat Henry, haar Henry, tegen haar had gelogen.


  “Maar hij ging wel elke vrijdag weg en hij zei tegen u dat hij naar de gevangenis ging?”


  Eva knikte zwijgend en eventjes had Flint haast medelijden met haar. Een dikke vrouw van middelbare leeftijd met vier kleine ettertjes van kinderen die er een gekkenhuis van maakten en zij had niet geweten wat Wilt in zijn schild voerde? Over zo dom als het achtereind van een geestelijk gestoord varken gesproken. Nou, dan werd het tijd dat ze er achter kwam. “Hoor eens, mevrouw Wilt, ik weet dat het niet gemakkelijk is…” begon hij, maar tot zijn verbazing was Eva hem voor.


  “Ik weet wat u wilt zeggen,” viel ze hem in de rede, “maar het is niet waar. Als het een andere vrouw was, waarom liet hij de auto dan bij mevrouw Willoughby staan?”


  “De auto bij mevrouw Willoughby staan? Wie is mevrouw Willoughby?”


  “Ze woont op nummer 65 en daar stond de auto vanochtend. Ik moest hem weghalen. Waarom zou hij zoiets doen?”


  Bijna zei Flint dat hij dat in Wilts plaats ook had gedaan, de auto ergens dumpen en snel de benen nemen, maar er schoot hem iets anders te binnen.


  “Wacht u hier even,” zei hij en hij verliet het kantoor. Op de gang aarzelde hij een moment en probeerde te bedenken wie hij het moest vragen. Hij verdomde het om naar Hodge te gaan, maar je had altijd brigadier Runk nog. En Yates kon het voor hem uitvissen. Hij liep het open kantoor binnen waar de brigadier achter een schrijfmachine zat.


  “Ik heb een karweitje voor je, Yates,” zei hij. “Vraag eens aan je maatje Runk waar naartoe ze Wilt gisteren zijn gevolgd. Z’n vrouw zit in m’n kantoor. En laat niet blijken dat ik geïnteresseerd ben, begrepen? Gewoon een terloopse vraag van jouw kant.” Hij ging op de rand van het bureau zitten en na vijf minuten kwam Yates weer terug.


  “Een mooi klerezooitje,” zei de brigadier. “Ze zijn die kleine hufter met een afluisterwagen gevolgd tot de vliegbasis bij Baconheath. Daar is hij anderhalf uur gebleven en toen hij weer vertrok reed hij als een waanzinnige. Runkie denkt dat Wilt wist dat ze achter hem aan zaten, te oordelen naar de manier waarop hij reed. Hoe ‘t ook zij, hij schudde ze af en toen ze z’n auto weer terugvonden stond hij voor een heel ander huis in de straat bij de Wilts waar de een of andere grote klerehond de voordeur probeerde in te beuken om Hodge bij z’n strot te grijpen. Dat is het zo’n beetje.”


  Flint knikte en liet niets van zijn opwinding blijken. Hij had al genoeg gedaan om Hodge te ontmaskeren als de boerelul die hij was; hij had de Stier en Clive Swannell en die kleine rotzak van een Lingon gebroken, ondertekende verklaringen en al, en de hele tijd had Hodge achter Wilt aangezeten. Dus waarom zou hij hem nog verder in de nesten werken?


  Waarom niet? Hoe dieper die hufter in de puree belandde, hoe minder waarschijnlijk het was dat hij er ooit nog uitkwam. Niet alleen Hodge, maar ook Wilt. Die schoft was de oorspronkelijke oorzaak van al Flints misère en als hij hem samen met Hodge door de modder kon halen was dat gerechtigheid op z’n volmaaktst. Bovendien moest Flint zijn vangst nog doen met Lingon, dus was een beetje afleiding precies wat hij nodig had. En als hij ooit een afleiding bij de hand had gehad, dan zat die nu wel in zijn kantoor in de vorm van mevrouw Eva Wilt. Het enige probleem was hoe hij haar in de richting van Hodge moest loodsen zonder dat er iemand achter kwam. Dat was een risico dat hij moest nemen. Maar eerst kon hij het beter even controleren. Flint liep naar de telefoon en zocht het nummer van Baconheath op.


  “Met inspecteur Hodge,” zei hij, de naam onduidelijk uitsprekend zodat het net zo goed Squash of Hedge kon zijn. “Ik bel vanuit het politiebureau in Ipford in verband met een zekere meneer Wilt…Een meneer Henry Wilt, woonachtig Oakhurst Avenue 45 te Ipford. Ik heb begrepen dat hij gisteravond bij jullie is geweest?” Hij wachtte terwijl iemand zei dat hij het zou controleren.


  Het duurde lang en ten slotte kreeg hij een andere Amerikaan aan de lijn. “Wilde u inlichtingen over een zekere Wilt?” vroeg hij.


  “Dat klopt,” zei Flint.


  “En u bent van de politie?”


  “Ja,” zei Flint, die met intense belangstelling de aarzeling van de vragensteller bemerkte.


  “Als u me uw naam en uw nummer geeft bel ik u zo terug,” zei de Amerikaan. Flint hing zachtjes op. Hij wist nu wat hij wilde weten en hij was niet van plan zijn papieren te laten controleren door de een of andere Yank.


  Hij liep terug naar zijn kantoor en ging met een gemaakte zucht zitten. “Wat ik u te vertellen heb zult u niet erg leuk vinden, mevrouw Wilt,” zei hij.


  Dat klopte. Wit van woede verliet Eva het bureau. Niet alleen had Henry tegen haar gelogen, hij had haar ook maandenlang bedrogen zonder dat zij er het flauwste benul van had gehad.


  In zijn kantoor staarde Flint haast extatisch naar een wandkaart van Ipford. Deze keer zou Henry Wilt, Henry-de-hufter Wilt, zijn verdiende loon krijgen. En hij was daar ergens, ergens in een van die kleine straatjes, samen met een mokkeltje dat geld moest hebben, anders ging hij wel terug naar school.


  Nee, dat zou hij niet doen. Niet als Eva achter hem aan zat. Geen wonder dat die rotzak z’n auto ergens anders had geparkeerd. Als hij ook maar een greintje verstand had, had hij nu de stad verlaten. Die stomme vrouw zou hem vermoorden. Flint glimlachte bij die gedachte. Dat zou inderdaad poëtische gerechtigheid zijn.


  ∗


  “Ik zou m’n leven op het spel zetten. Ik bedoel, ik wil het wel doen, graag zelfs, maar als het nou bekend wordt?” zei meneer Gamer.


  “Dat gebeurt niet,” zei Hodge. “Dat kan ik u plechtig verzekeren. U zult niet eens merken dat ze hier zijn.”


  Meneer Gamer keek treurig door het restaurant. Normaliter at hij tussen de middag sandwiches en een kop koffie en hij wist niet zeker of de kipfilé in kerriesaus, omlaag gespoeld met een fles Blue Nun, hem wel goed zou bekomen. Maar de inspecteur betaalde en hij kon op de terugweg naar zijn winkel altijd een buisje Norit kopen.


  “‘t Gaat niet alleen om mij, maar ook om mijn vrouw. Als u eens wist wat die vrouw het afgelopen jaar allemaal heeft doorgemaakt, dan zou u me niet geloven. Werkelijk niet.”


  “Ik denk het wel,” zei Hodge. Als het ook maar enigszins leek op wat hij de afgelopen vier dagen had doorgemaakt, moest mevrouw Gamer een ijzeren gestel hebben.


  “Tijdens de schoolvakanties is het nog erger,” ging meneer Gamer verder. “Die klotemeisjes…meestal gebruik ik dat soort taal niet, maar somsmoet je gewoon wel…ik bedoel, u hebt er geen idee van hoe verschrikkelijk ze zijn.” Hij zweeg en keek Hodge strak aan. “Een dezer dagen vermoorden ze nog eens iemand,” fluisterde hij. “Dinsdag was ik er bijna geweest. Ik was morsdood geweest als ik geen schoenen met rubberzolen had gedragen. Ze hadden m’n tuinbeeld gestolen en toen ik het terug wilde halen…”


  Hodge luisterde vol medeleven. “Misdadig,” zei hij. “U had het meteen aan moeten geven. Zelfs nu, als u een formele klacht indient…”


  “Denkt u dat ik dat durf? Nooit van m’n leven. Als het inhield dat ze meteen achter de tralies werden gegooid, dan misschien wel, maar zo gaat het niet. Ze komen naar huis na de rechtszaak en…ik moet er niet aan denken. Neem bij voorbeeld die arme stakker hier in de straat, raadslid Birken-shaw. Zijn naam stond in de schijnwerpers op een kapotje met een voorhuid eraan, ‘t Dreef de hele straat door en toen beschuldigden ze hem ervan dat hij ze z’n geslachtsdelen had laten zien. Hij is door een hel gegaan om te trachten te bewijzen dat dat niet waar was. Enmoet je eens kijken waar hij nu is. In het ziekenhuis. Nee, het is het risico niet waard.”


  “Ik snap wat u bedoelt,” zei Hodge. “Maar op deze manier zouden ze er nooit achter komen. We hebben alleen uw toestemming nodig om – ”


  “Volgens mij is het de schuld van die stomme moeder,” ging meneer Gamer verder, aangemoedigd door de Blue Nun en de schijnbare sympathie van de inspecteur. “Als zij die kleine krengetjes niet aanmoedigde om net als jongetjes te zijn en belangstelling te hebben voor mechanische dingen, dan was het vast niet zo erg. Maar nee, ze moeten zo nodig uitvinders en genieën zijn. Er was trouwens wel een soort genie voor nodig om te doen wat zij met de grasmaaier van Duckens hebben gedaan. Hij was splinternieuw en joost mag weten wat ze er precies mee hebben uitgehaald. Een soort aanjager gemaakt van een fles butagas en de versnellingen veranderd zodat hij reed als een idioot. En de gezondheid van Duckens was toch niet al te best. Hoe het ook zij, hij startte dat rotding en voor hij hem kon tegenhouden racete hij met zo’n honderddertig kilometer het gazon af en maaide hun nieuwe tapijt in de woonkamer. Hij reed ook de piano aan splinters, nu ik het bedenk. Ze moesten de brandweer bellen om dat ding af te zetten!”


  “Waarom heeft hij de ouders geen proces aangedaan?” vroeg Hodge, onwillekeurig toch gefascineerd.


  Meneer Gamer zuchtte. “U begrijpt het niet,” zei hij. “Je moet hier wonen om het te kunnen begrijpen. Je denkt toch niet dat ze toegeven wat ze hebben gedaan? Natuurlijk niet. En wie gelooft die ouwe Duckens als hij zegt dat vier kleine rotmeisjes van die leeftijd het tandwiel van de drijfas kunnen vastzetten? Niemand toch? Mag ik er nog eentje?”


  Hodge schonk hem nog een glas in. Meneer Gamer was duidelijk een gebroken man. “Oké,” zei hij. “Veronderstel eens dat u er niets vanafweet. Stel dat een man van het GEB de gasmeter komt controleren – ”


  “Dat is nog zoiets,” zei meneer Gamer bijna door het dolle heen. “Gas! Die rekening! Vierhonderdvijftig pond voor één klotezomer! U gelooft me niet, hè? Ik geloofde het ook niet. Ik heb die meter laten nakijken en vervangen maar het verbruik bleef hetzelfde. Ik weet nog steeds niet hoe ze dat hebben geflikt. Ze moeten het hebben gedaan toen wij op vakantie waren. Kon ik er maar achter komen!”


  “Hoor eens,” zei Hodge, “als u mijn mannetjes die apparatuur laat installeren is er een heel goede kans dat u de Wilts voor altijd kwijtraakt. Dat meen ik. Voor altijd.”


  Meneer Gamer staarde in zijn glas en dacht over dat glorieuze vooruitzicht na. “Voor altijd?”


  “Voor altijd.”


  “Akkoord,” zei meneer Gamer.


  Later die middag zat brigadier Runk, die zich slecht op z’n gemak voelde in zijn geb uniform, op de vliering terwijl mevrouw Gamer meelijwekkend vroeg wat er in vredesnaam kon mankeren aan de schoorsteen omdat ze hem opnieuw hadden laten voeren toen de cv werd geïnstalleerd. Toen hij weer vertrok was hij erin geslaagd om microfoons door een kier in het metselwerk te duwen zodat ze verborgen lagen tussen het isolatiemateriaal boven de slaapkamer van de Wilts. In Oakhurst Avenue 45 kon het opnemen beginnen.


  19


  “Ik denk dat we met een levensgroot probleem zitten, kolonel,” zei de korporaal. “Majoor Glaushof had opdracht gegeven die auto weer te dumpen bij het huis van die Wilt en dat heb ik ook gedaan. Ik kan alleen maar zeggen dat ‘t geen civiele zenders waren. Ik heb ze goed bekeken en ‘t was uiterst verfijnd spul van Britse makelij.”


  Kolonel Urwin, hoofd inlichtingendienst van de Amerikaanse vliegbasis Baconheath, overpeinsde het probleem door koel naar een jachtprent aan de muur te staren. Het was geen erg goede prent maar de afbeelding van een vos in de verte die werd nagejaagd door een bonte menigte magere, dikke, bleke of hoogrode Engelsen te paard, herinnerde hem er altijd aan dat je de Britten beter niet kon onderschatten. Het was nog beter om te doen alsof je een van hen was. Om dat te bereiken speelde hij golf met een oeroude verzameling stokken en besteedde hij zijn meer ledige momenten aan het uitzoeken van zijn stamboom in de archieven van verscheidene universiteiten en de kerkhoven van Lincolnshire. Kortom, hij deed zo onopvallend dat hij bijna onzichtbaar was en was trots op het feit dat hij meer dan eens voor een leraar aan een van de betere kostscholen was gehouden. Het was een rol die hem op het lijf was geschreven en paste bij zijn professionele overtuiging dat je beter blode Jan dan dode Jan kon zijn.


  “Britse makelij?” zei hij bedachtzaam. “Dat kan van alles of niets betekenen. En majoor Glaushof heeft een communicatiestop ingesteld?”


  “Op bevel van generaal Belmonte, kolonel.”


  De kolonel zweeg. Naar zijn mening was het IQ van de commandant slechts weinig hoger dan dat van de onuitstaanbare Glaushof. Iemand die vier keer niet op troef kon inviteren zonder één enkele ruiten moest wel imbeciel zijn. “Dus de situatie is dat Glaushof die Wilt vasthoudt en hem waarschijnlijk martelt en dat niemand hoort te weten dat hij hier is. Het sleutelwoord is ‘hoort te’. Het is zo klaar als een klontje dat degene die hem heeft gestuurd weet dat hij nooit is teruggekeerd naar Ipford.”


  “Ja, kolonel,” zei de korporaal. “En de majoor probeert een boodschap te versturen naar Washington.”


  “Zorg ervoor dat het onbegrijpelijk gecodeerd wordt,” zei de kolonel. “En geef mij een kopie.”


  “Ja, kolonel,” zei de korporaal en hij vertrok.


  Kolonel Urwin keek zijn plaatsvervanger aan. “Ik geloof dat we met een wespennest zitten,” zei hij. “Wat vind jij?”


  Kapitein Fortune haalde zijn schouders op. “‘t Zou van alles kunnen zijn,” zei hij. “Al die apparatuur in z’n auto bevalt me niet.”


  “Kamikaze,” zei de kolonel. “Niemand zou hier met werkende zenders binnen komen.”


  “Libiërs of Iraniërs misschien wel.”


  Kolonel Urwin schudde zijn hoofd. “Nooit van z’n leven. Als die jongens toeslaan geven ze niet eerst een seintje. Die komen gelijk met een lading explosieven. Dus wie kan het dan zijn?”


  “De Britten?”


  “Dat denk ik ook,” zei de kolonel en hij slenterde naar de jachtprent om hem van dichterbij te bekijken. “De vraag is alleen: achter wie zitten ze aan? Meneer Henry Wilt of ons?”


  “Ik heb de dossiers nagegaan, maar we hebben niets be-lastends over Wilt. Anti-kernbewapening in de zestiger jaren, maar verder a-politiek.”


  “Universiteit?”


  “Ja,” zei de kapitein.


  “Welke?”


  De kapitein raadpleegde de computer. “Cambridge. Afgestudeerd in Engels.”


  “Verder niets?”


  “Niets waar ze van weten. Misschien weet de Britse geheime dienst het wel.”


  “Maar die vragen we niks,” zei de kolonel, die een besluit nam. “Als Glaushof met toestemming van de generaal de Lone Ranger uit wil hangen, dan mag hij van mij op z’n gat vallen. Wij houden ons er buiten en komen met het echte antwoord als dat nodig is.”


  “Toch bevalt al die apparatuur in die auto me niet,” zei de kapitein.


  “En wie mij niet bevalt is Glaushof,” zei de kolonel. “Ik heb zo’n idee dat de Ofreys er hetzelfde over denken. Laat hem z’n eigen graf maar graven.” Hij zweeg even. “Is er iemand met enige intelligentie die weet wat er werkelijk is gebeurd, afgezien van die korporaal?”


  “Kapitein Clodiak heeft een klacht ingediend tegen Harah wegens seksueel geweld. En ze staat op de lijst met studenten die Wilts lezingen volgen.”


  “Oké, dan beginnen we dat fiasco daar eens nader te onderzoeken,” zei de kolonel.


  ∗


  “Laten we het nog eens over die Radek hebben,” zei Glaushof. “Ik wil weten wie dat is.”


  “Dat heb ik al gezegd. Een Tsjechische schrijver die al ik weet niet hoe lang dood is, dus ik kan hem onmogelijk hebben ontmoet,” zei Wilt.


  “Als je liegt zul je hem wel ontmoeten. Heel gauw,” zei Glaushof. Na de transcriptie van Wilts bekentenis te hebben gelezen, waarin hij toegaf dat hij was gerecruteerd door een KGB-agent genaamd Joeri Orlov en dat zijn contactman een zekere Karl Radek was, was Glaushof vastbesloten er achter te komen wat voor informatie Wilt nu precies had doorgespeeld aan de Russen. Begrijpelijkerwijs was dat heel wat moeilijker dan Wilt te laten toegeven dat hij een agent was. Glaushof had al twee keer met een onmiddellijke dood gedreigd, maar zonder resultaat. Wilt had tijd gevraagd om na te denken en was toen met H-bommen op de proppen gekomen. “H-bommen? Heb je die schoft van een Radek verteld dat hier H-bommen opgeslagen liggen?”


  “Ja,” zei Wilt.


  “Dat weten ze al.”


  “Dat zei Radek ook. Hij zei dat ze meer wilden weten dan dat.”


  “Waar heb je hem dan nog meer over verteld? De BB’S?”


  “BB’S?” zei Wilt. “Bedoelt u die filmster?”


  “Binaire Bommen.”


  “Nooit van gehoord.”


  “De veiligste zenuwgasbommen ter wereld,” zei Glaushof trots. “We zouden elk levend klotewezen van Moskou tot Peking om zeep kunnen helpen met BB’S zonder dat ze het merkten.”


  “Werkelijk?” zei Wilt. “Ik moet zeggen dat u een merkwaardige definitie van veiligheid heeft. Waar zijn de gevaarlijke bommen dan toe in staat?”


  “Godver,” zei Glaushof, die wenste dat hij ergens in de Derde Wereld zat zoals El Salvador en meer gewelddadige methoden kon gebruiken. “Als je je mond niet opendoet zul je er spijt van krijgen dat je mij ooit bent tegengekomen.”


  Wilt bestudeerde de majoor kritisch. Met elk loos dreigement groeide zijn zelfvertrouwen, maar het leek toch onverstandig om erop te wijzen dat hij er nu al spijt van had dat hij die idioot ooit was tegengekomen. Hij kon de zaken maar beter rustig houden. “Ik zeg alleen wat u wilt weten,” zei hij.


  “En je hebt ze verder geen informatie gegeven?”


  “Ik heb geen informatie. Vraag maar aan de studenten in mijn klas. Die zullen u zeggen dat ik het verschil niet weet tussen een bom en een banaan.”


  “Dat zeg jij,” mompelde Glaushof. Hij had de studenten al ondervraagd en was in het geval van mevrouw Ofrey meer over zichzelf te weten gekomen dan over Wilt. En kapitein Clodiak was ook niet erg behulpzaam geweest. Het enige bewijs dat ze had weten te bedenken dat Wilt een communist was, was dat hij erop had aangedrongen dat de Nationale Gezondheidszorg een goede zaak was. En zo waren ze beetje bij onzinnig beetje teruggekeerd bij het begin, die kg B-er Radek die volgens Wilt zijn contactman was en van wie hij nu beweerde dat hij een Tsjechische schrijver was, en dan nog wel een dode. En met elk uur dat verstreek werden Glaushofs kansen op promotie kleiner en kleiner. Er moest een manier bestaan om de informatie die hij nodig had los te krijgen. Hij vroeg zich net af of er niet het een of andere waarheidsserum was dat hij kon gebruiken toen zijn blik op de kruisbeschermer viel die op zijn bureau lag. “Waarom had je dat ding aan?” vroeg hij.


  Wilt keek bitter naar de beschermer. De gebeurtenissen van de afgelopen avond leken nu merkwaardig lang geleden in deze nieuwe en angstaanjagendere omstandigheden, maar er was een moment geweest waarop hij had gedacht dat die beschermer op de een of andere manier verantwoordelijk was voor zijn hachelijke situatie. Als hij niet los was geraakt zou hij niet op de plee hebben gezeten en…


  “Ik had last van m’n breuk,” zei hij. Het leek een veilige verklaring.


  Dat was het niet. Glaushofs gedachten richtten zich grof op seks.


  Hetzelfde was het geval met Eva. Na haar gesprek met Flint werd ze er door geobsedeerd. Henry, haar Henry, had haar in de steek gelaten voor een andere vrouw en dan nog wel zo’n slet van die Amerikaanse vliegbasis. Daar viel niet aan te twijfelen. Inspecteur Flint had het niet op een nare manier gezegd. Hij had gewoon gezegd dat Henry naar Bacon-heath was geweest. Meer was ook niet nodig. Elke vrijdagavond was Henry weggegaan onder het mom dat hij naar de gevangenis ging, maar ondertussen…Nee, ze moest sterk blijven. Met een vreselijke vastberadenheid reed Eva naar Canton Street. Mavis had toch gelijk gehad en Mavis had geweten hoe ze Patricks avontuurtjes een halt moest toeroepen. En bovendien haatte ze als secretaresse van Moeders Tegen De Bom de Amerikanen in Baconheath. Mavis wist vast wat ze moest doen.


  Dat klopte. Maar eerst moest Mavis zich even verkneukelen. “Je wilde niet naar me luisteren, Eva,” zei ze. “Ik heb altijd al gezegd dat Henry iets onverkwikkelijks en onbetrouwbaars had, maar jij hield steeds maar vol dat hij zo’n goede, trouwe echtgenoot was. Hoewel ik niet snap hoe je dat kunt zeggen als je ziet wat hij laatst met mij probeerde…”


  “Het spijt me,” zei Eva, “ik dacht dat dat mijn schuld was omdat ik naar Dr. Kores was geweest om hem dat…Oh jee, je denkt toch niet dat het daardoor komt?”


  “Nee, dat denk ik niet,” zei Mavis. “Nog geen seconde. Als hij al een half jaar lang overspel pleegt kan die kruidendrank van Dr. Kores er niets mee te maken hebben. Natuurlijk zal hij proberen dat als excuus te gebruiken als jullie gaan scheiden.”


  “Maar ik wil helemaal niet scheiden,” zei Eva. “Ik wil alleen die vrouw te pakken krijgen.”


  “In dat geval, als je een seksuele horige wilt zijn – ”


  “Een wat?” zei Eva, die haar niet goed verstond.


  “Een slaaf, liefje,” zei Mavis, die haar vergissing inzag. “Een lijfeigene, een huissloof die er alleen is om te koken en op te ruimen.”


  Eva kalmeerde weer. Het enige wat ze wilde was een goede vrouw en moeder zijn en de meisjes zo opvoeden dat ze hun rechtmatige plaats konden innemen in de technologische wereld. Aan de top. “Maar ik weet niet eens hoe dat afschuwelijke mens heet,” zei ze, terugkerend tot praktische zaken.


  Mavis dacht na. “Misschien weet Bill Paisley het,” zei ze uiteindelijk. “Hij heeft daar les gegeven en hij zit samen met Patrick aan de Open Universiteit. Ik zal hem eens bellen.”


  Eva bleef in de keuken zitten, verzonken in ogenschijnlijke lethargie. Maar inwendig bereidde ze zich voor op de confrontatie. Wat Mavis ook mocht zeggen, niemand zou Henry van haar afnemen. De vierling zou een vader en een normaal gezinsleven en de beste schoolopleiding die met Wilts salaris te koop was hebben en het deed er niet toe wat de mensen zeiden of hoezeer haar eigen trots werd gekrenkt. Trots was een zonde en bovendien zou Henry ervoor boeten.


  Ze zat te bedenken wat ze tegen hem zou zeggen toen Mavis triomfantelijk terugkeerde. “Bill Paisley weet er alles van,” zei ze. “Blijkbaar geeft Henry een klas met vrouwen les in Britse cultuur en je hebt niet veel verbeelding nodig om te begrijpen wat er is gebeurd.” Ze keek op een papiertje. “De Ontwikkeling van de Britse Cultuur en Instellingen, ge-hoorzaal 9. We moeten contact opnemen met de welzij ns-offïcier. Hij heeft me het nummer gegeven. Als je wilt bel ik wel.”


  Eva knikte dankbaar. “Ik zou alleen maar boos worden en van streek raken,” zei ze. “Jij bent zo goed in organiseren.”


  Mavis liep weer naar de hal. De daaropvolgende tien minuten hoorde Eva haar steeds feller praten. Toen werd de hoorn op de haak gesmeten.


  “De gore moed van die kerel!” zei Mavis, die wit van woede de keuken binnen kwam stormen. “Eerst wilden ze me niet met hem doorverbinden en pas toen ik zei dat ik van de bibliotheek was en de welzij nsofficier wilde spreken over de gratis boeken die we hem stuurden kreeg ik hem aan de lijn. En toen was het één en al ‘Geen commentaar, mevrouw. Het spijt me, maar ik heb geen commentaar’.”


  “Maar heb je naar Henry gevraagd?” zei Eva, die niet snapte wat de bibliotheek of gratis boeken met haar probleem te maken hadden.


  “Natuurlijk,” snauwde Mavis. “Ik zei dat meneer Wilt had gesuggereerd om contact met hem op te nemen over de levering van boeken over de Britse cultuur, en toen wilde hij plotseling niks meer zeggen.” Ze zweeg bedachtzaam. “Weet je, ik zou haast kunnen zweren dat hij bang was.”


  “Bang? Waarom zou hij bang zijn?”


  “Geen idee. Het was toen ik de naam ‘Wilt’ noemde,” zei Mavis. “Maar we rijden er nu meteen naartoe en dan komen we er wel achter.”


  ∗


  Kapitein Clodiak zat in het kantoor van kolonel Urwin. In tegenstelling tot de andere gebouwen in Baconheath, die waren geërfd van de RAF of veel weg hadden van geprefa-briceerde en armelijke woningwetwijken, contrasteerde het hoofdkwartier van de inlichtingendienst vreemd met de militaire aard van de basis. Het was een groot landhuis van rode baksteen dat rond de eeuwwisseling was gebouwd door een gepensioneerd mijnbouwkundig ingenieur met een voorliefde voor een theatrale Tudorstijl, een goede kijk op de waarde van de zwarte aarde in de laaglanden en een hekel aan de ijzige winden die uit Siberië kwamen aanwaaien. Als gevolg daarvan had het huis een nepridderzaal, muren met eiken lambrizering en een hoogst efficiënte centrale verwarming, en paste perfect bij kolonel Urwins gevoel voor ironie. Bovendien scheidde het hem af van de rest van de basis en sterkte hem in zijn overtuiging dat militairen gevaarlijke idioten waren die niet in staat waren het Engels van E.B. White te spreken. Wat nodig was was intelligentie, zowel spierkracht als verstand. Zo te zien was kapitein Clodiak met beide gezegend. Kolonel Urwin luisterde bijzonder aandachtig naar haar relaas van Wilts gevangenneming. Het dwong hem de situatie te herwaarderen. “Dus je beweert dat hij de hele les lang duidelijk slecht op z’n gemak was?” zei hij.


  “Absoluut,” zei Clodiak. “Hij kromp steeds in elkaar achter de lessenaar alsof hij pijn had. En z’n lezing sloeg nergens op. Onsamenhangend. Gewoonlijk slaat hij wel zijwegen in maar keert hij altijd terug naar zijn hoofdthema, maar deze keer kletste hij maar wat en toen dat verband uit z’n broek kwam zakken stortte hij helemaal in.”


  De kolonel keek kapitein Fortune aan. “Weten wij iets over een verband?”


  “Ik heb het aan de hospikken gevraagd, maar die wisten van niets. Hij werd met gasvergiftiging binnen gebracht en had geen andere verwondingen.”


  “Laten we zijn gedrag daarvoor nog eens onder de loep nemen. Had hij iets ongewoons?” Kapitein Clodiak schudde haar hoofd.


  “D’r is mij niets opgevallen. Hij is hetero, heeft goeie manieren, probeert je niet te versieren en heeft waarschijnlijk de nodige complexen, bij voorbeeld dat hij depressief is. Niets dat ik ongewoon zou willen noemen bij een Engelsman.”


  “En toch voelde hij zich duidelijk slecht op zijn gemak? En je weet het zeker van dat verband?”


  “Absoluut zeker,” zei Clodiak.


  “Bedankt voor je hulp,” zei de kolonel. “Als je nog iets te binnen schiet, laat het me dan weten.” En na haar uitgeleide te hebben gedaan draaide hij zich om en zocht inspiratie in de jachtprent. “‘t Begint er naar uit te zien dat hij door iemand onder druk is gezet,” zei hij uiteindelijk.


  “U kunt uw leven erom verwedden dat Glaushof dat heeft gedaan,” zei Fortune. “Een kerel die zo gemakkelijk bekent moet onder handen zijn genomen.”


  “Wat heeft hij nou bekend? Niets. Geen fluit.”


  “Hij heeft toegegeven dat hij is gerecruteerd door die Or-lov en dat een zekere Karl Radek zijn contactman was. Dat zou ik niet niks willen noemen.”


  “Alleen is die ene een dissident die verbannen is naar Siberië,” zei Urwin, “en Karl Radek was een Tsjechische schrijver die in 1940 in een Goelag is gestorven. Een beetje moeilijk om daar nog contact mee te krijgen.”


  “‘t Zouden valse namen kunnen zijn.”


  “Zou kunnen. Heel misschien. Ik zou zelf iets kiezen dat minder duidelijk nep was. En waarom Russen? Als ze van de ambassade zijn…ja, dan misschien wel. Behalve dat hij die zogenaamde Orlov in het busstation in Ipford heeft ontmoet, en dat is buiten de toegestane limiet voor personeel van de Russische ambassade. En waar ontmoet hij onze vriend Radek? Elke woensdagmiddag bij het bowlingveld in Midway Park. Elke woensdag op dezelfde plaats en dezelfde tijd? Uitgesloten. Onze makkers van de KGB doen af en toe misschien domme dingen, maar zo dom zijn ze nou ook weer niet. Glaushof heeft precies gekregen waar hij om vroeg en dat is geen toeval.”


  “En nou zit Glaushof in de puree,” zei Fortune.


  Maar kolonel Urwin was niet tevreden. “We zitten dadelijk allemaal in de puree als we niet oppassen,” zei hij. “Laten we de mogelijkheden nog eens doornemen. Wilt is een echte Russische agent? Onmogelijk, vanwege de redenen die ik al heb opgenoemd. Iemand wil onze veiligheidsmaatregelen controleren? ‘t Zou kunnen dat de een of andere halvegare uit Washington zoiets heeft bedacht. Ze zijn daar helemaal geobsedeerd door Sji’itische zelfmoordcommando’s. Waarom dan een Engelsman gebruiken? Ze zeggen hem niet dat zijn auto wordt gebruikt om de test effectiever te maken. Waarom raakt hij dan in paniek tijdens zijn lezing? Daar kom ik steeds weer op terug, z’n gedrag in die gehoorzaal. Dan begin ik echt een verdacht luchtje te ruiken. Als je daar nog die”


  “bekentenis’’ aan toevoegt, die alleen een analfabeet zoals Glaushof zou geloven, dan ontdek ik echt iets rots in de staat Denemarken. En moet Glaushof dat aanpakken? Geen sprake van, Ed. Ik ga op m’n strepen staan.”


  “Hoe dan? Hij heeft toestemming voor een communicatiestop van de generaal.”


  “Dat bedoel ik met op m’n strepen gaan staan,” zei de kolonel. “Die ouwe B52 denkt misschien dat hij het bevel voert over deze basis, maar dan moet ik die ouwe ijzervreter toch desillusioneren. Wat een heleboel dingen betreft.” Hij drukte een knop op de telefoon in. “Verbind me met het hoofdbureau van de inlichtingendienst,” zei hij.
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  “Ik heb opdracht niemand binnen te laten,” zei de schildwacht bij het hek. “Het spijt me, maar ‘t is niet anders.”


  “Hoor eens,” zei Mavis, “we willen alleen even de welzijns-officier spreken. Hij heet Bluejohn en – ”


  “Daar geldt hetzelfde voor. Niemand mag naar binnen.”


  Mavis haalde diep adem en probeerde kalm te blijven.


  “In dat geval zou ik hem graag hier willen spreken,” zei ze.


  “Als wij niet naar binnen mogen, wil hij misschien zo vriendelijk zijn naar buiten te komen.”


  “Ik zal ‘t vragen,” zei de schildwacht en hij ging het wachtlokaal binnen.


  “Het heeft geen zin,” zei Eva, die naar de slagboom en de hoge omheining van prikkeldraad keek. Achter de slagboom vormden een aantal met beton gevulde vaten een zigzag-patroon op de weg waar voertuigen slechts heel langzaam doorheen konden manoeuvreren. “Ze zullen heus niets zeggen.”


  “En ik wil weten waarom,” zei Mavis.


  “Het zou misschien helpen als je die button van Moeders Tegen De Bom niet droeg,” zei Eva.


  Mavis deed hem met tegenzin af. “Gewoonweg walgelijk,” zei ze. “Dit wordt geacht een vrij land te zijn en – ”


  Ze werd onderbroken door de verschijning van een luitenant. Hij bekeek hen een moment vanuit de deuropening van het wachtlokaal voor hij naar hen toe kwam. “Het spijt me, dames,” zei hij. “Er is net een veiligheidsoefening aan de gang. Het is maar tijdelijk, dus misschien als u morgen terugkomt…”


  “Aan morgen hebben we niks,” zei Mavis. “We willen meneer Bluejohn vandaag spreken. Als u zo goed wilt zijn hem te bellen of een boodschap over te brengen zouden we u heel dankbaar zijn.”


  “Ja, dat kan ik wel doen,” zei de luitenant. “Wat moet ik zeggen?”


  “Alleen dat mevrouw Wilt hier is en graag inlichtingen zou willen over haar man, meneer Henry Wilt. Hij geeft hier les in Britse cultuur.”


  “Oh, die? Meneer Wilt? Ik heb kapitein Clodiak wel eens over hem horen praten,” zei de luitenant hartelijk. “Ze volgt z’n cursus en ze zegt dat hij echt goed is. Geen probleem. Ik vraag het wel even aan de officier van piket.”


  “Wat zei ik?” zei Mavis toen hij het wachtlokaal weer binnen ging. “Zij zegt dat hij echt goed is. Ik vraag me af waar je Henry op dit moment zo goed mee bezig is.”


  Eva hoorde haar nauwelijks. Haar laatste twijfels of Henry haar had bedrogen of niet waren verdwenen en ze staarde door het prikkeldraad naar de naargeestige huizen en ge-prefabriceerde gebouwen met het gevoel dat ze vooruit keek naar de naargeestige en lege jaren van haar toekomstige leven. Henry was er vandoor met een andere vrouw, misschien wel met diezelfde kapitein Clodiak, en zij bleef achter om de vierling in haar eentje op te voeden en arm te zijn en bekend te staan als een…een één-ouder gezin? Maar zonder vader bestond er geen gezin en waar moest ze het geld vandaan halen om de school van de meisjes te betalen? Dan moest ze naar de Sociale Dienst en in de rij staan met al die andere vrouwen…Nee, dat verdomde ze. Ze zou gaan werken. Ze wilde alles doen om te compenseren voor…De beelden die door haar hoofd speelden, beelden van leegte en haar eigen vastberadenheid, werden verstoord door de terugkeer van de luitenant.


  Zijn houding was veranderd. “Het spijt me,” zei hij bruusk. “Er is een vergissing gemaakt. Dat moest ik u zeggen. En als u nu zo vriendelijk zoudt willen zijn door te lopen. We zijn met een veiligheidsoefening bezig.”


  “Vergissing? Wat voor vergissing,” zei Mavis, die op zijn kortaangebondenheid reageerde met al haar eigen opgekropte haat. “U zei dat de man van mevrouw Wilt…”


  “Ik heb helemaal niks gezegd,” zei de luitenant. Hij draaide zich abrupt om en gaf bevel de slagboom te openen zodat een vrachtwagen naar binnen kon.


  “Wel heb ik van m’n leven!” zei Mavis ziedend. “Dit is te gek! Ik heb nog nooit zo’n onbeschaamde leugen gehoord. Je hebt gehoord wat hij zonet zei en nu – ”


  Maar Eva liep vol nieuwe vastbeslotenheid naar de ingang. Henry was in het kamp. Dat wist ze. Ze had de blik op het gezicht van de luitenant gezien, zijn veranderde, nietszeggende uitdrukking die zo’n contrast vormde met zijn eerdere gedrag en ze had het geweten. Zonder erbij na te denken liep ze de troosteloosheid van het leven zonder Henry binnen, die woestenij voorbij de slagboom. Ze zou hem vinden en het met hem uitvechten. Een gedaante doemde op en probeerde haar tegen te houden. Even maaiden er armen en hij viel neer. Er doken nog drie mannen op die voor haar alleen maar gestalten waren en toen werd ze vastgegrepen en teruggesleept. Van schijnbaar grote afstand hoorde ze Mavis schreeuwen: “Hou je slap. Hou je slap.” Eva hield zich slap en het volgende moment lag ze op de grond met twee mannen naast zich en een derde die aan haar arm trok.


  Drie minuten later werd ze onder de slagboom door gesleurd en op de weg gedeponeerd, onder het stof, met kale plekken op de hakken van haar schoenen en gaten in haar panty. En gedurende die tijd had ze geen enkel geluid gemaakt, alleen gehijgd van inspanning. Ze bleef eventjes zitten, kwam toen op haar knieën overeind en staarde naar de kazerne met een intensiteit die nog onheilspellender was dan haar korte veldslag met de schildwachten.


  “U heeft het recht niet hier te komen, dame. U vraagt gewoon om moeilijkheden,” zei de luitenant. Eva zweeg. Ze klauterde overeind en liep terug naar de auto.


  “Eva, liefje, is alles goed?” vroeg Mavis.


  Eva knikte. “Breng me naar huis,” zei ze. Voor deze ene keer had Mavis niets te zeggen. Eva’s vastberadenheid had geen woorden nodig.


  ∗


  Die van Wilt wel. Glaushof, die zijn tijd zag opraken, had zijn toevlucht genomen tot een nieuwe vorm van verhoor. Aangezien hij geen meer gewelddadige methoden kon gebruiken had hij besloten op iets dat hij voor een subtiele aanpak hield over te gaan. Omdat daarvoor de medewerking vereist was van mevrouw Glaushof, gehuld in de kledingstukken die Glaushof en misschien zelfs luitenant Harah zo aanlokkelijk hadden gevonden-hoge laarzen, jarretels en bh’s met tepelopeningen speelden een voorname rol in Glaushofs erotische compendium-lag Wilt, die weer in een auto was geduwd en naar het huis van de Glaushofs was gereden, plotseling op een hartvormig bed, gekleed in zijn ziekenhuishemd en in gezelschap van een verschijning in zwart, rood en verschillende tinten roze. De laarzen waren zwart, de jarretels en het slipje rood en de bh zwart, afgebiesd met roze. De rest van mevrouw Glaushof was dank zij het veelvuldige gebruik van de zonnebank voornamelijk bruin en duidelijk dronken. Sinds Glausie, zoals ze hem ooit eens had genoemd, haar had uitgekafferd omdat ze haar gemengde charmes had gedeeld met die van luitenant Harah, had ze stevig aan de whisky gezeten en ook aan een fles Chanel nr 5. Misschien had ze zich wel van top tot teen met dat spul ingesmeerd. Wilt wist het niet en wilde het ook niet weten. Het was genoeg dat hij zich in één kamer bevond (dat woord leek nu bijzonder toepasselijk) met een alcoholische prostituee die zei dat hij haar Mona moest noemen.


  “Wat?” zei Wilt.


  “Mona, kindje,” zei mevrouw Glaushof, die whiskydam-pen in zijn gezicht blies en zijn wang streelde.


  “Ik ben je kindje niet,” zei Wilt.


  “Oh jawel, schatje. Je bent precies wat mammie wilde.”


  “En jij bent m’n moeder niet,” zei Wilt, die vurig wenste dat ze dat wel was. Zijn moeder was al tien jaar dood. Mevrouw Glaushofs hand gleed langs zijn lichaam omlaag. “Godver,” zei Wilt. Dat verdomde vergif begon weer te werken.


  “Dat is beter, liefje,” fluisterde mevrouw Glaushof toen Wilt verstijfde. “Jij en mij gaan een hoop plezier beleven.”


  “Jij en ik,” zei Wilt, die wanhopig enige verlichting zocht in correct taalgebruik. “En denk maar niet – Auw!”


  “Wil kindje nu lief zijn voor mammie?” vroeg mevrouw Glaushof die haar tong tussen zijn lippen liet glijden. Wilt probeerde haar in haar ogen te kijken, maar dat was onmogelijk. Het was ook onmogelijk te antwoorden als hij zijn tanden op elkaar hield maar omdat de reptielachtige tong van mevrouw Glaushof, die naar alcohol en tabak smaakte, druk bezig was zijn tandvlees te verkennen leek elke handeling waardoor hij verder naar binnen zou kunnen dringen niet erg raadzaam. Eén krankzinnig moment overwoog hij in het smerige ding te bijten, maar gezien hetgeen ze in haar hand hield leek dat ook geen verstandig idee. In plaats daarvan probeerde hij zich te concentreren op minder tastbare dingen. Waarom lag hij hier in godsnaam op een gewatteer-de sprei met een nymfomane die zijn ballen in een houdgreep had terwijl nog maar een halfuur geleden een moordzuchtige idioot had gedreigd zijn hersens tegen het plafond te spetteren met een .38 tenzij hij hem over binaire bommen vertelde? Het sloeg helemaal nergens op, maar voor hij tot enige zinvolle conclusie kon komen gaf mevrouw Glaushof haar orale speurtocht op.


  “Kindje maakt me heet,” zei ze en beet hem prompt in zijn nek.


  “Dat kan best,” zei Wilt, die zich inprentte dat hij zo snel mogelijk zijn tanden moest poetsen, “maar het feit is dat ik…”


  Mevrouw Glaushof kneep hem in zijn wangen. “Rozeknop,” jammerde ze.


  “Gozeknop?” zei Wilt moeizaam.


  “Je mond is net een gozeknop,” zei mevrouw Glaushof, die haar nagels nog dieper in zijn wangen boorde, “een heerlijke gozeknop.”


  “Zo p’oeft hij niet,” zei Wilt, die daar onmiddellijk spijt van kreeg. Mevrouw Glaushof hees zichzelf bovenop hem en hij keek recht tegen een in roze kant gevatte tepel aan.


  “Zuig mammie,” zei mevrouw Glaushof.


  “K’ijg de kle’e,” zei Wilt. Alle verdere commentaar werd gesmoord door de tepel en de borst van mevrouw Glaushof, die rondgleden over zijn gezicht. Mevrouw Glaushof drukte op hem neer en Wilt snakte naar adem.


  In de aangrenzende badkamer worstelde Glaushof met hetzelfde probleem. Terwijl hij door de doorkijkspiegel staarde die hij had laten installeren om te kunnen kijken hoe mevrouw Glaushof de toebehoorselen van zijn fantasieën aantrok terwijl hij een bad nam begon hij spijt te krijgen van zijn nieuwe tactiek. Subtiel was hij bepaald niet. De stoppen waren duidelijk doorgeslagen bij die trut. Glaushofs eigen patriottisme had hem tot de veronderstelling geleid dat zijn vrouw haar plicht zou doen door bij een Russische spion in ‘t gevlij te komen, maar hij had niet verwacht dat ze met die schoft in het nest zou duiken. En het ergste was dat ze zo overduidelijk van dat proces genoot.


  Dat deed Glaushof niet. Tandenknarsend staarde hij door de spiegel en probeerde niet aan luitenant Harah te denken. Dat hielp niet. Uiteindelijk stormde Glaushof, voortgedreven door de gedachte dat de luitenant op datzelfde bed had gelegen terwijl Mona de capriolen met hem uithaalde waar hij ook nu getuige van was, de badkamer uit. “Godallemachtig,” schreeuwde hij vanaf de overloop, “ik zeidat je die smeerlap een beetje moest bespelen, maar niet zo.”


  “Wat is er nou?” zei mevrouw Glaushof, die Wilt haar andere tepel aanbood. “Denk je soms dat ik niet weet wat ik doe?”


  “Ik in ieder geval niet,” piepte Wilt, die de gelegenheid benutte om adem te halen. Mevrouw Glaushof klauterde van hem af en liep naar de deur.


  “Dat denk ik inderdaad,” zei Glaushof. “Volgens mij ben je – ”


  “Donder op,” gilde mevrouw Glaushof. “Die kerel is heet op me.”


  “Dat zie ik ook wel,” zei Glaushof gemelijk, “en als je denkt dat ik dat bedoel met bespelen ben je godverdomme gek.”


  Mevrouw Glaushof trok een laars uit. “Gek, hè?” brulde ze en smeet hem de laars verbazend accuraat naar zijn hoofd. “Wat weet een ouwe lul zoals jij nou van gek zijn? Je zou hem niet eens omhoog kunnen krijgen als ik die kloterige nazilaarzen niet droeg.” De tweede laars vloog naar buiten. “Ik moet me verkleden als de een of andere kloterige Hitler in travestie voor jij een beetje man wordt, en dat is nog niet veel. Die kerel heeft een pik als de Eiffeltoren vergeleken met de jouwe.”


  “Hoor eens,” schreeuwde Glaushof, “laat m’n pik er buiten. Je zit daar met een communistische agent. Hij is gevaarlijk!”


  “Dat geloof ik,” zei mevrouw Glaushof, die zich nu van haar bh ontdeed. “Dat geloof ik graag.”


  “Nee, dat ben ik niet,” zei Wilt, die van het bed wegwag-gelde. Mevrouw Glaushof deed wankelend haar jarretels af.


  “Ik zeg je, je zit dadelijk diep in de puree,” riep Glaushof, die om de hoek dekking had gezocht voor verdere projectielen.


  “Dat hij er dadelijk diep in zit klopt,” schreeuwde mevrouw Glaushof terug. Ze sloeg de deur dicht en deed hem op slot. Voor Wilt zich kon verroeren had ze de sleutel uit het raam gegooid en kwam op hem af. “Rode Plein, ik kom eraan.”


  “Ik heet geen Rode Plein. Ik snap niet waarom iedereen steeds maar denkt – ” begon Wilt, maar mevrouw Glaushof was niet geïnteresseerd in gedachten. Met een lenigheid die hem volkomen verraste gooide ze hem weer op bed en knielde boven hem neer.


  “Hop paardje hop,” kreunde ze en deze keer was het overduidelijk wat ze bedoelde. Met dat verschrikkelijke vooruitzicht voor ogen maakte Wilt Glaushofs waarschuwing dat hij een gevaarlijk man was waar en begroef zijn tanden in haar dij. In de badkamer juichte Glaushof bijna.


  ∗


  “M’n bevelen herroepen? M’n bevelen herroepen? Moet ik m’n bevelen herroepen?” zei generaal Belmonte, die uit ongeloof verschillende decibels zachter klonk dan normaal. “We zitten met een infiltratiesituatie door een vijandelijk agent en mogelijke bomaanslagimplicaties en u zegt dat ik m’n bevelen moet herroepen?”


  “Ik vraag het alleen maar, generaal,” zei de kolonel vriendelijk. “Ik zeg alleen maar dat de politieke gevolgen rampzalig zouden kunnen zijn.”


  “Als mijn basis aan flarden wordt geblazen door de een of andere klotefanaticus is dat ook rampzalig en dat wil ik niet hebben,” zei de generaal. “Nee, meneertje, ik wil geen slachting van duizenden onschuldige Amerikaanse militairen en hun familieleden op mijn geweten hebben. Majoor Glaushof heeft de situatie volkomen correct behandeld. Niemand weet dat we die rotzak hebben en voor mijn part slaat hij hem tot moes. Ik wil niet – ”


  “Correctie, generaal,” viel de kolonel hem in de rede. “Een aantal mensen weet dat we deze man vasthouden. De Britse politie heeft telefonisch inlichtingen gevraagd. En een vrouw die beweert dat ze zijn echtgenote is, is al bij de hoofdingang verwijderd. Als u wilt dat de media te weten komen – ”


  “De media?” bulderde de generaal. “Ik wil dat klotewoord niet horen waar ik bij ben. Ik heb Glaushof een onvoorwaardelijk bevel van de allerhoogste prioriteit gegeven dat de media hier absoluut buiten moeten blijven en ik ben niet van plan dat bevel te herroepen.”


  “Dat vraag ik ook niet. Ik wil alleen maar zeggen dat we door de manier waarop Glaushof de situatie aanpakt wel eens middenin de wereldwijde mediabelangstelling zouden kunnen komen.”


  “Godver,” zei de generaal die ineenkromp bij dat vooruitzicht. In gedachten zag hij al televisiecamera’s op vrachtwagens voor de basis staan. Misschien zouden er zelfs wel vrouwen zijn. Hij scheurde zijn aandacht los van dat helse visioen. “Wat mankeert er aan de manier waarop Glaushof ‘t aanpakt?”


  “‘t Is overdreven,” zei de kolonel. “Al die veiligheidsmaatregelen vestigen juist de aandacht op het feit dat we inderdaad met een probleem zitten. Dat is één. We moeten de boel weer sussen door ons normaal te gedragen. Ten tweede houden we momenteel een Brits staatsburger gevangen en als u de majoor toestemming hebt gegeven hem tot moes te slaan zal hij dat ongetwijfeld ook – ”


  “Daar heb ik helemaal geen toestemming voor gegeven. Ik heb hem…nou ja, ik geloof dat ik gezegd heb dat hij hem kon ondervragen en…” Hij zweeg even en probeerde toen de ouwe jongens-krentenbrood aanpak. “Verdorie, Joe, Glaushof is misschien een kloothommel, maar hij heeft die kerel laten bekennen dat hij een rooie agent is. Datmoet je hem nageven.”


  “Die bekentenis is nep. Ik heb het gecontroleerd en negatieve bevestiging gekregen,” zei de kolonel, die in het jargon van de generaal verviel om de klap te verzachten.


  “Negatieve bevestiging?” zei de generaal duidelijk onder de indruk. “Dat is ernstig. Daar had ik geen idee van.”


  “Exact, generaal. Daarom vraag ik een onmiddellijke de-escalatie van de communicatiegerichte veiligheidsmaatregelen. Ik wil ook dat die Wilt aan mij wordt overgedragen zodat hij op de juiste manier kan worden verhoord.”


  Generaal Belmonte dacht haast rationeel over dat verzoek na. “Als hij niet voor Moskou werkt, voor wie dan wel?”


  “Dat is de centrale inlichtingendienst van plan om uit te zoeken,” zei de kolonel.


  Tien minuten later verliet kolonel Urwin heel tevreden het commandocentrum van de basis. De generaal had bevel gegeven tot beëindiging van de veiligheidsmaatregelen en Glaushof was ontheven van zijn verantwoordelijkheid voor de gevangene.


  Theoretisch.


  ∗


  In de praktijk bleek het heel wat moeilijker om Wilt uit het huis van de Glaushofs te krijgen. Nadat hij bij het veilig-heidsgebouw langs was geweest en had gehoord dat Wilt, schijnbaar ongedeerd, naar het huis van Glaushof was overgebracht, was de kolonel daar samen met twee sergeants naartoe gegaan maar had bij aankomst beseft dat dat ‘ongedeerd’ niet meer van toepassing was. Er klonken afgrijselijke geluiden op de bovenverdieping.


  “‘t Klinkt alsof iemand er een dolle boel van maakt,” zei een van de sergeants toen mevrouw Glaushof dreigde de een of andere geile rotzak te castreren zodra ze niet meer doodbloedde en vroeg waarom een andere boerenklootzak die klotedeur niet opendeed zodat ze eruit kon. Op de achtergrond hoorde men de klaaglijke stem van Glaushof die zei dat ze kalm moest blijven, dat hij de deur zou openmaken, dat ze het slot er niet af hoefde te schieten en of ze alsjeblieft wilde ophouden met het laden van die kloterevolver.


  Mevrouw Glaushof antwoordde dat ze niet van plan was dat kloteslot kapot te schieten omdat ze andere klotedoelen op het oog had zoals hem en die kloterige rooie agent die haar had gebeten en dat ze er geweest waren zodra zij die kloterevolver had geladen en waarom gingen die klotepatronen er niet in zoals het hoorde? Heel eventjes verscheen Wilts gezicht voor het raam, maar verdween weer toen een schemerlamp, compleet met reusachtige lampekap, door de ruit vloog en ondersteboven aan het snoer bleef bungelen.


  Kolonel Urwin bestudeerde het ding vol afschuw. Het taalgebruik van mevrouw Glaushof was al smerig genoeg maar de lampekap, die was beplakt met een collage van foto’s uit sado-masochistische blaadjes en plaatjes van kleine poesjes in mandjes en jonge hondjes, om nog maar te zwijgen van diverse vuurrode harten en bloemen, was esthetisch zo weerzinwekkend dat de moed hem bijna in de schoenen zonk.


  Het had precies het tegenovergestelde effect op Glaushof. Hij maakte zich niet zozeer bezorgd over de mogelijkheid dat zijn dronken vrouw een Russische spion zou vermoorden met een .38 die ze had getracht te laden met 9 mm munitie dan wel over het vooruitzicht dat het hele huis zou worden gesloopt en de merkwaardige inhoud onder ogen van de buren zou komen en dus verliet hij de betrekkelijke veiligheid van de badkamer en stormde op de deur van de slaapkamer af. Zijn timing was slecht. Na alle hoop die Wilt had gekoesterd om via het raam te ontsnappen de bodem te hebben ingeslagen was mevrouw Glaushof er eindelijk in geslaagd de revolver te laden en haalde de trekker over. De kogel doorboorde de deur, Glaushofs schouder en een van de buizen van het ingewikkelde plastic nest van de hamster aan de muur bij de trap alvorens zich in het hoogpolige tapijt te begraven.


  “Jezus Christus!” gilde Glaushof. “Je meende ‘t! Je meende ‘t nog ook!”


  “Wat is er?” zei mevrouw Glaushof, die haast even verrast was door de gevolgen van een eenvoudig overhalen van de trekker, hoewel ze duidelijk minder bezorgd was. “Wat zei je?”


  “Oh God,” kreunde Glashof, die tegen de grond was gezakt.


  “Denk je soms dat ik dat kloteslot er niet af kan schieten?” vroeg mevrouw Glaushöf. “Denk je dat? Denk je dat soms?”


  “Nee,” gilde Glaushöf. “Nee, dat denk ik niet. Jezus, ik ga dood.”


  “Zwartkijker,” schreeuwde mevrouw Glaushöf, die blijkbaar wat huiselijk oud zeer afreageerde. “Achteruit, ik kom eraan.”


  “Godallejezus,” piepte Glaushöf, die naar het gat staarde dat ze vlak bij een van de scharnieren in de deur had gemaakt. “Richt niet op het slot!”


  “Waarom niet?” vroeg mevrouw Glaushöf.


  Het was geen vraag die Glaushöf bereid was te beantwoorden. In een laatste poging om aan de gevolgen van het volgende salvo te ontsnappen rolde hij opzij en belandde op de trap. Tegen de tijd dat hij van de onderste trede was gesmakt begon zelfs mevrouw Glaushöf zich zorgen te maken.


  “Is alles in orde, Glausie?” vroeg ze en tegelijkertijd haalde ze de trekker over. Terwijl de tweede kogel een zoetig gekleurd tasje doorboorde kwam Wilt in actie. In de wetenschap dat haar volgende schot misschien met hem zou doen wat al met Glaushofen het tasje was gebeurd, pakte hij een roze, met plooitjes afgezet krukje op en beukte haar op haar hoofd.


  “Lekkere macho,” kreunde mevrouw Glaushöf, ontoepasselijk tot het laatst, en zakte in elkaar. Eventjes aarzelde Wilt. Als Glaushöf nog leefde, en naar het geluid van brekend glas dat van beneden klonk te oordelen leek het daar wel op, had het geen zin om te proberen de deur in te trappen. Wilt liep naar het raam.


  “Verroer je niet!” schreeuwde een man beneden. Wilt verroerde zich niet. Hij staarde omlaag naar vijf gehurkte, geüniformeerde mannen met pistolen in hun hand. En deze keer was het overduidelijk op wie ze die gericht hielden.
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  “De logica vereist dat we dit probleem rationeel bekijken,” zei meneer Gosdyke. “Ik weet dat dat moeilijk is, maar tot we duidelijke bewijzen hebben dat uw man tegen zijn wil te Baconheath wordt vastgehouden kunnen we geen gerechtelijke stappen ondernemen. Dat begrijpt u toch?”


  Eva staarde de advocaat aan en begreep alleen dat ze haar tijd verspilde. Het was Mavis’ idee geweest om meneer Gosdyke te raadplegen voor ze iets overhaasts deed. Eva wist wat ‘overhaast’ betekende. Het betekende bang zijn om echte risico’s te nemen en iets effectiefs te doen.


  “Ten slotte kun je misschien een gerechtelijk bevel of een bevel tot voorleiding aanvragen,” had Mavis gezegd toen ze terugreden. “Dat kun je beter nagaan.”


  Maar het was nutteloos om dat na te gaan. Eva had van het begin af aan geweten dat meneer Gosdyke haar niet zou geloven en over bewijs en logica zou praten. Alsof het leven logisch was. Eva wist niet eens wat dat woord betekende, behalve dat het altijd het beeld opriep van een spoorweg waar een trein over reed waar je niet uit kon stappen en die als een paard door velden en open land reed. En zelfs als je bij een station kwam moest je toch nog verder lopen naar je eigenlijke bestemming. Zo werkte het leven niet en gedroegen mensen zich niet als een situatie echt wanhopig was. Zelfs de wet werkte zo niet, omdat mensen naar de gevangenis werden gestuurd als ze oud en verstrooid waren, zoals mevrouw Reeman die de supermarkt was uitgelopen met een pot zure bommen zonder te betalen en ze at nooit zuur.


  Dat wist Eva omdat ze had geholpen bij de maaltijdendienst en de oude dame had gezegd dat ze geen azijn lustte. Nee, de werkelijke reden was dat ze een Pekinees had gehad die Bommetje heette en die een maand eerder was gestorven. Maar dat had de wet niet ingezien, net zomin als meneer Gosdyke kon begrijpen dat ze het bewijs al had dat Henry op die basis was omdat hij er niet bij was geweest toen de houding van die officier zo plotseling was veranderd.


  “Dus we kunnen niets doen?” zei ze en stond op.


  “Alleen als we bewijs kunnen bemachtigen dat uw man werkelijk wordt vastgehouden tegen zijn…” Maar Eva was de deur al uit en sloot het geluid van die nutteloze woorden buiten. Ze liep de trap af en ging naar de Mombasa Koffieshop waar Mavis op haar wachtte.


  “En, had hij enig advies?” vroeg Mavis.


  “Nee,” zei Eva. “Hij zei alleen dat hij niets kon beginnen zonder bewijs.”


  “Misschien belt Henry je vanavond wel. Nu hij weet dat je daar geweest bent, want dat moeten ze hem gezegd hebben…”


  Eva schudde haar hoofd. “Waarom zouden ze hem dat gezegd hebben?”


  “Hoor eens, Eva, ik heb eens nagedacht,” zei Mavis. “Henry heeft je al een half jaar lang bedrogen. Ik weet wat je wilt zeggen, maar daar kun je niet omheen.”


  “Hij heeft me niet bedrogen op de manier die jij bedoelt,” zei Eva. “Dat weet ik.”


  Mavis zuchtte. Het was zo moeilijk om Eva aan haar verstand te brengen dat alle mannen hetzelfde waren, zelfs zo’n seksueel kneusje als Wilt. “Hij is elke vrijdagavond naar Baconheath gegaan en heeft jou de hele tijd wijsgemaakt dat hij een baantje in de gevangenis had. Datmoet je toch toegeven?”


  “‘t Zal wel,” zei Eva en ze bestelde thee. Ze was niet in de stemming voor iets buitenlands zoals koffie. Amerikanen dronken koffie.


  “Je moet jezelf eens afvragen waarom hij je niet heeft verteld waar hij heen ging.”


  “Omdat hij niet wilde dat ik dat wist,” zei Eva.


  “En waarom mocht je dat niet weten?”


  Eva zweeg.


  “Omdat hij iets deed dat jij niet leuk zou vinden. En we weten allemaal wat mannen denken dat hun vrouwen niet leuk zullen vinden, hè?”


  “Ik ken Henry,” zei Eva.


  “Natuurlijk, maar niemand weet hoe zelfs de mensen die ze het best kennen werkelijk zijn.”


  “Jij wist anders alles van Patricks avontuurtjes met andere vrouwen,” sloeg Eva terug. “Je zat altijd maar te zeuren dat hij zo ontrouw was. Daarom heb je die steroïden gehaald bij die afschuwelijke Dr. Kores en het enige dat hij nu nog doet is voor de tv hangen.”


  “Ja,” zei Mavis, die zichzelf vervloekte omdat ze daar ooit over was begonnen. “Oké, maar jij zegt dat Henry onder-sekst was. Dat bewijst trouwens wat ik wil zeggen. Ik weet niet wat Dr. Kores in dat middeltje heeft gedaan dat ze je heeft gegeven…”


  “Vliegen,” zei Eva.


  “Vliegen?”


  “Spaanse vliegen. Zo noemde Henry ze. Hij zei dat hij er wel aan dood had kunnen gaan.”


  “Maar dat is niet gebeurd,” zei Mavis. “Ik probeer je duidelijk te maken dat de reden dat hij niet voldoende presteerde misschien – ”


  “Hij is geen machine,weet je,” zei Eva.


  “Wat heeft dat ermee te maken?”


  “Presteren. Je praat alsof hij de een of andere automotor is.”


  “Je weet heel goed wat ik bedoel.”


  Het gesprek werd onderbroken door de komst van de thee. “Het enige dat ik wil zeggen,” ging Mavis verder toen het meisje weer was vertrokken, “is dat wat jij voor Henry’s ondersekstheid hield – ”


  “Ik zei dat hij niet erg actief was. Dat zei ik,” zei Eva.


  Mavis roerde haar koffie en probeerde kalm te blijven. “Misschien wilde hij je wel niet omdat hij het afgelopen half jaar elke vrijdagavond heeft doorgebracht in het bed van de een of andere Amerikaanse soldate op die luchtmachtbasis. Dat probeer ik je duidelijk te maken.”


  “Als dat zo is,” zei Eva gepikeerd, “dan snap ik niet hoe hij weer om half elf thuis kon zijn, niet als hij ook nog les moest geven. Hij ging nooit eerder van huis dan zeven uur en je doet er minstens drie kwartier over om daarheen te rijden. Twee keer drie kwartier is…”


  “Anderhalf uur,” snauwde Mavis. “Dat zegt niets. Misschien had hij wel een klas van één.”


  “Van één?”


  “Eén persoon, Eva liefje.”


  “Ze mogen geen klassen van maar één persoon hebben,” zei Eva. “Niet op de technische school. Als er geen tien zijn…”


  “Nou, in Baconheath is het misschien anders,” zei Mavis, “en bovendien rommelen ze met dat soort dingen. Volgens mij bestonden die lessen van Henry uit het uittrekken van zijn kleren en – ”


  “Daar zie je aan hoeveeljij van hem afweet,” viel Eva haar in de rede. “Henry die z’n kleren uittrekt waar een andere vrouw bij is. Dat zou ik wel eens willen meemaken. Hij is veel te verlegen.”


  “Verlegen?” zei Mavis. Ze wilde net zeggen dat hij onlangs op die ochtend helemaal niet zo verlegen was geweest, maar Eva had die gevaarlijke blik weer in haar ogen en ze bedacht zich. Tien minuten later, toen ze naar de parkeerplaats liepen om de vierling op te halen uit school, was die blik er nog steeds.


  ∗


  “Oké, laten we vanaf dat punt verder gaan,” zei kolonel Urwin. “Je zegt dat je majoor Glaushof niet hebt neergeschoten?”


  “Natuurlijk niet,” zei Wilt. “Waarom zou ik zoiets doen? Zij probeerde het slot van de deur te schieten.”


  “Ik heb hier een heel andere versie van het gebeurde,” zei de kolonel die een dossier op zijn bureau raadpleegde. “Hier staatdat je probeerde mevrouw Glaushof oraal te verkrachten en toen ze weigerde mee te werken beet je haar in haar been. Majoor Glaushof probeerde tussenbeide te komen door de deur in te trappen en jij schoot hem door de deur heen neer.”


  “Oraal verkrachten?” zei Wilt. “Wat betekent dat in godsnaam?”


  “Daar denk ik maar liever niet aan,” zei de kolonel huiverend.


  “Hoor eens,” zei Wilt, “als er iemand oraal verkracht werd was ik het. Ik weet niet of u ooit in de dichte nabijheid van de pruim van die vrouw bent geweest, maar ik wel en ik kan u verzekeren dat de enige uitweg was om die trut te bijten.”


  Kolonel Urwin probeerde dat vreselijke beeld te vergeten. In zijn veiligheidsrapport werd hij beschreven als ‘sterk heteroseksueel’ maar er waren grenzen en de pruim van mevrouw Glaushof was daar onbetwistbaar één van. “Dat klopt niet bepaald met je verklaring dat ze uit die kamer probeerde te ontsnappen door het slot kapot te schieten met een .38, hè? Zou je willen uitleggen waarom ze dat deed?”


  “Ik heb al gezegd dat ze probeerde…nou, ik heb al gezegd wat ze probeerde te doen en om daaraan te ontkomen beet ik haar. Toen werd ze kwaad en pakte die revolver.”


  “Maar ‘t verklaart niet waarom die deur op slot was en ze het slot open moest schieten. Wil je soms zeggen dat majoor Glaushof jullie had opgesloten?”


  “Zij had die klotesleutel uit het raam gegooid,” zei Wilt vermoeid, “en als u me niet gelooft moet u hem maar zoeken.”


  “Omdat ze je seksueel zo onweerstaanbaar vond dat ze je…oraal wilde verkrachten?” zei de kolonel.


  “Omdat ze dronken was.”


  Kolonel Urwin stond op en zocht naar inspiratie in de jachtprent. Die was moeilijk te vinden. Zo ongeveer het enige dat aannemelijk klonk was dat die afgrijselijke vrouw van Glaushof dronken was geweest. “Ik begrijp nog steeds niet wat je daar überhaupt uitvoerde.”


  “Denkt u dat ik dat wel begrijp?” zei Wilt. “Ik kom hier vrijdagavond een lezing houden en voor ik het weet word ik vergast, ingespoten, aangekleed als iemand die geopereerd moet worden, van hot naar her gereden met een kleredeken over m’n hoofd en krankzinnige vragen gesteld over radioontvangers in m’n auto – ”


  “Radiozenders,” zei de kolonel.


  “Wat dan ook,” zei Wilt. “En krijg ik te horen dat m’n hersens tegen het plafond geblazen worden als ik niet beken dat ik een Russische spion of de een of andere schuimbekkende Sji’itische moslimfanaticus ben. En dat is nog maar ‘t begin. Daarna kom ik in een afgrijselijke slaapkamer terecht met de een of andere als hoer uitgedoste vrouw die sleutels uit het raam smijt en haar tieten in m’n mond duwt en dreigt me te smoren met haar trut. En dan vraagt u me naar een verklaring?” Hij leunde achterover in zijn stoel en zuchtte hopeloos.


  “Dat verklaart nog steeds niet – ”


  “Oh, godallemachtig,” zei Wilt. “Als u volslagen waanzin wilt laten verklaren, vraag het dan aan die bloeddorstige maniak van een majoor. Ik heb er genoeg van.”


  De kolonel stond op en liep naar buiten. “Wat vind jij van hem?” vroeg hij aan kapitein Fortune die samen met een technicus het verhoor had opgenomen.


  “Ik moet zeggen dat hij mij overtuigt,” zei Fortune. “Die Mona Glaushof zou godverdomme een stinkdier neuken als ze niks beters kon krijgen.”


  “En of!” zei de technicus. “Ze naait luitenant Harah alsof hij een soort wandelende vibrator is. Die kerel moet handenvol vitaminen slikken om vol te houden.”


  “Goeie God,” zei de kolonel, “en Glaushof staat nog wel aan het hoofd van de veiligheidsdienst. Waarom heeft hij Mona Messalina in vredesnaam op die kerel losgelaten?”


  “Hij heeft een doorkijkspiegel in z’n badkamer,” zei de kapitein. “Misschien krijgt hij daar een kick van.”


  “Een doorkijkspiegel in de badkamer? Die smeerlap moet niet goed bij z’n hoofd zijn als hij ‘t leuk vindt om te kijken hoe z’n vrouw ligt te wippen met een kerel die hij voor een Russische agent houdt.”


  “Misschien dacht hij dat de Russen een andere techniek hebben. Kon hij er nog wat van opsteken,” zei de technicus.


  “Ik wil dat wordt nagegaan of die sleutel buiten ligt,” zei de kolonel en hij liep de gang in.


  “En?” vroeg hij.


  “Er klopt niks van,” zei de kapitein. “Die korporaal van Elektronica is geen domme jongen. Hij weet zeker dat die apparatuur in die auto Brits geheim spul was. Absoluut niet-Russisch. Er is niet bekend dat het ooit door iemand anders is gebruikt.”


  “Wil je suggereren dat hij in de gaten werd gehouden door de Britse geheime dienst?”


  “Zou kunnen.”


  “Misschien, als hij niet zodra Glaushof een beetje druk ging uitoefenen de aanwezigheid van MI5 had geëist,” zei Urwin. “Heb je ooit van een Russische agent gehoord die om de Britse geheime dienst vroeg als hij was betrapt? Ik niet.”


  “Dan komen we dus weer terug bij uw theorie dat de Britten de beveiliging van onze basis wilden beproeven. Dat is zo ongeveer het enige dat een beetje logisch klinkt.”


  “Ik vind helemaal niets logisch klinken. Als het een routinecontrole was zouden ze hem nu wel uit de puree hebben gehaald. En waarom wil hij niks zeggen? Het heeft geen zin om ‘t zichzelf moeilijk te maken. Daar staat tegenover dat hij die zenders had en dat Clodiak beweert dat hij gedurende z’n hele lezing nerveus en geagiteerd was. Dat wijst erop dat hij geen expert is en ik geloof niet dat hij wist dat z’n auto werd gevolgd, ‘t Slaat allemaal nergens op.”


  “Moet ik hem verhoren?” vroeg de kapitein.


  “Nee, ik ga wel verder. Maar laat de bandrecorder aanstaan. Zonder hulp komen we hier niet uit.”


  Hij ging terug naar zijn kantoor en zag dat Wilt vast lag te slapen op de bank. “Ik heb nog een paar vraagjes, meneer Wilt,” zei hij. Wilt staarde hem met slaperige ogen aan en ging overeind zitten.


  “Wat voor vragen?”


  De kolonel pakte een fles uit een kast. “Wilt u een glaasje whisky?”


  “Ik wil naar huis,” zei Wilt.
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  Op het politiebureau van Ipford genoot inspecteur Flint van zijn triomf. “Het staat er allemaal in, meneer,” zei hij tegen de hoofdinspecteur en hij wees op een stapel mappen op het bureau. “En ‘t is een locale affaire. Swannell heeft het contact gelegd tijdens een skivakantie in Zwitserland. Zwitserland is een keurig net land en hij beweert natuurlijk dat hij degene was die werd benaderd door die Italiaan. Hij werd bedreigd, zegt hij, en zoals u weet is onze Clive een nerveus manneke.”


  “Dat had ik nooit gedacht,” zei de hoofdinspecteur. “We hebben die rotzak drie jaar geleden bijna eens gegrepen wegens poging tot moord. Hij kwam er onderuit omdat de kerel die hij bewerkt had geen aanklacht wilde indienen.”


  “Ik deed alleen even ironisch,” zei Flint. “Ik vertelde z’n verhaaltje voor hem.”


  “Ga verder. Hoe zat ‘t in elkaar?”


  “Eigenlijk heel eenvoudig,” zei Flint. “Geen al te ingewikkelde dingen. Eerst moesten ze een koerier hebben die niet wist wat hij uitvoerde. Dus zetten ze Ted Lingon onder druk. Ze bedreigden hem met een massage met salpeterzuur als hij niet wilde meewerken met z’n busreizen naar het continent. Dat beweert hij tenminste. Hoe ‘t ook zij, hij rijdt geregeld op ‘t Zwarte Woud en ‘s-nachts wordt er gestopt. Het spul wordt in Heidelberg ingeladen zonder dat de chauffeur het weet, ze gaan terug via Oostende en de nachtboot naar Dover en halverwege gooit iemand van de bemanning die troep overboord. Altijd ‘s-nachts zodat niemand het ziet. ‘t Wordt opgevist door een vriend van Annie Mosgrave die toevallig in de buurt is met z’n drijvende hoerenkast en…”


  “Wacht eens even,” zei de hoofdinspecteur. “Hoe kan je in godsnaam ‘s-nachts midden in het Kanaal een pakje heroïne vinden?”


  “Op dezelfde manier waarop Hodge Wilt in de gaten heeft gehouden. Die rotzooi zit in een kanjer van een koffer die blijft drijven en zodra hij in ‘t water komt een radiosignaal begint uit te zenden. Die kerel richt zich op dat signaal, hijst het ding aan boord en brengt het naar een boei in de riviermonding. Daar laat hij hem achter en een duiker haalt ‘t ding op als die varende hoerenkast weer terug is in de jachthaven.”


  “‘t Lijkt mij een riskante onderneming,” zei de hoofdinspecteur. “Ik zou niet vertrouwen op getijden en stromingen als het om zoveel geld ging.”


  “Oh, ze hebben vaak genoeg geoefend om zich veilig te voelen en door dat ding aan de ketting van die boei te binden was ‘t laatste stukje gemakkelijk,” zei Flint. “Daarna werd het in drieën verdeeld. Hong Kong Chinezen namen de distributie in Londen voor hun rekening en Roddie Eaton zorgde voor dit gebied en Edinburgh.”


  De hoofdinspecteur bestudeerde zijn nagels en overwoog de implicaties van Flints ontdekkingen. Over het geheel genomen leken ze heel bevredigend, maar hij had zo’n onaangenaam gevoel dat de methoden van de inspecteur misschien geen al te beste indruk zouden maken voor de rechtbank. Het was eerlijk gezegd maar beter daar niet over uit te wijden. Ze konden het wel aan de verdediging overlaten om dat allemaal voor te kauwen aan de jury. Bedreiging van gevangenen, beschuldigingen wegens moord die nooit werden doorgedrukt…Aan de andere kant, als Flint was geslaagd was het met die idioot van een Hodge gedaan. Dat was een heleboel risico’s waard.


  “Weet je heel zeker dat Swannell en die anderen je niet voor de gek hebben gehouden?” vroeg hij. “Ik bedoel, ik heb het volste vertrouwen in je en zo, maar als we de zaak nu doorzetten en ze die verklaringen weer intrekken voor de rechtbank, wat ze vast en zeker zullen – ”


  “Ik vertrouw niet alleen op hun verklaringen,” zei Flint. “We hebben ook harde bewijzen. Als we die huiszoekingsbevelen krijgen denk ik dat we genoeg heroïne en lijkbalsem in hun huizen en kleren zullen vinden om het lab tevreden te stellen. Ze moeten het een en ander hebben gemorst toen ze die pakjes openmaakten, nietwaar?”


  De hoofdinspecteur gaf geen antwoord. Er waren dingen die hij liever niet wist en het dubieuze optreden van Flint zat hem niet lekker. Maar als de inspecteur een drugslijn had opgerold zouden de hoofdcommissaris en de minister heel tevreden zijn en nu de misdaad tegenwoordig zo goed georganiseerd was had het geen zin om teveel scrupules te hebben. “Oké,” zei hij uiteindelijk. “Ik vraag die huiszoekingsbevelen wel aan.”


  “Dank u,” zei Flint en hij draaide zich om om te vertrekken. Maar de hoofdinspecteur hield hem tegen.


  “Wat inspecteur Hodge betreft,” zei hij. “Ik neem aan dat hij bij zijn onderzoek een andere richting heeft gevolgd?”


  “Amerikaanse luchtmachtbases,” zei Flint. “Hij heeft ‘t in zijn hoofd gehaald dat het spul daar vandaan komt.”


  “In dat geval kunnen we hem beter terugroepen.”


  Maar inspecteur Flint had andere plannen. “Mag ik een suggestie doen, meneer?” zei hij. “Het feit dat de narcoticabrigade in de verkeerde richting zit heeft z’n voordelen. Ik bedoel, Hodge heeft de aandacht afgeleid van ons eigen onderzoek en het zou zonde zijn een waarschuwing te geven voor we tot arrestatie overgaan. Misschien zou het zelfs beter zijn hem een beetje aan te moedigen.”


  De hoofdinspecteur keek hem twijfelachtig aan. Het laatste wat het hoofd van de narcoticabrigade nodig had was aanmoediging. Hij was zo al gek genoeg. Aan de andere kant…


  “Hoe wilde je hem precies aanmoedigen?” vroeg hij.


  “U zou misschien kunnen zeggen dat de hoofdcommissaris een snelle arrestatie wil,” zei Flint. “Dat is ten slotte de waarheid.”


  “Dat zal wel,” zei de hoofdinspecteur vermoeid. “Goed, maar je kunt het met je eigen onderzoek maar beter bij ‘t rechte eind hebben.”


  “Dat komt wel goed, meneer,” zei Flint en hij vertrok. Hij liep naar de parkeergarage waar brigadier Yates zat te wachten.


  “Voor de huiszoekingsbevelen wordt gezorgd,” zei hij. “Heb je ‘t spul?”


  Brigadier Yates knikte en wees op een plastic pakje op de achterbank. “Ik kon niet erg veel krijgen,” zei hij. “Runkie vond dat we er geen recht op hadden. Ik moest zeggen dat het nodig was voor een laboratoriumonderzoek.”


  “Dat klopt ook,” zei Flint. “En komt ‘t allemaal uit dezelfde partij?”


  “Dat zeker.”


  “Dan is ‘t goed,” zei Flint terwijl ze naar buiten reden. “Eerst bekijken we Lingons bus eens en dan Swannells boot en de achtertuin en we laten zoveel achter dat het lab het op kan sporen.”


  “En hoe zit het met Roddie Eaton?”


  Flint haalde een paar katoenen handschoenen uit zijn zak. “Ik dacht dat we die misschien in z’n vuilnisbak konden achterlaten,” zei hij. “We gebruiken ze eerst voor de bus. We hoeven niet bij Annie langs te gaan. Daar ligt sowieso wel wat en bovendien zal de rest proberen lichtere straffen te krijgen door haar te verlinken. We hebben alleen drie kerels nodig die zo schuldig zijn als de hel en die een vonnis van twintig jaar boven ‘t hoofd hangt en dan drukken ze vanzelf alle anderen in de stront.”


  “Niet bepaald een fraai staaltje van politieoptreden,” zei Yates na een korte stilte. “‘t Planten van bewijsmateriaal en zo.”


  “Och, ik weet niet,” zei Flint. “We weten dat ze dealers zijn en zij weten het ook en we geven ze alleen een koekje van eigen deeg. Een hasjkoekje, zou je kunnen zeggen.”


  ∗


  Met inspecteur Hodge was ook niet alles koek en ei. Zijn geobsedeerde belangstelling voor de bizarre huiselijke activiteiten van de Wilts was schrikbarend versterkt door de geluiden die werden opgepikt door de afluisterapparatuur tussen het plafond. Dat was de schuld van de vierling. Eva had hen naar hun kamers gejaagd omdat ze rustig wilde nadenken wat ze met Henry moest doen, maar ze hadden wraak genomen door Heavy Metal lp’s te draaien door boxen van honderd Watt. In het busje waar Hodge en Runk zaten klonk het alsof Oakhurst Avenue 45 aan stukken werd geblazen door een eindeloze reeks ritmische explosies.


  “Wat mankeert er in jezusnaam aan die microfoons?” piepte Hodge die de koptelefoon van zijn hoofd trok.


  “Niets,” schreeuwde de technicus. “Ze zijn uiterst gevoelig.”


  “Ik ook,” gilde Hodge die met zijn pink in zijn oor porde in een poging zijn gehoor weer terug te krijgen, “en er is duidelijk iets helemaal mis.”


  “Ze vangen gewoon een heleboel storing op. Er zijn een hele hoop dingen die zo’n effect kunnen geven.”


  “Bij voorbeeld een rockconcert van vijftig megaton,” zei Runk. “Die trut moet stokdoof zijn.”


  “Aan m’n hoela,” zei Hodge. “Dat is opzet. Ze moeten het huis gecontroleerd hebben en ontdekt hebben dat ze werden afgeluisterd. En zet dat rotding uit. Ik kan mezelf niet eens horen denken.”


  “Ik heb nog nooit iemand gekend die dat wel kon,” zei Runk. “Denken maakt geen geluid, ‘t Is een – ”


  “Hou je kop,” gilde Hodge die niet in de stemming was voor een lezing over het functioneren van de hersenen. De daaropvolgende twintig minuten probeerde hij in betrekkelijke stilte zijn volgende stap te bedenken. Ze waren hem in elk stadium van zijn campagne te slim af geweest en allemaal omdat hij niet het gezag en de steun had gekregen die hij nodig had. En nu had de hoofdinspecteur een boodschap gestuurd waarin hij een onmiddellijke arrestatie eiste. Hodge had teruggeslagen met een verzoek om een huiszoekingsbevel en het vage antwoord gekregen dat de zaak in overweging was. Wat natuurlijk betekende dat hij naar dat bevel kon fluiten. Hij stond op het punt terug te keren naar het bureau en te eisen het huis binnen te mogen vallen toen brigadier Runk zijn gedachtengang verstoorde.


  “De jamsessie is afgelopen,” zei hij. “Ik krijg het nu lekker rustig door.”


  Hodge greep de koptelefoon en luisterde. Afgezien van een ratelend geluid dat hij niet kon thuisbrengen (maar dat werd veroorzaakt door Emmelines hamster Percival die bezig was in haar tredmolentje), was het doodstil in het huis in Oakhurst Avenue. Vreemd. Het was er nog nooit zó stil geweest als de Wilts thuis waren. “Staat de auto nog voor?” vroeg hij aan de technicus.


  De man keek op de automonitor. “Ik krijg niks meer door,” mompelde hij en hij draaide de antenne rond. “Ze moeten die rotherrie hebben gebruikt om die zenders onklaar te maken.”


  Achter hem kreeg inspecteur Hodge haast een beroerte. “Jezus, stomme idioot,” gilde hij. “Wil je soms zeggendat je die hele tijd helemaal niet op die kloteauto hebt gelet?”


  “Waar houdt u me voor? De een of andere verdomde octopus met oren?” schreeuwde de radioman op zijn beurt. “Ik heb m’n handen al vol aan die stomme microfoons die u door ‘t huis heeft gestrooid en moet ik dan tegelijkertijd ook nog eens naar twee richtingsbepalers luisteren? En bovendien ben ik geen idioot.”


  Maar voor Hodge echt tot de aanval kon overgaan kwam brigadier Runk tussenbeide. “Ik krijg een flauw signaal door van die auto,” zei hij. “Hij moet hier wel vijftien kilometer vandaan zijn.”


  “Waar?” gilde Hodge.


  “Hij rijdt oostwaarts, net zoals de eerste keer,” zei Runk.


  “Ze gaan terug naar Baconheath.”


  “Er achteraan, en snel,” schreeuwde Hodge. “Deze keer komt die klootzak niet thuis voor ik hem heb gearresteerd. Ik sluit die hele klotebasis hermetisch af, al is ‘t het laatste wat ik doe.”


  ∗


  Eva, die zich niet bewust was van de vijandige gevoelens die achter haar steeds sterker werden, reed gestadig verder naar de vliegbasis. Ze had geen bewust plan, enkel de vastberaden intentie om de waarheid en Wilt uit iemand los te krijgen, ook al moest ze daarvoor de auto in brand steken of naakt voor de ingang op de weg gaan liggen. Het deed er niet toe, als het maar publiciteit opleverde. En voor deze ene keer was Mavis het met haar eens geweest en nog behulpzaam geweest ook. Ze had een groep Moeders Tegen De Bom op de been gebracht, van wie sommigen in werkelijkheid grootmoeders waren, had een bus gehuurd en alle Londense kranten en de bbc en Fenland Televisie gebeld om de grootst mogelijke aandacht voor de demonstratie te verzekeren.


  “Het geeft ons de kans de ogen van de wereld te richten op de verleidelijke aard van de kapitalistische militair-industriële overheersing,” had ze gezegd. Eva had er maar een heel vaag idee van wat ze daarmee bedoelde, maar ze had wel duidelijk het gevoel dat dat ‘Het’ aan het begin van de zin op Wilt sloeg. Niet dat het Eva iets kon schelen wat de mensen zeiden; het ging erom wat ze deden. En de demonstratie van Mavis zou helpen de aandacht af te leiden van haar eigen poging de basis binnen te dringen. Of, als dat mislukte, zou ze er voor zorgen dat de naam Henry Wilt bekend werd aan de miljoenen kijkers die ‘s-avonds naar het nieuws keken.


  “Ik wil dat jullie je allemaal netjes gedragen,” zei ze tegen de vierling toen ze de ingang van de basis naderden. “Doe gewoon wat mammie zegt, dan komt alles goed.”


  “‘t Komt helemaal niet goed als pappie bij een Amerikaanse mevrouw heeft gelogeerd,” zei Josephine.


  “Geneukt,” zei Penelope. “Niet gelogeerd.”


  Eva trapte op de rem. “Wie zei dat?” vroeg ze terwijl ze de vierling op de achterbank woedend aankeek.


  “Mavis Motty,” zei Penelope. “Ze heeft ‘t altijd over neuken.”


  Eva haalde diep adem. Er waren momenten waarop het taalgebruik van de vierling, dat zo zorgvuldig in de richting van volwassen zelfexpressie werd gestuurd op de school voor Mentaal Begaafde Kinderen, afschuwelijk ontoepasselijk was. Dit was zo’n moment. “Het kan me niet schelen wat Mavis zegt,” zei ze, “en bovendien is het helemaal niet zo. Jullie vader heeft gewoon weer dom gedaan. We weten niet wat er met hem is gebeurd. Daarom zijn we hier. En nu gedragen jullie je en – ”


  “Als we niet weten wat er met hem is gebeurd, hoeweet je dan dat hij dom is geweest?” vroeg Samantha, die altijd al fel was geweest op logica.


  “Hou je mond,” zei Eva en ze startte de auto weer.


  Achter haar nam de vierling zwijgend weer de gedaante aan van vier lieve kleine meisjes. Het was een bedrieglijke houding. Zoals gewoonlijk hadden ze zich met angstaanjagende vindingrijkheid op de expeditie voorbereid. Emmeline had zich gewapend met verscheidene hoedepennen die van oma Wilt waren geweest; Penelope had twee fietspompen gevuld met ammoniak en de uiteinden verzegeld met kauwgom; Samantha had al hun spaarvarkens leeggeroofd en alle bussen peper gekocht van een verbouwereerde kruidenier, terwijl Josephine verscheidene van Eva’s grootste en puntig-ste Sabatiermessen van de magnetische plank in de keuken had gepakt. Kortom, de vierling verheugde zich op het buiten gevecht stellen van zoveel mogelijk schildwachten en waren alleen maar bang dat de hele toestand vredig zou verlopen. Hun vrees werd uiteindelijk bijna bewaarheid.


  Toen ze stopten voor het wachtlokaal en er een schildwacht naar hen toe liep viel er niets te bespeuren van al die voorzorgsmaatregelen die de dag tevoren zo waren opgevallen. In een poging te doen alsof alles normaal was en er een ‘Geen paniek situatie’ heerste, had kolonel Urwin opdracht gegeven de betonblokken van de weg te halen en had de officier die was belast met de toelating tot de civiele wijk een nieuw gevoel voor beleefdheid bijgebracht. Een dikke Engelse met een permanentje en een auto vol kleine meisjes leek geen bedreiging te vormen voor de veiligheid van de Amerikaanse luchtmacht.


  “Als u daar gaat staan bel ik het welzijnsbureau even voor u op,” zei hij tegen Eva die had besloten deze keer niets te zeggen over kapitein Clodiak. Eva reed onder de slagboom door en parkeerde de auto. Het bleek allemaal veel eenvoudiger te zijn dan ze had verwacht. Ze twijfelde zelfs even aan zichzelf. Misschien was Henry toch niet hier en had ze zich verschrikkelijk vergist. Dat idee hield niet lang stand. De Escort van de Wilts had zijn aanwezigheid weer kenbaar gemaakt en net toen Eva de vierling vertelde dat alles goed zou komen kwam de luitenant het wachtlokaal uit met twee gewapende schildwachten. “Neem me niet kwalijk, mevrouw,” zei hij. “Zoudt u zo vriendelijk willen zijn even mee te komen naar het wachtlokaal?”


  “Waarvoor?” vroeg Eva.


  “Gewoon een routinezaak.”


  Eventjes staarde Eva hem wezenloos aan terwijl ze probeerde na te denken. Ze had zich voorbereid op een confrontatie en woorden zoals ‘even meekomen’ en ‘een routinezaak’ waren op de een of andere manier dreigend vriendelijk. Desondanks deed ze het portier open en stapte uit.


  “De kinderen ook,” zei de luitenant. “Iedereen eruit.”


  “Blijf van m’n dochters af,” zei Eva nu echt geschrokken.


  Het was duidelijk dat ze de basis binnen was gelokt. Maar dit was de kans waar de vierling op had gewacht. Toen de luitenant naar de knop van het portier greep stak Penelope een fietspomp door het raampje en richtte Josephine een vleesmes. Eva redde hem van het mes. Ze rukte aan zijn arm en tegelijkertijd werd hij door de ammoniak geraakt. Terwijl de dampen opstegen uit zijn doorweekte jasje en de twee schildwachten zich op Eva wierpen snakte de luitenant naar adem en sprintte naar het wachtlokaal, zich vaag bewust van meisjesachtig gelach achter hem. Het klonk hem demonisch in de oren. Half gestikt strompelde hij het lokaal binnen en drukte op de alarmknop.


  ∗


  “Zo te horen hebben we nog een probleempje,” zei kolonel Urwin toen het geloei van sirenes opklonk boven de basis.


  “Laat mij er buiten,” zei Wilt. “Ik heb zelf genoeg problemen, bij voorbeeld hoe ik m’n vrouw moet uitleggen wat er de afgelopen joost mag weten hoeveel dagen in godsnaam met me is gebeurd.”


  Maar de kolonel had het wachtlokaal aan de lijn. Eventjes luisterde hij en wendde zich toen tot Wilt. “Is je vrouw een dik mens met vier dochters?”


  “Zo zou je het kunnen stellen,” zei Wilt. “Hoewel ik dat ‘dik’ eerlijk gezegd maar weg zou laten als u haar ontmoet. Hoezo?”


  “Omdat die zojuist de hoofdingang hebben bestormd,” zei de kolonel en hij pakte de hoorn weer. “Hou alles tegen…Hoe bedoel je, dat kan niet? Ze is toch niet…Jezus…Oké, oké. En zet die klotesirenes uit.” Er viel even een stilte en de kolonel hield de hoorn van zijn oor vandaan en staarde Wilt aan. Eva’s geschreeuwde eisen waren duidelijk hoorbaar nu de sirenes zwegen.


  “Geef me m’n man terug,” gilde ze, “en blijf met je smerige poten van me af…Als je ook maar in de buurt van die kinderen komt, dan…” De kolonel hing op.


  “Eva is een heel vastberaden vrouwtje,” verklaarde Wilt.


  “Dat had ik ook al begrepen,” zei de kolonel. “En ik wil weten wat ze hier uitvoert.”


  “Zo te horen zoekt ze mij.”


  “Alleen heb jij ons verteld dat ze niet wistdat je hier was. Hoe komt het dan dat ze hier nu als een maniak tekeer gaat en…” Hij zweeg. Kapitein Fortune was binnengekomen.


  “Ik vind dat u moet weten dat ik de generaal aan de lijn heb,” verkondigde hij. “Hij wil weten wat er aan de hand is.”


  “En denkt hij dat ik dat weet?” zei de kolonel.


  “Nou, iemand moet ‘t toch weten?”


  “Hij bij voorbeeld,” zei de kolonel, die op Wilt wees. “Maar hij doet geen mond open.”


  “Alleen omdat ik er zelf niks van snap,” zei Wilt met groeiend zelfvertrouwen, “en zonder overmatig didactisch te willen doen zou ik zeggen dat niemand in de hele wereld weet wat er in godsnaam aan de hand is. De helft van de wereldbevolking komt om van de honger en de overvoede andere helft heeft verdomme een doodsverlangen en – ”


  “Oh, godallemachtig,” zei de kolonel, die plotseling een besluit nam. “We nemen die rotzak mee. Nu.”


  Maar Wilt was overeind gesprongen. Hij had te veel Amerikaanse films gezien om geen tweeslachtige gevoelens te hebben over ‘meegenomen’ worden. “Oh nee, geen sprake van,” zei hij, terwijl hij met zijn rug tegen de muur ging staan. “En ik wil ook geen rotzak worden genoemd. Ik heb geen enkele schuld aan deze godverdommese waanzin en ik moet aan m’n gezin denken.”


  Kolonel Urwin staarde radeloos naar de jachtprent. Het was heel juist van hem geweest om de Britten te verdenken van verborgen diepten die hij nooit zou begrijpen. Geen wonder dat de Fransen het altijd over het ‘perfide Albion’ hadden. Die rotzakken gedroegen zich altijd op de manier die je ‘t minst verwachtte. Ondertussen moest hij de een of andere verklaring bedenken om de generaal tevreden te stellen. “Zeg maar dat het een huiselijk probleempje is,” zei hij tegen de kapitein, “en haal Glaushof. De veiligheid van de basis is zijn verantwoordelijkheid.”


  Maar voor de kapitein de kamer kon verlaten reageerde Wilt weer. “Als jullie die maniak ook maar in de buurt van mijn kinderen laten komen vallen er slachtoffers,” schreeuwde hij. “Ik wil niet dat ze vergast worden zoals ik.”


  “In dat geval kun je maar beter je ouderlijke gezag laten gelden,” zei de kolonel grimmig en hij liep naar dé deur.


  23


  Tegen de tijd dat ze de parkeerplaats bij de ingang hadden bereikt was het duidelijk dat de situatie was verslechterd. In een volslagen overbodige poging hun moeder te redden van de schildwachten-Eva had een van de mannen al geveld met een knietje in het kruis dat ze had geleerd tijdens een avondklas in Zelfverdediging tegen Aanranding-had de vierling de auto verlaten en de tweede schildwacht buiten gevecht gesteld door hem met peper te bestrooien. Daarna hadden ze het wachtlokaal bezet en hielden binnen de luitenant als gijzelaar vast. Aangezien hij zijn uniform had afgerukt om aan de ammoniakdampen te ontsnappen en de vierling zich had bewapend met zijn revolver en die van de schildwacht die buiten op de grond lag te kronkelen, waren ze erin geslaagd het wachtlokaal nog effectiever te isoleren door de chauffeur van een olietankwagen die de vergissing had begaan bij de ingang te arriveren te bedreigen en hem te dwingen honderden liters stookolie op de weg te laten stromen alvorens behoedzaam verder te rijden.


  Zelfs Eva was ontzet door het resultaat. Terwijl het spul over het asfalt vloeide was luitenant Harah iets te snel aan komen rijden in een jeep en had getracht te remmen. De jeep zat nu in het gaas van de omheining gewikkeld en luitenant Harah, die eruit was gekropen, vroeg om versterking. “We zitten hier met een onvervalste penetratiesituatie,” brulde hij in zijn walkietalkie. “Het wachtlokaal is bezet door een stel linkse terroristen.”


  “‘t Zijn geen terroristen, ‘t zijn gewoon kleine meisjes,” schreeuwde Eva vanuit het lokaal, maar haar woorden werden overstemd door de alarmsirene die Samantha had ingeschakeld.


  Op de weg voor de ingang had Mavis Mottrams buslading Moeders Tegen De Bom een rij gevormd en ze hadden zich met handboeien aan elkaar vastgeklonken alvorens de uiteinden van de rij met hangsloten aan de afzetting aan weerskanten van de ingang vast te maken. Ze dansten nu iets dat op de cancan leek en scandeerden: ‘Wapenwedloop naar de pomp’ in het volle zicht van drie tv-camera’s en een tiental fotografen. Boven hun hoofden wiegelde een enorme en opmerkelijke ballon, gevormd en dooraderd als een erecte penis, langzaam heen en weer in het briesje, beschilderd met de nogal verwarrende boodschappen ‘Liever een Rus in Bed dan een Kruisraket’ en ‘Kruisraketten Nee, Vrouwen Ja’. Terwijl Wilt en kolonel Urwin toekeken liet de ballon, die blijkbaar met geweld gevoed werd door een waterstofcilinder, zijn weinige menselijke pretenties in de vorm van een reusachtige plastic voorhuid varen en veranderde in een gigantische raket.


  “Dit wordt de dood van die ouwe B52,” mompelde de kolonel die tot dan toe had genoten van de aanblik van een met olie besmeurde luitenant Harah die overeind probeerde te komen. “En ik denk ook niet dat de president het erg leuk zal vinden. Met al die camera’s komt die klotefallus vast tijdens de grootste kijkdichtheid op tv.”


  Een brandweerwagen passeerde hen en schoot de hoek om, gevolgd door een jeep met majoor Glaushof, zijn rechterarm in een mitella en zijn gezicht de kleur van stopverf.


  “Jezus,” zei kapitein Fortune. “Als die brandweerwagen in die olie terecht komt kunnen we vast dertig kisten bestellen.”


  Maar de wagen was gestopt en de mannen rolden slangen uit. Achter hen en de menselijke keten stopte de auto van inspecteur Hodge en brigadier Runk, die verwilderd om zich heen staarden. De vrouwen gooiden nog steeds hun benen omhoog en zongen, de brandweerlui waren begonnen schuim op de olie en luitenant Harah te spuiten en Glaushof gebaarde met één arm naar een groep Anti-Omheinings Penetratiemensen die zich zo dicht mogelijk voor de Moeders Tegen De Bom hadden opgesteld en zich klaarmaakten om granaten met Uitschakelingsgas af te vuren.


  “Godverdomme, niet doen,” gilde Glaushof, maar zijn woorden werden overstemd door de alarmsirene. Terwijl de granaten aan de voeten van de menselijke keten op de weg neerkwamen sloot kolonel Urwin zijn ogen. Hij wist nu dat het met Glaushof was gedaan, maar zijn eigen carrière liep ook gevaar. “We moeten die klotekinderen weghalen voor ze in ‘t vizier van die camera komen,” brulde hij tegen kapitein Fortune. “Ga ze halen.”


  De kapitein keek naar het schuim, de olie en het rondzwevende gas. Er was al een aantal Moeders tegen de grond gezakt en Samantha had de gevaren van het naderen van het wachtlokaal nog vergroot door per ongeluk-expres een revolver af te vuren door een van de ramen, waardoor ze tegenvuur had gekregen van Glaushofs ao p-mensen.


  “Als u denkt dat ik m’n leven op het spel zet…” begon de kapitein, maar het was Wilt die het initiatief nam. Wadend door olie en schuim bereikte hij het wachtlokaal en even later kwamen vier kleine meisjes en één dikke vrouw samen met hem naar buiten. Hodge zag ze niet. Net zoals bij de cameramensen was zijn aandacht ergens anders op gericht, maar in tegenstelling tot hen was hij niet meer geïnteresseerd in de catastrofe bij de ingang. Een u G-granaat had hem ertoe overgehaald zo snel mogelijk te vertrekken. Het maakte het ook moeilijk om te rijden. Terwijl het politie-busje achteruit tegen de bus reed, vervolgens naar voren schoot en van een camera wagen af schampte en ten slotte van de weg gleed en op zijn zijkant terecht kwam had hij een moment van inzicht. Inspecteur Flint was toch niet zo’n ouwe idioot. Iedereen die het met de familie Wilt aan de stok kreeg kwam altijd als verliezer uit de strijd.


  ∗


  Kolonel Urwin deelde zijn gevoelens. “We halen je hier weg in een heli,” zei hij tegen Wilt terwijl er steeds meer vrouwen neerzakten voor het hek.


  “En m’n auto dan?” zei Wilt. “Als u denkt dat ik die hier achterlaat…”


  Maar zijn protesten werden overschreeuwd door de vier-ling. En door Eva.


  “We willen met een helikopter mee,” piepten ze in koor.


  “Haal me hier weg,” zei Eva.


  ∗


  Tien minuten later keek Wilt van driehonderd meter hoogte neer op een patroon van landingsbanen en wegen, bunkers en gebouwen en op het groepje vrouwen bij het hek dat naar gereedstaande ambulances werd gedragen. Voor het eerst voelde hij enige sympathie voor Mavis Mottram. Ondanks al haar fouten was het goed van haar om het op te nemen tegen de banale enormiteit van de vliegbasis. Het had alle karakteristieken van een potentieel vernietigingskamp. Er werd weliswaar niemand in gaskamers geduwd en er steeg geen rook op uit verbrandingsovens, maar de onvoorwaardelijke gehoorzaamheid aan bevelen was er wel, zoals die was bijgebracht aan Glaushof en zelfs kolonel Urwin. Aan iedereen, in feite, behalve Mavis Mottram en de menselijke keten bij het hek. De anderen zouden allemaal de bevelen gehoorzamen als de tijd daar was en de echte verdelging begon. En deze keer zouden er geen bevrijders zijn, geen opeenvolgende generaties die gedenktekens oprichtten voor de doden of lering trokken uit voorbije gruweldaden. Er zou alleen nog maar stilte zijn, met de wind en de zee als enig overgebleven stemmen. En in Rusland en de bezette landen van Oost-Europa was het hetzelfde. Nog erger. Daar was Mavis Mottram nu al de mond gesnoerd en zat ze in de gevangenis of een psychiatrische inrichting omdat zij persoonlijk goed bij haar hoofd was. Nooit maakten tv-camera’s of fotografen opnamen van die nieuwe vernietigingskampen. Er waren twintig miljoen Russen gestorven om hun land te behoeden voor volkerenmoord, alleen om opgezadeld te worden met opvolgelingen van Stalin die te bang waren voor hun eigen volk om ze toe te staan alternatieven te bespreken tegenover steeds maar meer machines bouwen om al het leven op aarde uit te roeien.


  Het was allemaal krankzinnig, kinderlijk en beestachtig. Maar vooral banaal. Even banaal als de school en Dr. May-fields uitbreidingsmanie en de bezorgdheid van de rector om zijn eigen baantje te houden en ongunstige publiciteit te vermijden, ongeacht wat de docenten vonden of de studenten liever gehoord zouden hebben. En daar ging hij nu weer naar terug. In feite was er niets veranderd. Eva zou doorgaan met haar wilde bevliegingen; de vierling zou misschien zelfs opgroeien tot beschaafde mensen. Wilt betwijfelde het. Beschaafde mensen waren een mythe, legendarische schepsels die alleen bestonden in de verbeelding van schrijvers, hun nukken en gebreken weggemoffeld en hun zeldzame momenten van zelfopoffering opgeblazen. Met de vierling was dat onmogelijk. Het beste wat hij kon hopen was dat ze even onafhankelijk en onbehaaglijk non-conformistisch zouden blijven als nu. Ze genoten in ieder geval van de vlucht.


  Acht kilometer buiten de basis landde de helikopter naast een verlaten weg.


  “Jullie kunnen hier wel uitstappen,” zei de kolonel. “Ik zal proberen een auto te sturen.”


  “Maar we willen helemaal naar huis per helikopter,” schreeuwde Samantha boven het gebulder van de rotor uit en ze kreeg steun van Penelope die per sé per parachute in Oakhurst Avenue wilde landen. Dat was teveel voor Eva. Ze greep de vierling één voor één beet en duwde ze op het platgedrukte gras en sprong toen zelf naar buiten. Wilt volgde. Eventjes wervelde de lucht om hen heen en toen was de helikopter weer opgestegen en scheerde weg. Tegen de tijd dat hij was verdwenen had Eva haar stem terug.


  “Kijk eens wat je gedaan hebt,” zei ze. Wilt staarde om zich heen naar het uitgestorven landschap. Na alle ondervragingen die hij had doorgemaakt was hij niet in de stemming voor Eva’s geweeklaag.


  “Laten we maar gaan lopen,” zei hij. “We worden heus niet opgehaald en we kunnen beter een bushalte zoeken.”


  Hij klom tegen de berm op naar de weg en begon te lopen. In de verte zag hij plotseling een flits en een kleine vuurbol. Majoor Glaushof had een lichtspoorpatroon in Mavis Mot-trams opgeblazen penis geschoten. De vuurbol en de kleine, paddestoelvormige rookwolk erboven zouden ‘s-avonds in geur en kleur op het journaal te zien zijn. Misschien was er toch wel iets bereikt.


  24


  Het was het einde van het semester op de technische school en de docenten zaten zich in de aula even duidelijk te vervelen als de studenten die ze daar zelf eerst les hadden gegeven. Nu was het de beurt van de rector. Hij had tien ondraaglijke minuten lang zijn best gedaan om zijn ware gevoelens te verbergen voor meneer Spirey van de Bouwvakafdeling die nu eindelijk met pensioen ging en nog eens twintig minuten getracht uit te leggen waarom de bezuinigingen elke hoop om het werktuigbouwkundegebouw te herbouwen de bodem hadden ingeslagen terwijl de school tegelijkertijd door een anonieme gever een kwart miljoen pond was geschonken voor de aankoop van leerboeken. Op de voorste rij zat Wilt met een uitgestreken gezicht tussen de andere afdelingshoofden en deed net alsof het hem niets kon schelen. Alleen hij en de rector wisten van wie die schenking afkomstig was en geen van beiden kon het ooit doorvertellen. Daar had de wet op de staatsgeheimen wel voor gezorgd. Dat geld was de afkoopsom voor Wilts zwijgen. Hij had over die transactie onderhandeld met twee nerveuze functionarissen van de Amerikaanse ambassade en twee heel wat dreigendere personen die zogenaamd van het juridische departement van Binnenlandse Zaken waren. Niet dat Wilt zich zorgen had gemaakt over hun houding. Gedurende de hele discussie had hij zich gekoesterd in het besef van zijn eigen onschuld en zelfs Eva was vol ontzag geweest en toen onder de indruk van het aanbod van een nieuwe auto. Maar dat had Wilt afgeslagen. Het was voldoende te weten dat de rector, hoewel hij nooit zou begrijpen waarom, zich er altijd ongelukkig van bewust zou zijn dat de school voor Kunst en Technologie van Fenland eens te meer in het krijt stond bij een man die hij graag zou hebben ontslagen. Nu zat hij met Wilt opgezadeld tot hij zelf met pensioen ging.


  ∗


  De enigen die moeilijk de mond gesnoerd konden worden waren de vierling. Ze hadden teveel genoten van het bespuiten van de luitenant met ammoniak en het buiten gevecht stellen van de andere schildwachten met peper om hun heldendaden voor zich te kunnen houden.


  “We wilden pappie alleen maar redden van die seksy vrouw,” zei Samantha toen Eva ze nogal ondoordacht vroeg te beloven dat ze nooit iets zouden zeggen over wat er was gebeurd.


  “Jullie zullen je moeder en mij moeten redden uit Dart-moor als jullie je rotkop niet houden,” had Wilt gesnauwd. “En jullie weten wat dat betekent.”


  “Wat dan?” vroeg Emmeline, die zich scheen te verheugen op een uitbraakpoging uit de gevangenis.


  “Dat betekent dat jullie bij pleeggezinnen terechtkomen, en echt niet als groep. Jullie komen allemaal ergens anders en mogen niet bij elkaar op bezoek en…” Wilt had een beschrijving van pleeggezinnen en de gruwelen van kindermishandeling gegeven die een Dickens waardig was. Tegen de tijd dat hij was uitgesproken was de vierling geïntimideerd en Eva in tranen. Dat was ook nooit eerder gebeurd en nog een kleine triomf. Niet dat het blijvend effect zou hebben, natuurlijk, maar tegen de tijd dat ze hun mond voorbij praatten zou het directe gevaar voorbij zijn en zou trouwens niemand ze meer geloven.


  Maar die ruzie had Eva’s verdenkingen weer opgewekt. “Toch wil ik weten waarom je al die maanden tegen me hebt gelogen over dat lesgeven in de gevangenis,” zei ze toen ze zich die avond uitkleedden.


  Daar had Wilt ook een antwoord op. “Je hebt gehoord wat die kerels van MI5 zeiden over de wet op de staatsgeheimen.”


  “m 15?” zei Eva. “Ze waren van Binnenlandse Zaken. Wat heeft MI5 ermee te maken?”


  “De Militaire Inlichtingendienst. Binnenlandse Zaken, m’n hoela,” zei Wilt. “En als jij de vierling zo nodig naar de allerduurste school voor pseudo-wonderkinderen wilt sturen en verwacht dat we dan niet verhongeren…” De ruzie was tot in de nacht doorgerommeld, maar Eva was niet moeilijk te overtuigen. Ze was te zeer onder de indruk van die mensen van de ambassade met al hun excuses en er was niets gezegd over vrouwen. Bovendien had ze haar Henry terug en het was duidelijk maar beter om te vergeten dat er iets was gebeurd in Baconheath.


  ∗


  En dus zat Wilt naast Dr. Board met het flauwe gevoel iets te hebben gepresteerd. Als het zijn lot was altijd in conflict te komen met de stupiditeit en het onbegrip van andere mensen, had hij de bevrediging te weten dat hij niemands slachtoffer was. In ieder geval niet voor lang. Uiteindelijk overwon hij hen en de omstandigheden. Het was beter dan een succesvolle zeurkous zijn zoals Dr. Mayfield-of nog erger, een afgunstige mislukkeling.


  “De wonderen zijn de wereld nog niet uit,” zei Dr. Board toen de rector eindelijk ging zitten en ze de aula uit begonnen te schuifelen. “Een kwart miljoen voor leerboeken? ‘t Moet een unieke gebeurtenis zijn in de geschiedenis van het Britse onderwijs. Miljonairs die schenkingen doen laten gewoonlijk betere gebouwen optrekken voor slechtere studenten. Deze schijnt een genie te zijn.”


  Wilt zweeg. Misschien was het bezit van enig gezond verstand wel een vorm van genialiteit.


  In het politiebureau van Ipford zat ex-inspecteur Hodge, nu gewoon brigadier Hodge, achter een computerterminal van de verkeerspolitie en probeerde zijn gedachten te beperken tot problemen die verband hielden met verkeerscirculatie-patronen en parkeermogelijkheden buiten het spitsuur. Het was niet gemakkelijk. Hij was nog steeds niet helemaal hersteld van het effect van het Uitschakelingsgas en, nog erger, het onderzoek naar zijn activiteiten dat door de hoofdinspecteur op gang was gebracht en door de hoofdcommissaris was geleid.


  Brigadier Runk was ook niet bepaald behulpzaam geweest. “Inspecteur Hodge gaf mij te verstaan dat de hoofdinspecteur toestemming had gegeven voor het plaatsen van afluisterapparatuur in de auto van meneer Wilt,” getuigde hij. “Ik handelde op zijn bevel. Voor hun huis geldt hetzelfde.”


  “Hun huis? Wil je zeggen dat hun huis ook werd afgeluisterd?”


  “Ja meneer. Voor zover ik weet is dat nog steeds zo,” zei Runk. “We kregen medewerking van de buren, meneer Ga-mer en zijn vrouw.”


  “Lieve God,” mompelde de hoofdcommissaris, “als dit ooit uitlekt aan de boulevardpers…”


  “Dat denk ik niet,” zei Runk. “Meneer Gamer is verhuisd en zijn vrouw heeft hun huis te koop aangeboden.”


  “Haal die verdomde microfoons dan weg voor iemand dat huis laat inspecteren,” snauwde de hoofdcommissaris alvorens zich met Hodge bezig te houden. Tegen de tijd dat hij klaar was zweefde de inspecteur op het randje van een zenuwinzinking en was hij gedegradeerd tot brigadier bij de verkeerspolitie met het dreigement dat hij overgeplaatst zou worden naar de politiehondenschool om als trainingsobject te dienen als hij ooit nog één verkeerde stap deed.


  Als klap op de vuurpijl had hij gezien hoe Flint werd bevorderd tot hoofd van de narcoticabrigade.


  “Die kerel schijnt een aangeboren talent te hebben voor dat soort werk,” zei de hoofdcommissaris. “Hij heeft een opmerkelijk stuk werk geleverd.”


  De hoofdinspecteur had zijn bedenkingen, maar die hield hij voor zich. “Ik geloof dat het in de familie zit,” zei hij weloverwogen.


  En twee weken lang, gedurende het proces, had Flints naam vrijwel dagelijks in de Ipford Chronicle gestaan en zelfs in enkele landelijke dagbladen. De politiekantine had ook gegonsd van de loftuitingen. Flint, de Gesel van de Drughandel. Bijna Flint, de Schrik van de Rechtszaal. Ondanks alle volkomen gerechtvaardigde pogingen die de verdediging had gedaan om de wettigheid van zijn methoden aan de kaak te stellen, had Flint teruggeslagen met feiten en cijfers, tijden, data, plaatsen en bewijsstukken die allemaal authentiek waren. Hij had het getuigenbankje verlaten met zijn imago van ouderwetse smeris intact. Zijn integriteit was zelfs vergroot door al die insinuaties. Voor het publiek was het voldoende om van hem naar de rij sjofele verdachten in het beklaagdenbankje te kijken om te zien wat in het belang van de gerechtigheid was. De rechter en de jury waren in ieder geval overtuigd. De beschuldigden waren veroordeeld tot straffen die uiteenliepen van negen tot twaalf jaar en Flint was bevorderd tot hoofdinspecteur.


  Flints prestatie klonk buiten de rechtbank door in kringen waar discretie nog steeds de overhand had.


  “Heeft ze die troep meegebracht van haar neven in Californië?” sputterde lord Lynchknowle toen hij bezoek kreeg van de hoofdcommissaris. “Ik geloof er geen woord van. Een regelrechte leugen.”


  “Ik ben bang van niet, ouwe jongen, ‘t Staat buiten kijf. Ze heeft die rotzooi meegesmokkeld in een fles belastingvrije whisky.”


  “Goeie God. Ik dacht dat ze ‘t op die verdomde school te pakken had gekregen. Ik ben er altijd tegen geweest dat ze daarheen ging. Allemaal de schuld van haar moeder.” Hij zweeg even en staarde wezenloos uit over de golvende weiden. “Hoe zei je dat dat spul heette?”


  “Lijkbalsem,” zei de hoofdcommissaris. “Of angel dust. Meestal roken ze het.”


  “Ik snap niet hoe je lijkbalsem kunt roken,” zei lord Lynch-knowle. “Maar vrouwen zijn niet te begrijpen, nietwaar?”


  “Inderdaad,” zei de hoofdcommissaris en met de verzekering dat het oordeel van de lijkschouwer dood door ongeval zou zijn vertrok hij om zich bezig te houden met andere vrouwen wier gedrag niet te begrijpen viel.


  ∗


  In Baconheath waren de resultaten van Hodges obsessie met de familie Wilt het duidelijkst merkbaar. Buiten de basis hadden Mavis Mottrams Moeders Tegen De Bom gezelschap gekregen van vrouwen uit het hele land en was het een veel omvangrijkere demonstratie geworden. Langs de omheining stond een langgerekt kamp van geïmproviseerde hutten en tenten en de betrekkingen tussen de Amerikanen en de politie van Fenland was er niet beter op geworden door tv-beelden van grotendeels fatsoenlijke Britse vrouwen van middelbare leeftijd die werden vergast en met handboeien om naar gecamoufleerde ambulances werden gesleurd.


  De zaak werd er nog vervelender op doordat Mavis’ tactiek van het blokkeren van de woonwijk tot verscheidene gewelddadige incidenten had geleid tussen Amerikaanse vrouwen die aan de verveling van de basis wilden ontsnappen door op souvenirjacht te gaan in Ipford of Norwich en MTDB’S die ze niet wilden laten gaan of, wat nog irritanter was, ze wel lieten vertrekken maar niet meer naar binnen lieten. Die botsingen waren zo vaak op tv te zien dat de minister van Binnenlandse Zaken en de staatssecretaris van Defensie in conflict waren gekomen omdat beiden volhielden dat de ander verantwoordelijk was voor het handhaven van orde en gezag.


  Alleen Patrick Mottram had er zijn voordeel mee gedaan. In afwezigheid van Mavis was hij gekapt met de hormoonpreparaten van Dr. Kores en had hij zijn oude gewoontes met de studentes aan de Open Universiteit weer opgepakt.


  ∗


  Op de basis was ook alles veranderd. Generaal Belmonte, nog steeds niet bekomen van het effect dat de aanblik van een reusachtige penis die zichzelf besneed en vervolgens in een raket veranderde en explodeerde op hem had gehad, was met pensioen gestuurd en in een tehuis voor demente veteranen in Arizona geplaatst, waar hij behaaglijk onder de kalmeringsmiddelen werd gehouden en in de zon kon dromen van de gelukkige dagen in Vietnam toen zijn B52 de lege jungle aan flarden reet. Kolonel Urwin was teruggekeerd naar Washington en een tuin vol katten waar hij volmaakt geurende narcissen kweekte en zijn aanzienlijke intelligentie gebruikte voor het verbeteren van de Anglo-Amerikaanse betrekkingen.


  Glaushof was er het slechtst vanaf gekomen. Hij was overgevlogen naar het meest afgelegen en radioactieve testgebied in Nevada waar hij diensten moest verrichten waarbij zijn eigen persoonlijke veiligheid constant in gevaar was en alleen zijn verantwoordelijkheid was. En alleen was het juiste woord. Mona Glaushof was met luitenant Harah op sleeptouw naar Reno gesneld om te scheiden en leefde nu comfortabel in Texas van de alimentatie. Het was weer eens wat anders dan de klamme Fenlands en de zon scheen altijd.


  ∗


  Hij scheen ook op Eva en Oakhurst Avenue 45 terwijl ze druk in de weer was in huis en zich afvroeg wat ze ‘s-avonds zouden eten. Het was fijn dat Henry weer thuis was, vooral nu hij op de een of andere manier assertiever was dan vroeger. “Misschien moeten we er van de zomer eens een week of twee samen tussenuit,” dacht ze terwijl ze de trap zoog. En haar gedachten gingen in de richting van de Costa Brava.


  ∗


  Maar Wilt had dat probleem al opgelost. Hij zat met Peter Braintree in de Kat in de Zak en bestelde nog twee pinten.


  “Na alles wat ik dit semester heb doorgemaakt ben ik niet van plan m’n zomer ook nog eens te laten verpesten door de vierling op de een of andere afschuwelijke camping,” zei hij opgewekt. “Ik heb andere regelingen getroffen. Je hebt zo’n vakantiekamp in Wales waar ze bergbeklimmen en paardrijden. Ze mogen hun energie daarop afreageren en op de instructeurs. Ik heb een huisje gehuurd in Dorset en ik ben van plan om daar Jude the Obscure nog eens te lezen.”


  “Een beetje een somber boek voorop vakantie,” zei Braintree.


  “Heilzaam,” zei Wilt. “Een goede herinnering dat de wereld altijd een krankzinnig oord is geweest en dat lesgeven aan de technische school nog zo slecht niet is. Bovendien is het een tegengif voor het ideedat je met intellectuele aspiraties ergens komt.”


  “Over aspiraties gesproken,” zei Braintree, “wat ben je in vredesnaam van plan met die dertigduizend pond die die waanzinnige filantroop jouw afdeling heeft toegekend voor de aanschaf van leerboeken?”


  Wilt glimlachte in zijn glas bier. ‘Waanzinnige filantropen’ strookte heel aardig met die Amerikanen met hun luchtmachtbases en nucleaire wapens en die afgestudeerde idioten van Binnenlandse Zaken die veronderstelden dat zelfs de meest onschuldige liberale weldoener een moordzuchtige Stalinist en lid van de KGB moest zijn-en die dan miljarden dollars moesten ophoesten in een poging de schade die ze hadden aangericht weer goed te maken.


  “Nou, om te beginnen schenk ik tweehonderd exemplaren van Lord of the Flies aan inspecteur Flint,” zei hij uiteindelijk.


  “Aan Flint? Waarom in godsnaam juist aan hem? Wat moet hij met die rotdingen?”


  “Hij is degene die Eva heeft verteld dat ik in…” Wilt zweeg. Het had geen zin om de wet op de staatsgeheimen te overtreden. “Het is een prijs voor de eerste smeris die de Mysterieuze Exhibitionist arresteert. Het lijkt me een toepasselijke titel.”


  “Dat zal best,” zei Braintree. “Tweehonderd exemplaren lijkt me toch een beetje buiten proportie. Ik kan me niet voorstellen dat zelfs de meest literatuurminnende agent tweehonderd exemplaren van hetzelfde boek wil lezen.”


  “Hij kan ze altijd uitdelen onder die arme stakkers op die vliegbasis, ‘t Moet een hel zijn om te proberen het tegen Mavis Mottram op te nemen. Niet dat ik het niet met haar opvattingen eens ben, maar dat stomme mens is duidelijk niet goed snik.”


  “Dan kan je toch nog verdomd veel andere boeken kopen,” zei Braintree. “Ik bedoel, voor mij is ‘t geen probleem want de afdeling Engels heeft boeken nodig, maar ‘t lijkt me dat Communicatieve – ”


  “Gebruik die woorden niet. Voortaan noem ik het gewoon weer Kunst en Literatuur en naar de hel met het jargon. En als Mayfield en de rest van die sociaal-economische structuurleuteraars dat niet leuk vinden kunnen ze de pot op.”


  “Je klinkt heel erg zelfverzekerd,” zei Braintree.


  “Ja,” zei Wilt met een glimlach.


  En dat was hij ook.


  EOF
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